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Deutsch EHE’M

1. Allgemeine Benutzerhinweise

.. Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungs-
anleitung vollstandig gelesen und verstanden werden.

» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren
Sie sie gut und erreichbar auf.

» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Geréts an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

ﬂ Das Gerat darf nur in Innenraumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.
@ Das Gerdt besitzt die Schutzklasse I11.

Das Gerdt ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und
C E entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

ﬁ GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder
eine schwere Korperverletzung zur Folge haben kann.

C WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Kdrperver-
letzung oder ein gesundheitliches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
A Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschaden hin.
Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

> A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.
P> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten
Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich verwendet werden:

« zur Steuerung der Beleuchtung lhres Aquariums
«in Innenrdumen
e nur in Verbindung mit EHEIM powerLED+ Leuchten und EHEIM powersupply Netzteilen
« unter Einhaltung der technischen Daten
3
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Der EHEIM LEDcontrol+e ist speziell konzipiert fiir den Betrieb folgender Leuchten:

EHEIM powerLED+ ab Serien-Nr. 17xx05
Sie kdnnen die Farbkandle getrennnt voneinander ansteuern und damit sowohl die
Lichtfarbe als auch den Helligkeitsverlauf programmieren.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Geréat konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat un-
sachgemaB bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die
Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir hre Sicherheit

A
A

e

P

Die Geréteverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Per-
sonen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hier-
von Gefahren ausgehen kdnnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

Dieses Gerdt ist nicht fir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauchs des Gerétes von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Nur fiir europdische Mérkte:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
zliglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spie-
len. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgefiihrt werden.

Das Gerdt wird in Verbindung mit EHEIM powerLED+ Leuchten und EHEIM po-
wersupply Netzteilen betrieben. Beachten sie die Bedienungsanleitung der
Leuchte, inshesondere die Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und
Wartung!

Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass
das Gerét, inshesondere Netzteil und Stecker, unbeschédigt sind.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht ordnungsgeméaB funktioniert oder
wenn es beschadigt ist.

Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem beschédigten Netzkabel oder Netzteil.

Reparaturen dirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefiihrt
werden.

Tragen Sie das Gerét nicht an den Anschlusskabeln.
Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
4
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Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.
Verwenden Sie nur original EHEIM-Ersatzteile und -Zubehér fiir das Gerat.

ﬁ  Trennen Sie nach einer Wasserleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
auslost, sofort alle Gerédte im Aquarium vom Stromnetz.

Trennen Sie grundsitzlich alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht be-
nutzt werden, bevor Sie Geréte ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten.

Das Gerdt darf nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung platziert werden.

Die elektrischen Daten des Gerdtes miissen mit den Daten des Netzteils (ibereinstimmen.
Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

Dieses Produkt enthalt eine nicht wiederaufladbare Knopfzellenbatterie CR2032
A (Nennspannung 5V), die vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann und ord-
<=  nungsgemal entsorgt werden muss.

Knopfzellenbatterie nicht zwangsentladen, aufladen, zerlegen, iiber die vom Hersteller
angegebene Temperatur erhitzen oder verbrennen. Verletzungsgefahr durch Vergiftung,
Auslaufen oder Explosion, die zu chemischen Verbrennungen fiihren kann.

Auch gebrauchte Batterien kdnnen zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Rufen Sie eine ortliche Giftnotrufzentrale an, um Informationen zur Behandlung zu er-
halten.

B

4. Installation

Das Gerat wird in Verbindung mit EHEIM powerLED+ Leuchten und EHEIM powersup-
ply Netzteilen betrieben. Beachten Sie die Bedienungsanleitung der Leuchte, insheson-
dere die Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung!
Gefahr! Stromschlag!
Platzieren Sie das Gerét nicht auf oder innerhalb der Aquarienabdeckung!

4.1 Systemvoraussetzung

WLAN-fahige Endgerate (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect.)

5. Inbetriebnahme

5.1 Netzwerk erstellen bzw. verbinden

Steckverbindungen des EHEIM-Netzteiles @ und der powerLED+ Leuchte 3 mit LEDcon-
trol+e @ verbinden.

Bei Verwendung eine EHEIM 2-fach Verteilers @) Art.-Nr. 4200050 konnen auch mehrere
powerLED+ betrieben werden.

Nicht im Lieferumfang enthalten! Maximalbelastung des Netzteils beachten (siehe Ty-
penschild des EHEIM Netzteils der Leuchte)

Netzstecker des EHEIM-Netzteils in die Steckdose stecken. StatusLED (5) des LEDcontrol+e
leuchtet:
5



Deutsch

e Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.
e Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

5.2 Verbinden mit WLAN-Netzwerk

Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerates (Smart-Phone, Table, Notebook
etc.). Verbinden Sie das Endgerat mit dem WLAN-Netzwerk (SSID) EHEIM light
XXXXXXXXX Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.

Sie finden die SSID sowie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) auf dem Etikett an der
Riickseite des Gerates. Alternativ kénnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fiir den
Verbindungsaufbau scannen.

5.3 Aufrufen der Webseite
» QOffnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie die folgende Web-Adresse ein:
hitp://192.168.1.1

Alternativ kénnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software
im Browser zu 6ffnen.

5.4 Start Konfiguration
Gewiinschte Sprache in der Sprachauswahl wahlen und mit der Erstkonfiguration fortfah-
ren. Den Anweisungen entsprechend folgen.

5.5 Bedeutung Status-LED

e Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.

« Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt.

* Status-LED leuchtet griin: Gerat ist mit einem anderen EHEIM digital-Gerat verbunden.

6. Funktion Touchfeld

* RESET
Beriihren Sie das Touchfeld (&) mit einem Finger fiir ca. 8 bis 10 Sekunden, bis die Status
LED im Farbwechsel leuchtet. Leuchtet die Status-LED griin, ist der Reset abgeschlossen
und das Gerdt erstellt sein Netzwerk erneut. Netzwerksicherheitsschliissel (Key) und QR-
Code 1 sind ungiiltig. Die Verbindung mit dem Netzwerk ist ohne Netzwerksicherheitsschliis-
sel (Key) moglich.

7. Entsorgung

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen gesetzlichen Vor-
schriften. Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Ge-
raten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europdischen Gemein-
BN schaft wird fiir elektrisch betriebene Gerdte die Entsorgung durch nationale Re-
gelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektronik-Alt-
gerate (WEEE) basieren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem kommuna-
len oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat wird bei den kommunalen Sam-
melstellen bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen. Die Produktver-
packung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.
6
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Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen
diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

8. Technische Daten

EHEIM LEDcontrol+e

Typ-Nr. 4200140
Input 24V DC
Output Max. 180 Watt

T
}“ B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
—> Ausgestrahlte Sendeleistung: <= 20 dBm

hd Frequenzbénder: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sicherheitsschliissel: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

Hiermit erklart EHEIM GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp EHEIM LEDcontrol+e der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflighar: www.eheim.com
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EHEIM

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARN'NG - To guard against injury, basic safety precautions should be observed including

a)
b)

c)
d)

9
h)
i)
)

k

the following.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

DANGER -Toavoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed
inthe use of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs by your-
self; return the appliance to an authorized service facility for service or discard the appliance.

1) Ifthe appliance falls into the water, DON'T reach for it! First unplug it and then retrieve it. If elec-
trical components of the appliance get wet, unplug the appliance immediately.

2) Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on

parts not intended to be wet.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is malfunctioning or has

been dropped or damaged in any manner.

To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet,

position aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted re-

ceptacle to prevent water from dripping onto the receptacle or plug. A

“drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for

each cord connecting an aquarium appliance to a receptacle. The "drip

loop” is that part of the cord below the level of the receptacle, or the

connector if an extension cord is used, to prevent water traveling along | pg;p 3

the cord and coming in contact with the receptacle. If the plug or socket | LooP 6

does get wet, DON'T unplug the cord. Disconnect the fuse or circuit

breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and examine for presence of water

in the receptacle.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

To avoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs,
and the like.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to discon-
nect.

Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended or
sold by the appliance manufacturer may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures
below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.

Read and observe all the important notices on the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less
amperes or watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord
so that it will not be tripped over or pulled.

This unit may only be operated with a class Il power supply unit.

”SAVE THESE INSTRUCTIONS”.

3
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FCC WARNING STATEMENT (USA only)

A FCC CAUTION
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is sub-
ject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this de-
vice must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to ope-
rate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful in-
terference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful in-
terference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
¢ Increase the separation between the equipment and receiver.

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Gonsult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
9



English EHE’M

1. General User Instructions

.. Information about the Use of the User Instructions
»

Before using the device for the first time, the user instructions must be fully
read and understood.

» Consider the user instructions to be a part of the product and keep them
safely and readily accessible.

» Include these user instructions when passing on the device to a third party.

Explanation of the Symbols
The following symbols are used on the device:

ﬂ The device must only be used indoors for aquaristic application areas.
@ The device has protection class Il1.

The device is certified in accordance with the respective national regulations and
C E guidelines and complies with the EU standards.

The following symbols and signal words are used in these user instructions:

ﬁ DANGER!
The symbol indicates an imminent danger of electric shock that can result in death
or serious bodily injury.

ﬁ WARNING!
The symbol indicates an imminent danger that can result in a moderate or slight
bodily injury or is a risk to health.

é CAUTION!
The symbol indicates the risk of material damage.
Advice with useful information and tips.

B> A Reference to an illustration, here reference to lllustration A.

P> You are prompted to take action.

2. Area of Application

The device and all items included in the scope of supply are intended for use in private
areas and must be exclusively used:

« For the control of the illumination of your aquarium
«indoors
« Only in combination with EHEIM powerLED+ lamps and EHEIM powersupply power supply
« In compliance with the technical data
10
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The EHEIM LEDcontrol+e is designed especially for the operation of the following lamps:

EHEIM powerLED+ from serial number 17xx05

The colour channels can be controlled separately from each other and thereby not
only the light colour but also the brightness scale can be programmed.

3. Safety Instructions

There are risks for people and property associated with this device if it is not used correctly
and properly or in accordance with its intended purpose or if the safety instructions are not
observed.

For your safety

A
A

A

Do not allow the device packaging and small parts to get into the hands of children
or persons who are not fully in control of their actions as this can be dangerous (risk
of suffocation!). Keep away from animals.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited
physical, sensory or mental abilities or for persons with no experience or knowledge
unless they are supervised by a person respond for safety or unless they have recei-
ved from such a person instructions on how to use the equipment. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the equipment.

Only for EU countries:

This equipment can be used by children above the age of 3 or by persons with re-
duced physical, mental or sensory capacities or a lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have received instruction in the safe use of the equip-
ment and therefore understand the risks involved. Do not allow children to play with
this equipment. Do not allow children to clean or conduct user maintenance without
supervision.

The device must be operated in combination with EHEIM powerLED+ lamps and
EHEIM powersupply power supplies. Observe the user instructions of the lamps, in
particular, the chapters Safety, Putting into Operation, Operation and Maintenance!

Before use, carry out a visual inspection in order to ensure that the device, especi-
ally the power supply unit and plug, are not damaged.

Do not use the device if it does not function properly or if it is damaged.

Never use the device with a damaged power cord or power supply unit.

Repairs must be carried out exclusively by an EHEIM service centre.

Do not carry the device by the connecting cable.

Only carry out the activities that are described in these instructions.

Protect the power cable from heat, oil and sharp edges.

Never make technical alterations to the device.

Only use original EHEIM spare parts and accessories for the appliance.
Immediately disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply follo-

1
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wing a water leak or the tripping of the residual current protection device.

ﬁ » Always disconnect all equipment in the aquarium from the mains supply when it is
not in use, before you install and / or remove equipment and before all cleaning and

maintenance work.
The device must not be placed on or inside the aquarium cover.

The electrical data of the device must correspond to the data of the power supply.
This data can be found on the rating plate, on the packaging or in these instructions.

A This product contains a non-rechargeable CR2032 button cell battery (nominal vol-
tage 5V) that cannot be replaced by the user and must be disposed of properly.

« Do not forcefully discharge, recharge, disassemble, heat above the temperature spe-
cified by the manufacturer, or incinerate button cell batteries. Risk of injury from poi-
soning, leakage, or explosion, which may result in chemical burns.

 Even used batteries can cause serious injury or death.
« Gall your local poison control centre for information on treatment.

A\ WARNING

* INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

» DEATH or serious injury can occur if ingested.

» DEATH A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Che-
mical Burns in as little as 2 hours.

» KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN

« Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallo- @
wed or inserted inside any part of the body.

4. Installation

The device is operated in connection with EHEIM powerLED+ lamps and EHEIM
powersupply power supplies. Refer to the operating manual of the lamp, in particu-
lar the chapter about safety, startup, service and maintenance!

Danger! Electric Shock!
Do not place the device on or in the aquarium cover!

4.1 System requirements
Wi-Fi-compatible (smart phone, tablet, notebook etc.)

5. Start-up

5.1 Setting up or connecting to a network

Connect the plug connectors of the EHEIM power supply 2 and the powerLED+ lamp 3 with
the LEDcontrol+e (.

When using an EHEIM 2-way switch @) Article-number 4200050, multiple powerLED+ can be ope-

rated.
12
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Not included in the scope of delivery! The maximum load of the power supply must be ob-
served (see type plate of the EHEIM power supply of the lamp)

Insert the plug of the EHEIM power supply in the power socket.
The statusLED (®) of the LEDcontrol+e glows:

e Status LED flashes white: Network is being searched or created.
e Status LED flashes blue: A new network has been created.

5.2 Connection to the Wi-Fi network

Open the network settings of your end device (smartphone, tablet, notebook etc.). Connect
the end device to the Wi-Fi network (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Enter the network se-
curity key.

You will find the SSID and the network security key on the label on the back of the device. Al-
ternatively, you can scan the QR code 1 (see label) to set up the connection.

5.3 Go to the website
* Open your web browser and enter the following web address:
http://192.168.1.1
Alternatively, you can scan the QR code 2 (see label) to open the software in the
browser.

5.4 Start configuration
Select the desired language in the language selection and continue with the initial confi-
guration. Follow the instructions.

5.5 Meaning of status LED

« Status LED flashes white: Network is being searched or created.

« Status LED flashes blue: A new network has been created.

« Status LED flashes green: Device is connected to another EHEIM digital device.

6. Touch panel function

* RESET
Touch the touch field (&) with a finger for approx. 8 to 10 seconds until the status LED changes
color. If the status LED lights up green, the reset is complete and the device has been crea-
ted the network again. The network security key and QR code 1 are invalid. The network can
be connected to without the network security key.

7. Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Informa-
tion on the disposal of electrical and electronic appliances in the European Union: Wit-
hin the European Union, disposal of electrically operated appliances is governed by na-
EEE  tjonal regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the
municipal or household waste. The appliance will be accepted free of charge at munici-
pal collection points or recycling centres. The product packaging is made up of recycla-
13
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ble materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and take them
for recycling.

8. Technical data

EHEIM LEDcontrol+e

Type no. 4200140

Input 24V DC

Output Max. 180 watt

TJH B 97 x H 97 x T 28 mm

5

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n

Q Transmitting power: <= 20 dBm

Q Frequency bands: Channel 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Security keys: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WPA3

Hereby, EHEIM GmbH & Co. KG, declares that the radio equipment type EHEIM LEDcon-
trol+e is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.eheim.com

14



Francais EHE’M

1. Instructions d’utilisation générales

|| Informations a propos de I'utilisation du mode d’emploi

» Le mode d’emploi doit avoir été entierement lu et compris avant de mettre I'ap-
pareil en service pour la premiére fois.

» Le mode d’emploi doit &tre considéré comme faisant partie du produit et con-
servé en un endroit facilement accessible.

» Joignez le présent mode d’emploi si vous cédez I'appareil a un tiers.
Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

G L'appareil doit étre utilisé exclusivement pour des applications d’aquariophilie a l'intérieur.
@ Lappareil posséde la classe de protection I1l.

Lappareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales re-
C E spectives et il est conforme aux normes de I'UE.
Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés le présent mode d’emploi:

DANGER!
Ce symbole signale un danger direct par électrocution, dont la conséquence pourrait
étre de graves blessures ou méme la mort.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole signale un danger direct dont la conséquence pourrait étre des blessures
de faible @ moyenne gravité ou un risque pour la santé.

PRUDENCE !
Ce symbole signale un risque de dommages matériels.

Remarque avec informations et conseils utiles.

Renvoi a une figure, ici renvoi a la figure A.

viEp b

Vous étes invité a effet une manipulation.

2. Domaine d’application

L'appareil et toutes les piéces incluses sont congus pour une utilisation dans le domaine privé et
doivent étre utilisés exclusivement:

* ala commande de I'éclairage de votre aquarium
e en intérieur
* seulement en association avec les lampes EHEIM powerLED+ et les blocs d'alimentation EHEIM
powersupply.
15
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* en respectant les caractéristiques techniques
EHEIM LEDcontrol+e est congu spécialement pour une utilisation avec les lampes suivantes :

EHEIM powerLED+ a partir du N° de série 17xx05 o
Vous pouvez commander les canaux de couleur séparément les uns des autres et ainsi pro-
grammer a la fois la couleur lumineuse et la courbe de luminosité.

3. Consignes de sécurité

Des risques pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil s'il est utilisé de
maniére incorrecte ou non conformément a I'usage pour lequel il a été congu, ou encore si
les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité
f » (ardez 'emballage de I'appareil et les petites piéces hors de portée des enfants ou

des personnes qui ne sont pas conscientes de leurs actions, car cela peut étre dan-
gereux (risque de suffocation !). Tenir a distance des animaux.

 Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants y compris)
A aux capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’ex-
périence ou de connaissance, @ moins qu’elles ne se trouvent sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité ou obéissent a ses recommendations sur
la maniére d’utiliser 'appareil. Veillez surveiller les enfants afin de pouvoir étre cer-
tain qu'’ils ne jouent pas avec I'appareil.
Seulement pour les pays de I'UE:
Cet appareil peut &tre utilisé par des enfants a partir de I'dge de 3 ans, ainsi que par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dé-
pourvues d’expérience et de connaissance, si elles sont surveillées ou ont regu des
instructions sur 'utilisation en toute sécurité de I'appareil ainsi que sur les dangers
qui en résultent.
L'appareil doit étre utilisé avec les lampes EHEIM powerLED+ et les blocs d'alimen-
tation EHEIM powersupply. Veuillez consulter le mode d'emploi de la lampe, en par-
ticulier les chapitres Sécurité, Mise en service, Utilisation et Maintenance!
Effectuez un contrdle visuel avant 'utilisation afin de vous assurer que I'appareil, no-
tamment le bloc d’alimentation et la fiche, ne présentent aucun dommage.

Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagé.
N'utilisez jamais I'appareil avec un céble réseau ou un composant réseau abimé.
N’utilisez jamais I'appareil si le bloc d’alimentation est endommagé.
A * Ne portez pas I'appareil par les cables de raccordement.
Les réparations doivent exclusivement &tre réalisées par un point de S.A.V. EHEIM
N’effectuez que les travaux qui sont décrits dans la présente notice d’utilisation.
Protégez le cable secteur de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.
N’apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.
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« Utilisez uniquement des pieces de rechange et des accessoires EHEIM d'origine pour
I'appareil.
* Débranchez immédiatement tous les appareils présents dans I'aquarium du réseau
A électrique aprés une fuite d’eau ou en cas de déclenchement du dispositif de pro-
tection différentielle.
f e Débranchez systématiquement tous les appareils présents dans I'aquarium du ré-
seau électrique lorsqu’ils ne sont pas utilisés, avant d’installer ou de démonter des
appareils et avant tous les travaux de nettoyage et d’entretien.
Lappareil ne doit pas &tre placé sur ou a l'intérieur du couvercle de I'aquarium.

Les done électriques de I'appareil doivent correspondre a celles du bloc d'alimenta-
tion. Vous trouverez ces données sur la plaque signalétique, sur I'emballage ou dans
ce manuel.

Ce produit contient une pile bouton CR2032 non rechargeable (tension nominale
A 5 V) qui ne peut étre remplacée par I'utilisateur et doit étre éliminée de maniére
<=  appropriée.
Ne déchargez pas, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-dela de la
température indiquée par le fabricant et ne briilez pas les piles boutons. Risque de bles-
sure par empoisonnement, fuite ou explosion pouvant entrainer des brilures chimiques.

Meéme les piles usagées peuvent causer des blessures graves, voire mortelles.
Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le traitement.

A\ ATTENTION

e RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile
de monnaie.
« L'ingestion de ce produit peut entrainer la MORT ou des blessures graves.
e MORT Une pile bouton ou une piéce de monnaie avalée peut provoquer
des brillures chimiques internes en seulement 2 heures.
* GARDER les piles neuves et usagées HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS.
 Consultezimmédiatement un médecin si vous soupgonnez qu'une pile @
est enflée ou insérée dans une partie du corps.

4. Installation

A L'appareil est utilisé en combinaison avec les luminaires EHEIM powerLED+ et les blocs
d'alimentation EHEIM powersupply. Respectez le mode d'emploi du luminaire, en par-
ticulier les chapitres Sécurité, Mise en service, Utilisation et Maintenance!

Danger! Electrocution!
Ne placez pas I'appareil sur ou a I'intérieur du couvercle de I'aquarium!
4.1 Configuration requise
Terminaux avec connexion Wi-fi (Smartphone, tablette, PC portable, etc.)
17
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5. Mise en service

5.1 Etablissement ou connexion du résea
Relier les connecteurs du bloc d’alimentation EHEIM (@) et de la lampe powerLED+e (3 au
contréleur LEDcontrol+ (.

Lutilisation d’un distributeur double EHEIM @), N° de réf. 4200050, permet également de
commander plusieurs lampes powerLED+.

Non fourni! Tenir compte de la charge maximale du bloc d’alimentation (voir la plaque
signalétique du bloc d’alimentation EHEIM de la lampe)

Insérer la fiche secteur du bloc d’alimentation EHEIM dans la prise électrique. La LED d’état
(® du contrdleur classicLEDcontrol+e s’allume:

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.
e La LED d'état clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

5.2 Connexion au réseau Wi-fi
Ouvrez les paramétres réseau de votre terminal (smartphone, tablette, Notebook etc.).
Connectez le terminal avec le réseau Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Saisissez la
clé de sécurité du réseau (Key).

Vous trouverez le SSID et la clé de sécurité réseau (Key) sur I'étiquette située a I'arriere de
I'appareil. Vous pouvez également scanner le QR Code 1 (voir étiquette) pour I'établissement
de la connexion.
5.3 Affichage de la page Web
« Quvrez votre navigateur Web et saisissez I'adresse web suivante:
http://192.168.1.1

Vous pouvez également scanner le QR Code 2 (voir étiquette) pour ouvrir le logiciel
dans le navigateur.

5.4 Démarrage de la configuration
Sélectionner la langue souhaitée et continuer avec la premiere configuration. Suivre les
instructions.

5.5 Signification de la LED d’état

e La LED d’état s’allume en blanc: recherche, respectivement création d’un réseau.

e La LED d’état clignote en bleu: un nouveau réseau a été créé.

e La LED d’état s'allume en vert: I'appareil est connecté avec un autre appareil digital EHEIM.

6. Fonction écran tactile

* REINITIALISER
Touche le champ tactile (& avec un doigt pendant environ 8 a 10 secondes, jusqu'a ce que
la LED d'état s'allume en changeant de couleur. Si la LED d'état est verte, la réinitialisation
est terminée et I'appareil crée a nouveau son réseau. La clé de sécurité réseau (Key) et le
code QR 1 ne sont pas valides. La connexion au réseau est possible sans la clé de sécurité
réseau (Key).
18
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7. Elimination/destruction

Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques
au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Communauté Européenne, I'élimi-
nation/la destruction des appareils électriques est réglementée par des régle-
ments nationaux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils
électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équipements électriques et électroni-
ques)). Conformément a cette directive, 'appareil ne doit plus étre éliminé avec
les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
aupreés des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du pro-
duit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de maniere
non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

E Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur.
_—

8. Caractéristiques techniques

EHEIM LEDcontrol+e

N° de modéle 4200140
Entrée 24V DC
OutSortieput Max. 180 watts

T
}“ B 97 xH 97 xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
— Puissance d'émission: <= 20 dBm
2 .
Q Bandes de fréquences: Canal 1 - 11 /2412 MHz — 2462 MHz
Clé de sécurité: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2\WPA3

Par la présente, EHEIM GmbH & Co. KG que le type d'installation radioélectrique EHEIM
LEDcontrol+e est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet sui-
vante: www.eheim.com
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1. Algemene instructies voor gebruikers

.. Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruik-
saanwijzing helemaal gelezen en begrepen hebben.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar
de gebruiksaanwijzing zorg vuldig op een bereikbare locatie.

» Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt over-
gedragen.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

ﬁ Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse Il1.

C E Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richt-
lijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

ﬁ GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ern-
stig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

é WAARSCHUWING!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
A Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

B> A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.
P> U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied

Het apparaat en alle bij de levering inbegrepen onderdelen zijn bestemd voor particulier gebruik
en mogen uitsluitend worden gebruikt:
» om de verlichting van uw aquarium te regelen
* binnen
e alleen in combinatie met EHEIM powerLED+ armaturen en EHEIM powersupply voedingen
» met inachtneming van de technische gegevens
20
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De EHEIM LEDcontrol+e is speciaal ontworpen voor de bediening van de volgende arma-

turen:

EHEIM powerLED+ vanaf serienummer 17xx05
U kunt de kleurkanalen afzonderlijk van elkaar besturen en zo zowel de de lichtkleur
en de helderheidscurve.

3. \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of
niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A
A

P

LB

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren of van personen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot geva-
ren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Verant-
woordelijk voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het appa-
raat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke geva-
ren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigingsen onderhoudswerk-
zaamheden mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM powerLED+ armaturen en EHEIM
powersupply voedingen.Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, in het
bijzonder de hoofdstukken over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het appa-
raat, met name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het beschadigd is.
Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of een beschadigde voeding.
Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van EHEIM.
Draag het toestel niet aan de verbindingskabels.

Voer alleen werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn beschreven.

Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

Breng nooit technische wijzigingen aan het toestel aan.

Gebruik alleen originele EHEIM-reserveonderdelen en -accessoires voor het apparaat.
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Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle apparaten in
het aquarium meteen van de netstroom.

» Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze
L f \ niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert en voor alle rei-
nigingsen derhoudswerkzaamheden.

Het apparaat mag niet op of in het deksel van het aquarium worden geplaatst.
De elektrische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens

van de voedingseenheid. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, de verpakking of
in deze gebruiksaanwijzing.

Dit product bevat een niet-oplaadbare knoopcelbatterij CR2032 (nominale span-
A ning 5 V) die niet door de gebruiker kan worden vervangen en op de juiste wijze
<=  moet worden afgevoerd.

De knoopcelbatterij niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verwarmen tot een
temperatuur die hoger is dan door de fabrikant aangegeven of verbranden. Gevaar
voor letsel door vergiftiging, lekken of explosie, wat kan leiden tot chemische brand-
wonden.

0ok gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben.
Neem contact op met een plaatselijk antigifcentrum voor informatie over de behandling.

>

0

.

4. Montage

A Het apparaat wordt gebruikt in combinatie met EHEIM powerLED+ armaturen en EHEIM
powersupply voedingen. Neem de gebruiksaanwijzing van de armatuur in acht, vooral
de hoofdstukken over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud!
Gevaar! Elektrische schok!
Plaats het apparaat niet op of in het deksel van het aquarium!
4.1 Systeemvereisten
Eindapparaten met Wi-Fi-ondersteuning (smartphone, tablet, notebook ect.)

5. Ingebruikname

5.1 Netwerk maken of verhinden
Sluit de stekkerverbindingen van de EHEIM voeding (@) en de powerLED+ lamp (3 aan op
LEDcontrol+e .

Bij gebruik van een EHEIM 2-weg verdeler @ art. nr. 4200050 kunnen ook meerdere
powerLED+ worden bediend.

Niet bij de levering inbegrepen! Let op de maximale belasting van het voedingsappa-
raat (zie typeplaatje van het EHEIM voedingsapparaat van het armatuur).

Steek de netstekker van de EHEIM voeding in het stopcontact. StatusLED (®) van de LED-
control+e licht op:
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o Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.
e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

5.2 Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

Open de netwerkinstellingen van je eindapparaat (smartphone, tablet, notebook enz.). Ver-
bind het eindapparaat met het Wi-Fi-netwerk (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Voer de net-
werkbeveiligingssleutel in.

Je vindt de SSID en de netwerkbeveiligingssleutel (Key) op het etiket aan de achterkant
van het apparaat. Je kunt ook de QR-code 1 (zie label) scannen om de verbinding tot stand
te brengen.

5.3 De website openen
* Open je webbrowser en voer het volgende webadres in: http:/192.168.1.1

Je kunt ook de QR-code 2 (zie label) scannen om de software in de browser te openen.

5.4 Start configuratie
Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en ga verder met de initiéle configuratie. Volg
de instructies dienovereenkomstig.

5.5 Betekenis Status-LED

« Status LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of aangemaakt.

e Status LED brandt blauw: Er is een nieuw netwerk aangemaakt.

« Status LED brandt groen: Apparaat is verbonden met een ander EHEIM digitaal apparaat.

6. Touch field functie

* RESETTEN
Raak het aanraakveld (&) met een vinger ongeveer 8 tot 10 seconden aan, totdat de sta-
tus-LED in kleur verandert. Als de status-LED groen oplicht, is de reset voltooid en maakt
het apparaat zijn netwerk weer aan. Netwerkbeveiligingssleutel (Key) en QR-code 1 zijn
ongeldig. Verbinding met het netwerk is mogelijk zonder een netwerkbeveiligingssleutel.

7. Afdanken

wettelijke voorschriften worden verwijderd. Informatie over het verwijderen van
elektrische en elektronische apparaten in de Europese Gemeenschap: Deze re-
gelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het ap-
paraat niet meer als gewoon (huishoudelijk) afval worden behandeld. Het appa-
raat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materia-
len die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en
lever ze in voor recycling.

E Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de desbetreffende
_—
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8. Technische gegevens

EHEIM LEDcontrol+e

Type nr. 4200140
Ingang 24V DC
Uitgang Max. 180 watt
T

(e B 97 xH 97 xT 28 mm

5

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

—> Uitgestraald zendvermogen: <= 20 dBm

-~ Frequentiebanden: Kanaal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Beveiligingssleutel: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2AWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat de draadloze controller van het type EHEIM
LEDcontrol+e in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het vol-
gende internetadres: www.eheim.com
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1. Allménna instruktioner

.. Information om hur du anvénder bruksanvisningen

» Innan du tar den har apparaten i drift for forsta gangen ska du ha Idst ige nom
och forstatt hela bruksanvisningen.

Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och forvara den pa ett
sékert och lattillgangligt sétt.

» Skicka med bruksanvisningen om apparaten éverlates till tredje part.

v

Symbolférklaring
Foljande symboler anvands pa apparaten:

G Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.

@ Apparaten har skyddsklass 11l

Apparaten har testats enligt gallande nationella foreskrifter och direktiv och mots-
C E varar EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvéands i bruksanvisningen:

FARA!
A Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stét som kan leda till déden
eller allvarlig kroppsskada.

é VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till medelsvara till
latta skador eller halsorisker.

f FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk fr sakskador.

Hénvisningar till nyttig information och tips.

B>A  Hanvisning till bilder, hér till bild A.
P> Du uppmanas att vidta en atgérd.

2. Anvéndningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen ar avsedda for privat bruk och far anvéndas
uteslutande:
« for att styra belysningen i ditt akvarium
e inomhus
« endast i kombination med EHEIM powerLED+ armaturer och EHEIM powersupply aggregat
« i enlighet med de tekniska uppgifterna.
EHEIM LEDcontrol+e ar sarskilt utformad for foljande armaturer:
25



Svenska

EHEIM powerLED+ fran serienummer 17xx05
Du kan styra fargkanalerna separat och darmed programmera bade ljusfargen och ljus-
styrkan.

3. Sékerhetsanvisningar

Denna enhet kan utgdra en risk for personer och egendom om den anvénds felaktigt eller inte i
enlighet med den avsedda anvandningen eller om sdkerhetsanvisningarna inte foljs.

Fér din egen sakerhet

ﬁ « Forvara apparatens forpackning och smadelar utom réckhall for barn eller personer
som inte dr medvetna om sina handlingar, eftersom detta kan vara farligt (risk for kvév-
ning!). Hall dig borta fran djur.

A « Dennaapparat dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte
har fatt Gvervakning eller instruktioner om anvéndningen av apparaten av en person som

ansvarar for deras sakerhet. Barn bor Gvervakas s att de inte leker med apparaten.

» Endast for europeiska marknader:
Denna apparat kan anvandas av barn fran 3 ar och aldre och personer med nedsatt fy-
A sisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har
fatt tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och for-
star riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far
inte utfdras av barn utan dvervakning.

* Enheten anvands tillsammans med EHEIM powerLED+ armaturer och EHEIM
powersupply aggregat. Beakta bruksanvisningen for armaturen, sarskilt kapitlen om
A sakerhet, driftsattning, drift och underhall!

Fére anvandning ska du inspektera enheten visuellt for att se till att den dr oskadad,
sarskilt stromforsorjningen och kontakten.

Anvénd inte enheten om den inte fungerar korrekt eller om den &r skadad.
Anvénd aldrig enheten med en skadad nétkabel eller natadapter.
Reparationer far endast utforas av ett EHEIM-servicecenter.

Bér inte enheten i anslutningskablarna.

Utfor endast arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.

Skydda natkabeln fran varme, olja och vassa kanter.

Gor aldrig nagra tekniska andringar pa enheten.

Anvénd endast originaldelar och tillbehor fran EHEIM till apparaten.

Koppla omedelbart bort alla enheter i akvariet fran elnatet efter en vattenlacka eller om
jordfelsbrytaren utldses.

Koppla alltid bort all utrustning i akvariet fran elnétet nar den inte anvands, innan du
installerar eller tar bort utrustning och innan du utfor rengéringseller underhallsarbete.

Enheten far inte placeras pa eller inuti akvarietaket.

Enhetens elektriska data méste stimma overens med data for stromforsorjningsen-
26

SO

44



Svenska

ﬁ heten. Du hittar dessa uppgifter pa typskylten, pa forpackningen eller i denna bruk-
sanvisning.

Denna produkt innehaller ett icke-uppladdningsbart knappcellsbatteri CR2032 (no-
A minell spanning 5 V) som inte kan bytas ut av anvandaren och maste kasseras pa
korrekt sétt.

Knappcellsbatteriet far inte tvingas urladdas, laddas, demonteras, varmas upp 6ver
den temperatur som anges av tillverkaren eller brannas. Risk for skador genom for-
giftning, lackage eller explosion, vilket kan leda till kemiska brannskador.

Aven anvinda batterier kan orsaka allvarliga skador eller dodsfall.
Ring ett lokalt giftinformationscenter for att fa information om behandling.

4. Installation

A Enheten anvénds tillsammans med EHEIM powerLED+ armaturer och EHEIM power-
supply aggregat. Observera armaturens bruksanvisningar, sarskilt kapitlen om séker-
het, driftsattning, drift och underhall!
Fara! Elektrisk chock!
Placera inte enheten pa eller inuti akvariehéljet!
4.1 Systemkrav
Slutenheter med Wi-Fi (smarta telefoner, surfplattor, barbara datorer etc.)

5. Driftséttning

5.1 Skapa eller ansluta natverket
Anslut EHEIM-aggregatet 2 och powerLED+-lampan 3 med LEDcontrol+e (.

Vid anvandning av en EHEIM 2-vagsfordelare @) art.nr. 4200050 kan é&ven flera powerLED+ drivas.

Ingar inte i leveransen! Observera den maximala belastningen for nataggregatet (se
typskylten pa armaturens EHEIM-nétaggregat).

Sétt in EHEIM-aggregatets nétkontakt i uttaget. StatusLED (5) pa LEDcontrol+e lyser:

e Status-LED:n blinkar vit: Natverk soks eller skapas
* Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats.

5.2 Anslut till ett Wi-Fi-nétverk

Oppna nétverksinstéliningarna for din slutenhet (smarttelefon, surfplatta, barbar dator
osv.). Anslut slutenheten till WLAN-nétverket (SSID) EHEIM light XXXXXXXXXXX Ange
natverkets sékerhetsnyckel.

SSID och nétverkssékerhetsnyckeln finns pa etiketten pa enhetens baksida. Alternativt kan
du skanna QR-koden 1 (se etiketten) for att upprétta en anslutning.

5.3 Tillgang till webbplatsen
» Oppna din webbldsare och ange féljande webbadress: http://192.168.1.1

5.4 Starta konfiguration
Valj 6nskat sprak i sprakvalet och fortsatt med den forsta konfigurationen. Folj instruktio-
nerna i enlighet med detta.
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5.5 Betydelse Status-LED

o Status-LED:n blinkar vit: Natverk soks eller skapas.

* Status-LED:n lyser blatt: Ett nytt natverk har skapats.

e Status-LED:n lyser grént: Enheten &r ansluten till en annan digital EHEIM-enhet.

6. Funktion for berdringsfaltet

* RESET
Rér vid berdringsféltet @ med ett finger i ca 8-10 sekunder tills status-LED:n lyser i férgs-
kiftning. Om statuslampan lyser gront &r aterstallningen klar och maskinen skapar sitt nét-
verk igen. Natverkets sakerhetsnyckel (Key) och QR-kod 1 &r ogiltiga. Anslutning till natver-
ket dr mojlig utan en nétverkssékerhetsnyckel.

7. Kassering

Beakta gallande foreskrifter vid kassering. Information om omhéandertagande av
elektriska och elektroniska apparater inom EU: Inom EU géller nationella fores-
krifter for elektriskt drivna apparater som grundar sig pa EU-direktiv 2012/19/EU

mmmm om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt detta direktiv far sddana apparater inte langre kastas i det kom-
munala avfallet eller bland hushallsavfall. Apparaten lamnas in till den kom-
munala sopstationen eller atervinningscentralen utan kostnad. Produktforpack-
ningen bestar av atervinningsbara material. Kassera den pa miljomassigt satt
och lamna in for atervinning.

8. Tekniska data

EHEIM LEDcontrol+e

Typ nr. 4200140
Ingang 24V DC
Utgang Max. 180 Watt

Tk B 97 xH 97 xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
—> Utsdndningseffekt: <= 20 dBm

pd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sékerhetsnyckel: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG forklarar harmed att radiostyrenheten av typen
EHEIM LEDcontrol+e dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstdndiga texten till EU:s forsakran om dverensstammelse finns pa foljande
Internetadress: www.eheim.com
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1. Generelle rad til brukeren

|| Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

» For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest giennom og forstatt
hele bruksanvisningen.

» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den
0g oppbevarer den lett tilgjengelig.

» La bruksanvisningen felge produktet om du overlater det til tredjepersoner.
Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:
ﬁ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse Ill.

c E Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retnings-
linjer og oppfyller kravene i EU- standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

FARE!
A Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stot som
kan fare til ded eller alvorlig personskade.

ADVARSEL!
A Symbolet gjor oppmerksom pa overhengende fare som kan fere til middels til lett
personskade eller helserisiko.

FORSIKTIG!
A Symbolet gjar oppmerksom pa fare for materielle skader.
Merknad med nyttig informasjon og rad.

B> A Henvisning til en figur, her figur A.
P> Du blir oppfordret til & utfare en handling.

2. Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal
utelukkende brukes:

« for & kontrollere belysningen av akvariet

e innenders

e kunikombinasjon med EHEIM powerLED+ armaturer og EHEIM powersupply stramforsyninger.
* isamsvar med de tekniske dataene
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EHEIM LEDcontrol+e er spesielt utviklet for drift av folgende armaturer:

EHEIM powerLED+ fra serienr. 17xx05
Du kan styre fargekanalene separat og dermed programmere bade lysfarge og lysstyrke-
kurve.

3. Sikkerhetsmerknader

Farer for personer og eiendom kan utga fra denne enheten hvis enheten brukes feil eller ikke i
samsvar med tiltenkt formal eller hvis sikkerhetsinstruksjonene ikke folges.

Av hensyn til din sikkerhet

A
A

A

P

L

>

Hold enhetens emballasje og smé deler utilgjengelig for barn eller personer som ikke
er klar over hva de gjor, da dette kan veere farlig (fare for kvelning!). Holdes unna dyr.

Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de er under oppsyn eller har mottatt instruksjoner om bruk av enheten fra en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ber vaere under tilsyn for a sikre at
de ikke leker med enheten.

Kun for europeiske markeder:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med reduserte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de
blir overvéket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt risi-
koene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med maskinen. Rengjering og ved-
likehold fra brukeren skal ikke utferes av barn, med mindre de er under oppsyn.

Enheten brukes sammen med EHEIM powerLED+ armaturer og EHEIM powersupply
stremforsyninger. Felg bruksanvisningen for lyset, spesielt kapitlene om sikkerhet,
igangsetting, drift og vedlikehold!

For bruk, utfer en visuell inspeksjon for @ sikre at enheten, spesielt strampakken og
stapselet, er uskadet.

Ikke bruk enheten hvis den ikke fungerer som den skal eller hvis den er skadet.
Bruk aldri enheten med en skadet stramledning eller stramadapter.
Reparasjoner ma kun utfares av et EHEIM-servicesenter.

Ikke baer enheten etter tilkoblingskablene.

Utfer kun arbeid som er beskrevet i denne veiledningen.

Beskytt stramledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

Gjor aldri tekniske endringer pa enheten.

Bruk kun originale EHEIM-reservedeler og -tilbeher til apparatet.

Etter en vannlekkasje eller hvis reststramsenheten lgsner, koble umiddelbart alle enhe-
ter i akvariet fra stramforsyningen.

Koble alltid alle enheter i akvariet fra stramforsyningen nér de ikke er i bruk, fer du in-
stallerer eller fierner enheter og for alt rengjerings- og vedlikeholdsarbeid.

Enheten ma ikke plasseres pa eller inne i akvariedekselet.
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De elektriske dataene til enheten ma samsvare med dataene til strampakken. Du fin-
ner disse dataene pa typeskiltet, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

A Dette produktet inneholder et ikke-oppladbart knappcellebatteri CR2032 (nominell
spenning 5 V) som ikke kan skiftes ut av brukeren og ma kastes pa riktig mate.

Knappcellebatteriet mé ikke temmes, lades, demonteres, varmes opp over tempera-
turen angitt av produsenten eller brennes. Fare for skade ved forgiftning, lekkasje eller
eksplosjon, som kan fore til kiemiske forbrenninger.

Brukte batterier kan ogsa fere til alvorlige skader eller ded.
Ring et lokalt giftinformasjonssenter for & fa informasjon om behandling.

4. Montering

Enheten brukes sammen med EHEIM powerLED+ armaturer og EHEIM stremforsyn-
inger. Falg bruksanvisningen for armaturen, spesielt kapitlene om sikkerhet, idriftset-
telse, drift og vedlikehold!
Fare! Elektrisk stat!
Ikke plasser enheten pa eller inne i akvariedekselet!

4.1 Systemkrav

Wi-Fi-aktiverte sluttenheter (smarttelefon, nettbrett, barbar PC, etc.)

5. Installasjon

5.1 Opprett eller koble til nettverk

Koble pluggene til EHEIM-stramforsyningsenheten 2) og powerLED+-lampen @) til LED-
control+e (.

Ved bruk av en EHEIM 2-veis fordeler @) art. nr. 4200050 kan ogsa flere powerLED+ brukes.

Ikke inkludert i leveringsomfanget! Overhold den maksimale belastningen til stramfor-
syningen (se typeskiltet til EHEIM-stremforsyningen til armaturen).

Sett stopselet til EHEIM-stramforsyningen inn i stikkontakten. StatusLED () pa LEDcontrol+e
lyser:

 Status-LED blinker hvitt: nettverket sgkes etter eller opprettes.

* Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

5.2 Koble til WiFi-nettverket

Apne nettverksinnstillingene til sluttenheten (smarttelefon, bord, baerbar PC, etc.). Koble
sluttenheten til Wi-Fi-nettverket (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Tast inn nettverkssikker-
hetskoden (Key).

Du finner SSID og nettverkssikkerhetskoden (Key) pa etiketten pa baksiden av enheten.
Alternativt kan du ogsa skanne QR-koden 1 (se etikett) for & etablere forbindelsen.

5.3 Besgker siden
* Apne nettleseren din og skriv inn folgende nettadresse: http://192.168.1.1
Alternativt kan du ogsé skanne QR-koden 2 (se etikett) for & apne programvaren i nettleseren.
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5.4 Start Start konfigurasjonen
Velg @nsket sprak i sprakvalget og fortsett med den farste konfigurasjonen. Folg instruksjonene de-
retter.

5.5 Betydningen av status LED

« Status-LED blinker hvitt: nettverket sokes etter eller opprettes.

« Status-LED er blatt: Et nytt nettverk er opprettet.

« Status-LED lyser grent: Enheten er koblet til en annen EHEIM digital enhet.

6. Bergringsfeltfunksjon

o NULLSTILLE
Beror bergringsfeltet ® med en finger i ca 8 til 10 sekunder til status-LED endrer farge.
Hvis status-LED-en lyser grant, er tilbakestillingen fullfart og enheten oppretter nettver-
ket sitt igjen. Nettverkssikkerhetsnakkel og QR-kode 1 er ugyldige. Tilkobling til nettver-
ket er mulig uten nettverkssikkerhetsnakkel (nokkel).

7. Ta apparatet ut av drift og kassere det

E Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfalls-
behandling. Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det
europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske felles- skap regulerer nasjonale fors-

mmmm  krifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk ut-

styr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallshehandles. | henhold til
dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller hushold-
ningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produk-
temballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

8. Tekniske data

EHEIM LEDcontrol+e

Type nr. 4200140
Inndata 24V DC
Utgifter Maks 180 watt

7
Tl“ B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
P~ Utstralt effekt: <= 20 dBm

-~ Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sikkerhetsngkkel: WPA, WPA2, WPA3, WPAAWPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG erklerer herved at radiostyringsenheten av typen EHEIM LED
control+e er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaringen er tilgiengelig pa falgende internett-
adresse: www.eheim.com
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1. VYleisia kdyttdohjeita

| kdyttdohjeen kdytosta

» Ennen kuin laite otetaan kayttdon ensimmadisen kerran, taytyy kdyttdohje
lukea ja ymmartaa kokonaan.

» Pidd kdyttoohjetta tuotteen osana, sdilyté sitd huolella ja pidd se ulottuvilla.

» Liitd tdma kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osa-
puolelle.

Symboliselitys

Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

ﬂ Laitetta saa kdyttad vain sisétiloissa akvaariokdyttoon.

@ Laite kuuluu suojausiuokkaan 1.

C E Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten médardysten ja direktiivien mukaan

ja vastaa EU-normeja.
Tassa kdyttdohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!
A Symboli viittaa uhkaavaan séhkdiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema
tai vakava kehon vamma.

VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lie-
vaédn kehon vammaan tai terveydelliseen vaaraan.

VARO!
A Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.
Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

X>A \Viittaus kuvaan, tissa viittaus kuvaan A.

P> Sinua pyydetdén toimimaan.

2. Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kayttoon yksityisalueella ja
sitd saa kdyttda vain:

« akvaarion valaistuksen ohjaamiseen
e sisatiloissa
* vain yhdessa EHEIM powerLED+ -valaisimien ja EHEIM powersupply -virtaldhteiden kanssa.
* teknisten tietojen mukaisesti.
EHEIM LEDcontrol+e on suunniteltu erityisesti seuraavien valaisimien kdyttoon:
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EHEIM powerLED+ sarjanumerosta 17xx05 alkaen.
Voit ohjata vdrikanavia erillddn toisistaan ja siten ohjelmoida seka valon vdrin etté kirk-
kauden kaltevuuden.

3. Turvallisuusohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja omaisuudelle, jos sitd kdytetddn vaarin tai ei sen
kayttotarkoituksen mukaisesti tai jos turvallisuusohieita ei noudateta.

Turvallisuuttasi varten

ﬁ » Pidd laitteen pakkaus ja pienet osat poissa lasten tai sellaisten henkildiden ulottuvilta,
jotka eivdt ole tietoisia toiminnastaan, silld tdma voi olla vaarallista (tukehtumisvaara!).
Pidé kaukana eléimistd.

« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon,

A joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavésti ko-

kemusta tai tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild ole valvonut tai
opastanut heité laitteen kdytdssé. Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.

 Vain Euroopan markkinoille:

A Tétd laitetta voivat kéyttaa vahintédén 3 vuoden ikdiset lapset sekd henkildt, joilla on vé-
hentyneita fyysisid, aistimuksellisia tai henkisid kykyjd tai puute kokemuksesta ja/tai
tietdmyksestd, jos heité valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kéyttoon ja he
ovat ymmérténeet siitd koituvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa. Lapset
eivét saa suorittaa puhdistusta eiké kdyttdjdhuoltoa, vaikka heité valvottaisiin.

Laitetta kdytetddn yhdessd EHEIM powerLED+ -valaisimien ja EHEIM powersupply -
virtaldhteiden kanssa. Noudata valaisimen kdyttdohjeita, erityisesti turvallisuutta, kéyt-
toonottoa, kdyttdd ja huoltoa koskevia lukuja!

Varmista ennen kayttod silmdmadraiselld tarkastuksella, ettd laite, erityisesti virtaldhde
ja pistoke, eivét ole vahingoittuneet.

Al kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut.

A3 koskaan kéyta laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai virtalihteen kanssa.
Korjauksia saa tehdé vain EHEIM-huoltokeskus.

Ald kanna laitetta liitdntakaapeleista.

Suorita vain ndissé ohjeissa kuvatut ty6t.

Suojaa verkkokaapeli kuumuudelta, 6ljyIté ja terévilté reunoilta.

Al koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Kayta laitteessa vain alkuperdisid EHEIM-varaosia ja -lisdvarusteita.

Vesivuodon jélkeen tai jos vikavirtalaite laukeaa, irrota vélittomasti kaikki akvaarion
laitteet sahkoverkosta.

Irrota aina kaikki akvaariossa olevat laitteet séhkoverkosta, kun niitd ei kdytetd, ennen
laitteiden asentamista tai poistamista ja ennen puhdistustai huoltotdita.

* Laitetta ei saa asettaa akvaarion kannen paalle tai sisélle.
34
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Yksikon sdhkotietojen on vastattava virtaldhteen tietoja. Ndma tiedot I6ytyvat tyyppi-
kilvestd, pakkauksesta tai ndista ohjeista.

A Tama tuote sisdltda CR2032-nappipariston (nimellisjannite 5 V), jota kéyttdja ei
voi vaihtaa ja joka on hévitettava asianmukaisesti.

i pakota nappiparistoa purkautumaan, lataa sité, pura sit4, kuumenna sité valmista-
jan iimoittamaa lampétilaa korkeammassa ldmpétilassa tai polta sitd. Myrkytys-, vuoto-
tai rdjahdysvaara, joka voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja.

Myds kéytetyt paristot voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
Soita paikalliseen myrkytystietokeskukseen saadaksesi tietoa hoidosta.

4. Asennus

A Laitetta kdytetddn yhdessa EHEIM powerLED+ -valaisimien ja EHEIM powersupply -vir-
taldhteiden kanssa. Noudata valaisimen kdyttohjeita, erityisesti turvallisuutta, kdytt66-
nottoa, kdyttdd ja huoltoa koskevia lukuja!

Vaara! Sahkoisku!
Ald aseta laitetta akvaarion kannen pdélle tai sisélle!

4.1 Systeemivaatimukset
Wi-Fi-yhteensopivat pédtelaitteet (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.).

5. Kéyttodnotto

5.1 Kéyttodnotto
Kytke EHEIM-virtaldhteen () ja powerLED+-valaisimen (3 pistokeliitdnnét LEDcontrol+e:hen (.

Kun kéytetdan EHEIMin kaksisuuntaista jakotukkia @) art. no. 4200050, voidaan kdyttaa
my0s useita powerLED+ -laitteita.

Ei sisdlly toimitukseen! Huomioi virtalahteen maksimikuormitus (katso valaisimen
EHEIM-virtaldhteen tyyppikilpi).

Aseta EHEIM-virtaldhteen verkkopistoke pistorasiaan. LEDcontrol+e:n StatusLED () syttyy:

e Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitdén tai luodaan
e Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

5.2 Yhdista Wi-Fi-verkkoon
Avaa pédtelaitteesi (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.) verkkoasetukset. Yhdista
paéatelaite Wi-Fi-verkkoon (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Sy6té verkon suojausavain.

SSID-tunnus ja verkon suojausavain l6ytyvit laitteen takana olevasta tarrasta. Vaihtoeh-
toisesti voit skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi.

5.3 Verkkosivuston kayttaminen
» Avaa verkkoselain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

Vaihtoehtoisesti voit skannata QR-koodin 2 (katso etiketti) avataksesi ohjelmiston selaimessa.
5.4 Aloita konfigurointi
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vastaavasti.

5.5 Merkitys Tila LED

* Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa etsitddn tai luodaan.

e Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu.

* Tila-LED palaa vihrednd: Laite on yhdistetty toiseen EHEIM-digitaalilaitteeseen.

6. Kosketuskenttatoiminto

e NOLLAUS
Kosketa kosketuskenttéd (&) sormella noin 8-10 sekunnin ajan, kunnes tilan LED-valo syttyy
vdrin vaihtuessa. Jos tilan LED-valo palaa vihrednd, nollaus on suoritettu ja laite luo verkon
uudelleen. Verkon suojausavain (Key) ja QR-koodi 1 ovat virheellisid. Yhteys verkkoon on
mahdollinen ilman verkon suojausavainta.

7. Havittdminen

elektroniikkalaitteiden havittdmisestd Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison
sisdlld sdhkokayttoisten laitteiden havittdmista saddellddn kansallisilla saddoksilla,

mmmm  jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kéytetyistd elektroniikkalaitteista (WEEE).
Sen mukaisesti laitetta ei endd saa havittad kunnallisen tai kotitalousjatteen mukana.
Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdyspisteissa ja kierratyskeskuksissa.
Tuotepakkaus on tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ymparistoysta-
véllisesti ja toimita uudelleenkayttoon.

E Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakisdéteiset vaatimukset. Tietoa séhkdja

8. Tekniset tiedot

EHEIM LEDcontrol+e

Tyypin nro. 4200140
Tulo 24V DC
Léhto Max. 180 wattia

TJ“ B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Sateilylahetysteho: <= 20 dBm

- Taajuusalueet: Kanavat 1-11 /2412 MHz - 2462 MHz
Suojausavain: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG vakuuttaa téten, ettd EHEIM LEDcontrol+e -tyyppinen radio-oh-
jausyksikkd on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoit-
teesta: www.eheim.com.
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1. Almindelige brugeranvisninger

|| Informationer til brug af driftsvejledningen

» For produktet startes op forste gang, skal driftsvejledningen leses helt igennem
og forstas.

» Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem
at finde igen.

» Lad denne driftsvejledning folge med produktet, hvis du giver det videre til andre.
Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pé produktet:

ﬁ Produktet ma kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anvendelsesomrader.

@ Produktet har beskyttelsesklasse Il

C E Produktet er efterprovet efter de galdende nationale forskrifter og direktiver og er
i overensstemmelse med EU- normerne.

Felgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!
A Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan medfare
deden eller alvorlige kvastelser.

A ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere middel til lettere kvastelser
eller risiko for helbredet.

FORSIGTIG!
A Symbolet henviser til fare for materielle skader.

Info med nyttige informationer og tips.
B> A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
P> Du opfordres til at udfere en handling.

2. Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma
udelukkende anvendes til:

« til styring af belysningen i dit akvarium

* indendors

* kun i kombination med EHEIM powerLED+ armaturer og EHEIM powerupply stremforsynings-
aggregater

« i overensstemmelse med de tekniske data
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EHEIM LEDcontrol+e er specielt udviklet til drift af falgende armaturer:

EHEIM powerLED+ fra serienr. 17xx05
Du kan styre farvekanalerne separat fra hinanden og dermed programmere bade lysfar-
ven og lysstyrkeforlgbet.

3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle vaerdier, hvis produktet an-
vendes forkert eller ikke til det tiltenkte anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne
ikke overholdes.
For din sikkerheds skyld
ﬁ  Opbevar apparatets emballage og sma dele uden for barns eller uvidende personers
reekkevidde, da dette kan veere farligt (risiko for kvaelning!). Holdes veek fra dyr.
 Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsatte fysiske,
A sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er ble-
vet overvaget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
* Kun for europaiske markeder:
A Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 ar samt af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet oplaert i sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der kan
opsté i forbindelse med det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udferes af barn, medmindre de er under opsyn.
Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM powerLED+ armaturer og EHEIM powersup-
ply stremforsyningsaggregater. Overhold brugsanvisningen for armaturet, isaer kapit-
lerne om sikkerhed, idriftsattelse, drift og vedligeholdelse!

For brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre, at enheden, iser stremfor-
syningsenheden og stikket, er ubeskadiget.

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget.

Brug aldrig enheden med et beskadiget netkabel eller en beskadiget stremforsyningsenhed.
Reparationer ma kun udfares af et EHEIM-servicecenter.

Du mé ikke beere enheden i tilslutningskablerne.

Udfer kun det arbejde, der er beskrevet i denne vejledning.

Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Foretag aldrig tekniske @ndringer pa enheden.

Brug kun originale EHEIM-reservedele og -tilbeher til apparatet.

Efter en vandlekage eller hvis fejlstramsanordningen udleses, skal du straks afbryde
alle enheder i akvariet fra strammen.

Afbryd altid alt udstyr i akvariet fra strammen, nar det ikke er i brug, fer du installerer
eller fierner udstyr og for rengerings- eller vedligeholdelsesarbejde.
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Enheden ma ikke placeres pa eller inde i akvariedeekslet.

Enhedens elektriske data skal stemme overens med dataene for stramforsyningsenhe-
den. Du kan finde disse data pa typeskiltet, pa emballagen eller i denne vejledning.

A Dette produkt indeholder et ikke-genopladeligt knapcellebatteri CR2032 (nominel
<= spanding 5 V), som ikke kan udskiftes af brugeren og skal bortskaffes korrekt.

Knapcellebatteriet ma ikke toammes med magt, oplades, adskilles, opvarmes til en tem-
peratur, der overstiger den af producenten angivne temperatur, eller breendes. Der er
risiko for personskade ved forgiftning, leekage eller eksplosion, hvilket kan fore til ke-
miske forbreendinger.

Brugte batterier kan ogsa forarsage alvorlig personskade eller ded.
Ring til det lokale giftinformationscenter for at fa oplysninger om behandling.

4. Installering

A Enheden anvendes i forbindelse med EHEIM powerLED+ armaturer og EHEIM power-
supply stramforsyningsaggregater. Overhold brugsanvisningen til armaturet, iseer kapit-
lerne om sikkerhed, idriftsattelse, drift og vedligeholdelse!

Fare! Elektrisk stad!
Apparatet ma ikke placeres pa eller inde i akvariedaekslet!

4.1 Systemkrav
Wi-Fi-aktiverede slutenheder (smartphone, tablet, beerbar computer osv.)

5. Idriftszttelse

5.1 Oprette eller forhinde netvark
Tilslut stikforbindelserne fra EHEIM-stremforsyningsenheden 2) og powerLED+ lampen
@ til LEDcontrol+e .

Ved brug af en EHEIM 2-vejsfordeler @) art. nr. 4200050 kan der ogsa betjenes flere powerLED+.

Ikke inkluderet i leveringsomfanget! Overhold den maksimale belastning af stramfor-
syningsenheden (se typeskiltet pa EHEIM-stremforsyningsenheden pa armaturet).

Set EHEIM-stromforsyningsenhedens netstik i stikkontakten. StatusLED (5) pa LEDcontrol+€ lyser:

e Status-LED blinker hvidt: Netveerk er ved at blive sogt efter eller oprettet
o Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netvaerk.
5.2 Opret forbindelse til Wi-Fi-netvark
Abn netvarksindstillingerne pa din enheden (smartphone, tablet, baerbar computer osv.).
Slutenheden til Wi-Fi-netveerket (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Indtast netveerkssikker-
hedsngglen.
Du finder SSID og netvaerkssikkerhedsnaglen pa etiketten pa bagsiden af enheden. Alter-
nativt kan du scanne QR-koden 1 (se etiketten) for at oprette en forbindelse.
5.3 Adgang til webstedet

« Abn din webbrowser, og indtast felgende webadresse: http://192.168.1.1
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Alternativt kan du scanne QR-kode 2 (se etiketten) for at abne softwaren i browseren.

5.4 Start konfiguration
Velg det gnskede sprog i sprogvalget, og fortset med den indledende konfiguration. Felg
vejledningen i overensstemmelse hermed.

5.5 Betydning Status-LED

« Status-LED blinker hvidt: Der sages efter eller oprettes et netvark.

* Status-LED lyser blat: Der er oprettet et nyt netveerk.

« Status-LED lyser gront: Enheden er forbundet med en anden EHEIM digital enhed.

6. Bergringsfeltfunktion

o NULSTILLING
Berer bergringsfeltet (& med en finger i ca. 8 til 10 sekunder, indtil status-LED'en lyser med
farveskift. Hvis status-LED'en lyser grent, er nulstillingen gennemfart, og maskinen opretter
sit netvaerk igen. Netvaerkssikkerhedsnaglen (Key) og QR-kode 1 er ugyldige. Forbindelse til
netvaerket er mulig uden en netveerkssikkerhedsnagle.

7. Bortskaffelse

Overhold de galdende forskrifter i loven vedrarende bortskaffelse af produktet. In-
formationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europziske
Union: Inden for den Europaeiske Union er bortskaffelse af elekiriske apparater fast-

mmmm  Sataf nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elek-
tronisk udstyr (WEEE). Derefter ma produktet ikke l&engere bortskaffes med det kom-
munale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa kommunale
indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer,
som kan genbruges. Bortskaf disse miljovenligt og aflever dem til genbrug.

8. Tekniske data

EHEIM LEDcontrol+e

Type nr. 4200140
Indgang 24V DC
Udgang Maks. 180 Watt

TJ" B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— Overfart effekt: <= 20 dBm

hd Frekvensband: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Sikkerhedsnagle: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2AWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG erklerer hermed, at radiostyringsenheden af typen EHEIM LED-
control+e er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaringen er tilgeengelig pa felgende internet-
adresse: www.eheim.com
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1. Istruzioni generali per gli utilizzatori

.. Informazioni sull’utilizzo delle presenti istruzioni

» Prima di mettere in funzione 'apparecchio per la prima volta, & necessario leggere
per intero e comprendere le istruzioni per 'uso.

» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a
portata di mano.

» In caso di trasmissione dellapparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per
l'uso.
Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio sono presenti | seguenti simboli:

G L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.
@ L"apparecchio possiede classe di isolamento II1.

C E L"apparecchio & conforme alle rispettive prescrizioni e direttive nazionali e soddisfa le
norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:

PERICOLO!
A Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o
lesioni gravi.

ATTENZIONE!
Il simbolo indica un pericolo imminente che pud provocare un ferimento al corpo di mi-
nima-media entita o che pud comportare un rischio per la salute.

CAUTELA!
A Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.
Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.
>A

Rimando a una figura, qui rimando alla Fig. A.
P> Viene richiesta un’azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego

L"apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all'uso nel campo privato e devono
essere usati esclusivamente:

« per comandare l'illuminazione del vostro acquario

e all'interno

* solo in combinazione con gli apparecchi EHEIM powerLED+ e gli alimentatori EHEIM powersupply.
* osservando i dati tecnici

’EHEIM LEDcontrol+e & progettato appositamente per controllare il funzionamento delle
4



seguenti unita di illuminazione:

powerLED+ EHEIM dal numero di serie 17xx05
E possibile controllare i canali colorati separatamente fra loro e con cid program-
mare sia il colore della luce che la regolazione della luminosita.

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene uti-
lizzato correttamente o0 non secondo la finalita d’impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non
vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A
A

Evitare che I'imballaggio del dispositivo e le sue piccole parti finiscano nelle mani di bam-
bini o persone che non sono consapevoli delle proprie azioni, poiché cid puo rappresen-
tare un rischio (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

Il presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini com-
presi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o che non siano dotate della ne-
cessaria esperienza/conoscenza, a meno che non siano assistite e controllate da una per-
sona addetta alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'ap-
parecchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

Solo per i paesi dell'UE:

Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 3 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive della sufficiente es-
perienza o conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull’uti-
lizzo in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. | bambini non
possono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi EHEIM powerLED+ e gli alimentatori
EHEIM powersupply. Rispetta le istruzioni per I'uso dell'apparecchio, in particolare i ca-
pitoli relativi alla sicurezza, alla messa in funzione, al funzionamento e alla manutenzione!

Prima dell utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurarsi che I'apparecchio, in par-
ticolare il trasformatore € la spina, non siano danneggiati.

Non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se & danneggiato.

Non utilizzare mai il dispositivo con un cavo di alimentazione o un adattatore di alimenta-
zione danneggiati.

Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da un centro di Assistenza EHEIM.
Non trasportare I'apparecchio usando i cavi di allacciamento.

Effettuare esclusivamente i lavori descritti nelle presenti istruzioni per I'uso.

Proteggere il cavo di alimentazione da calore, olio e spigoli vivi.

Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizzare solo ricambi e accessori originali EHEIM per I'apparecchio.
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ﬁ » Dopo una perdita d’acqua o se scatta il dispositivo di protezione differenziale, staccare
immediatamente dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nell'acquario.

* Inlinea di massima staccare dalla rete elettrica tutti gli apparecchi nellacquario quando
A non vengono utilizzati, prima di installare o disinstallare gli apparecchi e prima di ef-
fettuare tutti i lavori di pulizia e manutenzione.

L"apparecchio non deve essere posizionato su o all'interno della copertura dellacquario.

| dati elettrici dell'unita devono corrispondere ai dati dell'alimentatore. Puo trovare que-
sti dati sulla targhetta, sulla confezione o in queste istruzioni.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone CR2032 non ricaricabile (tensione
A nominale 5 V) che non pué essere sostituita dall'utente e deve essere smaltita in
<=  modo corretto.

Non scaricare forzatamente, ricaricare, smontare, riscaldare oltre la temperatura spe-
cificata dal produttore o bruciare la batteria a bottone. Pericolo di lesioni dovute ad av-
velenamento, perdite o esplosioni che possono causare ustioni chimiche.

Anche le batterie usate possono causare lesioni gravi o morte.
Chiamare il centro antiveleni locale per ottenere informazioni sul trattamento.

4. Installazione

A L'unita funziona in combinazione con gli apparecchi di illuminazione EHEIM

powerLED+e gli alimentatori EHEIM powersupply. Si attenga alle istruzioni per I'uso

dell'apparecchio, in particolare ai capitoli sulla sicurezza, la messa in funzione, il
funzionamento e la manutenzione!

Pericolo! Scossa elettrica! i .
zf \ Non collocate I'apparecchio su o all'interno della copertura dell’acquario!

4.1 Requisito di sistema
Apparecchi finali dotati di Wi-Fi (smartphone, tablet, notebook ecc...)

5. Messa in funzione

5.1 Configurazione e collegamento alla rete
Collegare le spine a innesto del trasformatore EHEIM (2) e della lampada powerLED+ @3 al
LEDcontrol+e (.

Se si utilizza un distributore doppio EHEIM @) Art.n® 4200050 & possibile fare funzionare
anche parecchie powerLED+.

Non compreso nella dotazione di fornitura! Osservare il carico massimo del trasfor-
matore (si veda la targhetta del trasformatore EHEIM della lampada)

Infilare la spina di rete del trasformatore EHEIM nella presa di corrente. Si illumina il LED
di stato 3 del LEDcontrol+e:
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* II'LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.
e |l LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.

5.2 Collegamento alla rete Wi-Fi

Apri le impostazioni di rete del tuo dispositivo finale (smartphone, tablet, notebook, ecc.).
Connetti il dispositivo finale alla rete Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX. Inserisci la
chiave di sicurezza della rete.

Trovera I'SSID e la chiave di sicurezza della rete (Key) sull'etichetta posta sul retro
dell'unita. In alternativa, per stabilire la connessione puoi anche scansionare il codice QR
1 (vedi etichetta).

5.3 Accesso al sito web
e Apriil tuo browser web e inserisci il seguente indirizzo web: http://192.168.1.1

In alternativa, per aprire il software nel browser, puoi anche scansionare il codice
QR 2 (vedi etichetta).

5.4 Avvio configurazione
Selezionare la lingua desiderata fra le lingue proposte e proseguire con la prima configu-
razione. Seguire le istruzioni.

5.5 Significato del LED di stato

e |l LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la ricerca o la creazione della rete.

e | LED di stato si illumina in blu: & stata creata una nuova rete.

|l LED di stato si illumina in verde: il dispositivo & collegato a un altro dispositivo digitale
EHEIM.

6. Funzione del pannello a sfioramento

* RIPRISTINA
Tocca il campo tattile (&) con un dito per circa 8-10 secondi fino a quando il LED di stato si ac-
cende cambiando colore. Se il LED di stato si illumina di verde, il reset € completato e I'unita
crea nuovamente la sua rete. La chiave di sicurezza di rete (Key) e il codice QR 1 non sono va-
lidi. La connessione alla rete & possibile anche senza la chiave di sicurezza di rete.

7. Smaltimento

Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita
europea: Allinterno dell’'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene
stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, 'apparecchio
non deve pil essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L'apparecchio
viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio co-
munali. Limballaggio del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono
essere smaltiti nel rispetto del’ambiente e riciclati.
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8. Dati tecnici

EHEIM LEDcontrol+e

Modello n° 4200140
Ingresso 24V DC
Uscita Max. 180 watt

y
T}“ B97xH97xT28 mm

WiFi 2.4GHz — IEEE802.11 b/g/n
— Potenza di trasmissione irradiata: <= 20 dBm

hd Bande di frequenza: Canale 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Chiave di sicurezza: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG dichiara che I'unita di controllo radio del tipo EHEIM LEDcontrol+e
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
internet: www.eheim.com
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1. Indicaciones generales

.. Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones
» Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y en-
tendido el manual de instrucciones.

» El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guar-
dar en lugar seguro y accesible.

» Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de
instrucciones.
Simbolos
El producto presenta los siguientes simbolos:

ﬁ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.
@ El aparato posee la clase de proteccion I11.

C E Este producto ha sido aprobado segin las directrices y normativas nacionales re-
spectivas y cumple con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!

El simbolo advierte de una amenaza de peligro debido a electrocucion, que puede supo-

ner la muerte o lesiones graves

iPRECAUCION!
Este simbolo indica un peligro inmediato que puede provocar lesiones fisicas graves o
incluso la muerte si no se adoptan las medidas oportunas.

iPRECAUCION!
El simbolo advierte del peligro de dafios materiales.

Este simbolo sefiala informacién y recomendaciones (tiles.

Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

Vil B B

Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su uso
en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

* para el control de la iluminacion de su acuario
e Eninteriores
« s6lo en combinacion con luminarias EHEIM powerLED+ y fuentes de alimentacion EHEIM power-
supply.
e cumpliendo los datos técnicos
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La EHEIM LEDcontrol+e esta concebida especialmente para el uso de las ldmparas siguientes:

EHEIM powerLED+ desde n° de serie 17xx05
Puede controlar los canales de colores separados entre si'y, de este modo, programar tanto
el color de la luz como la evolucién de la luminosidad.

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida
0 no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

Q » Los materiales de embalaje y las piezas pequefias deben mantenerse fuera del alcance
de los nifios o de personas no conscientes de sus actos, ya que pueden representar
un riesgo (jpeligro de asfixia!). Mantener fuera del alcance de los animales.

A  Este aparato no esta pensado para las personas (incluidos los nifios) que tengan mer-
madas sus capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales ni debe ser utilizado por per-
sonas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos necesarios, a no ser que
estas personas sean supervisadas por un responsable de seguridad o recibieron las
instrucciones necesarias para utilizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jue-

guen con este aparato.

* Solo para paises de la UE:
A Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios, asi como por personas
con las capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas o falta de experiencia
y conocimientos siempre y cuando lo hagan con supervision o hayan recibido las in-
strucciones necesarias para un uso seguro del aparato y comprendan sus peligros.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser
realizado por nifios sin supervision.
La unidad funciona junto con las luminarias EHEIM powerLED+ y las fuentes de alimen-
tacion EHEIM powersupply. Observa las instrucciones de uso de la luminaria, en par-
ticular los capitulos sobre seguridad, puesta en marcha, funcionamiento y manteni-
miento.
Antes del uso debe realizar una inspeccion visual para asegurarse de que el disposi-
tivo no tiene dafios, especialmente la fuente de alimentacion y el conector.

No utilice el dispositivo si no funciona correctamente o si esta dafiado.
No utilice nunca el aparato con la fuente de alimentacion o el cable de red dafiado.

Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente por un centro de servicio de
EHEIM.

No transporte nunca el dispositivo por los cables de conexion.

Realice solo los trabajos que se describen en estas instrucciones.

No realice nunca modificaciones técnicas en el dispositivo.

Utilice Ginicamente piezas de repuesto y accesorios originales de EHEIM para el aparato.

A » Después de una fuga de agua o si se activa el equipo protector de corriente de fuga, se-
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pare inmediatamente de Ia red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario.
« Separe de la red eléctrica todos los dispositivos que haya en el acuario cuando no los

A utilice, antes de montar o desmontar dispositivos y antes de todos los trabajos de lim-
pieza y mantenimiento.
El dispositivo no debe colocarse sobre ni dentro de la cubierta del acuario.
Los datos eléctricos de la unidad deben coincidir con los de la fuente de alimentacion.
Encontrard estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en estas in-
strucciones.

Este producto contiene una pila de botén CR2032 no recargable (tensién nominal
A 5 V) que no puede ser sustituida por el usuario y debe desecharse de forma ade-
== cuada.
No descargue, recargue, desmonte, caliente por encima de la temperatura especifi-
cada por el fabricante ni queme la pila de boton. Existe riesgo de lesiones por envene-
namiento, fuga o explosion, lo que puede provocar quemaduras quimicas.
Las pilas usadas también pueden provocar lesiones graves o la muerte.

Llame al centro de control de intoxicaciones local para obtener informacion sobre el
tratamiento.

4. Instalacion

A La unidad funciona junto con las luminarias EHEIM powerLED+ y las fuentes de ali-
mentacion EHEIM powersupply. Observe el manual de instrucciones de la lumina-

ria, especialmente los capitulos sobre seguridad, puesta en servicio, funcionamiento
y mantenimiento.
iPeligro! jElectrocucion!

zf \ iNo coloque el dispositivo sobre ni dentro de la cubierta del acuario!

4.1 Requisito del sistema

Terminales aptos para Wi-Fi (smartphone, tableta, notebook, etc.)

5. Puesta en servicio

5.1 Creacidn o conexion de la red
Conectar las conexiones enchufables de la fuente de alimentacion EHEIM @y de la lampara
powerLED+e ® con LEDcontrol+ (D.

Si se utiliza un distribuidor EHEIM 2x @ N° art. 4200050 pueden utilizarse también varias
powerLED+.

iNo se incluyen en el volumen de suministro! Debe tenerse en cuenta la carga maxima
de la fuente de alimentacion (véase la placa de caracteristicas de la fuente de alimen-
tacion EHEIM de la lampara)

Enchufar el conector de red de la fuente de alimentacion EHEIM en la toma de corriente.
EI'LED de estado (® de LEDcontrol+e se enciende:
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¢ EILED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.
e EILED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

5.2 Conexion con la red Wi-Fi

Abra la configuracion de red de su terminal (smartphone, tableta, ordenador portétil, etc.). Co-
necte el terminal a la red Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Introduzca la contrasefia de
la red.

Encontrard el SSID y la clave de seguridad de la red (Key) en la etiqueta de la parte posterior de
la unidad. Alternativamente, también puede escanear el codigo QR 1 (véase la etiqueta) para es-
tablecer la conexion.

5.3 Activacion del sitio web
« Abra su navegador e introduzca la direccién web siguiente: http://192.168.1.1

Alternativamente, también puede escanear el codigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el
navegador.

5.4 Inicio de la configuracion
Seleccionar el idioma deseado en la seleccion de idioma y continuar con la primera configuracion.
Seguir las instrucciones consecuentemente.

5.5 Significado del LED de estado

« EI'LED de estado parpadea de color blanco: Se busca o se crea la red.

« EI'LED de estado se ilumina de color azul: Se ha creado una nueva red.

« EI LED de estado se ilumina de color verde: El aparato esta conectado con otro aparato digi-
tal EHEIM.

6. Funcion de panel tactil

* RESTAURAR
Toca el campo téctil ® con un dedo durante unos 8 a 10 segundos hasta que el LED de estado
se ilumine cambiando de color. Si el LED de estado se ilumina en verde, el reinicio se ha comple-
tado y la unidad vuelve a crear su red. La clave de seguridad de la red y el ¢édigo QR 1 no son va-
lidos. La conexion a la red es posible sin la clave de seguridad de la red.

7. Eliminacién de residuos

minacion de residuos. Informacién sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
trénicos en la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
aparatos eléctricos esté regulada por normativas nacionales que se basan en la Direc-
tiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no
puede, por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un
punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del pro-
ducto estd compuesto de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de
forma respetuosa con el medio ambiente.
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8. Datos técnicos

EHEIM LEDcontrol+e

N° tipo 4200140
Entrada 24V DC
Salida Max. 180 Vatios

Ok

B97xH97xT28 mm

-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
LEDcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion de Internet disponible en: www.eheim.com
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1. Instrucdes gerais para o utilizador

.. Informacdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes

» Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem
de ter lido e compreendido o manual de instruges na sua integra.

» 0 manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado,
de forma a estar sempre acessivel.
» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente manual de
instrucoes.
Explicacao dos simbolos
0Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:
G 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espacos interiores para dreas de aplicacdo da aqua-
riofilia.
0 aparelho possui o grau de protegdo ll.
0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corre-
c E sponde as normas da UE.
0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagao sdo utilizados neste manual de instrugges:

PERIGO!

0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar a morte
ou a ferimentos graves.

AVISO!

0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou
representar um risco para a satide.

CUIDADO!

0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

Indicacdo com informag0es e dicas Uteis.

= B B

X> A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.
E solicitado a tomar uma medida.

v

2. Ambito de aplicacao

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinamse ao uso privado, po-
dendo exclusiva mente ser utilizados da seguinte forma:

* Para controlar a iluminagdo do teu aquario
* Dentro de casa
* Apenas em combinagdo com as luminarias EHEIM powerLED+ e as fontes de alimentacdo
EHEIM powersupply
* Em conformidade com os dados técnicos
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0 EHEIM LEDcontrol+e foi especialmente concebido para operar as seguintes lumindrias:

EHEIM powerLED+ a partir do nimero de série 17xx05
Podes controlar os canais de cor separadamente um do outro e assim programar tanto
0acor clara, assim como a curva de brilho.

3. Instrugdes de seguranga

Uma utilizagao incorreta do aparelho ou uma utilizacdo ndo de acordo com a sua finalidade, ou
o incumprimento das instrucdes de seguranca, pode resultar em perigos para as pessoas e bens

materiais.

Para a sua seguranca

A
A

.. P

>

Nao deixar a embalagem e as pegas mais pequenas do aparelho ao alcance de cri-
angas ou de pessoas que nao tenham consciéncia dos seus actos, pois pode ser pe-
rigoso (perigo de asfixia!). Manter fora do alcance de animais.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou
conhecimentos correspondentes, a ndo ser que sejam acompanhadas por uma pes-
soa responsavel pela seguranca ou que tenham recebido instrugdes desta sobre como
utilizar o aparelho. Ha que vigiar as criangas para garantir que ndo brincam com este
aparelho.

Apenas para 0s mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e entendam os perigos asso-
ciados. As criangas nao podem brincar com o aparelho. As criangas nao podem lim-
par nem fazer a manutencdo de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser su-
pervisionadas.

A unidade é operada em conjunto com as lumindrias EHEIM powerLED+ e as fontes de
alimentagdo EHEIM powersupply. Observa as instrugdes de funcionamento da lumina-
ria, especialmente o capitulo sobre seguranca, Comissionamento, operacao e manu-
tencdo!

Antes de qualquer utilizagdo, efetue uma inspecao visual e certifiquese de que o apa-
relho, em particular o cabo de rede e a ficha, ndo apresenta danos.

Nao uses o aparelho se este ndo estiver a funcionar correctamente ou se estiver dani-
ficado. Nao esta a funcionar correctamente ou se esta danificado.

Nunca uses a unidade com um cabo de rede danificado ou uma unidade de alimenta-
¢ao eléctrica.

Quaisquer reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de assisténcia técnica da
EHEIM.

Nao carregues a unidade pelos cabos de ligagao.

Realiza apenas o trabalho descrito nestas instrucoes.
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Protege o cabo de alimentacao do calor, 6leo e arestas vivas.
Nunca fagas nenhuma modificagdo técnica a unidade.
Utilize apenas pecas sobressalentes e acessrios originais da EHEIM para o aparelho.

Apos uma fuga de &gua ou se o dispositivo de corrente residual disparar, desliga ime-
A diatamente todos os dispositivos do aquario da rede eléctrica.

Desliga sempre todo o equipamento do aqudrio da corrente quando nao estiver a ser
utilizado, antes de instalar ou remover o equipamento e antes de qualquer trabalho de
limpeza ou manutengdo.

» Aunidade ndo deve ser colocada sobre ou dentro da tampa do aquério.

0Os dados eléctricos da unidade devem corresponder aos dados da unidade de alimen-
tacdo. Podes encontrar estes dados na placa de caracteristicas, na embalagem ou ne-
stas instrugoes.

Este produto contém uma pilha botao CR2032 nao recarregavel (tensdo nominal
A de 5 V) que ndo pode ser substituida pelo utilizador e deve ser eliminada de forma
<= adequada.

Nao descarregue, carregue, desmonte, aquega acima da temperatura especificada pelo
fabricante ou queime a pilha botdo. Existe risco de ferimentos por envenenamento,
derramamento ou explosdo, o que pode causar queimaduras quimicas.

Mesmo as pilhas usadas podem causar ferimentos graves ou morte.

Ligue para o centro de controlo de intoxicacOes local para obter informacdes sobre o
tratamento.

4. Instalacao

A A unidade é operada em conjunto com as lumindrias EHEIM powerLED+ e EHEIM power-
supply unidades de fornecimento de energia. Observa as instrugdes de funcionamento
da lumindria, especialmente os capitulos sobre seguranca, colocacdo em funcionamento,
operagdo e manutencao!
A Perigo! Choque eléctrico!
Nao coloques a unidade sobre ou dentro da tampa do aquério!

4.1 Requisitos do sistema
Dispositivos finais compativeis com Wi-Fi (smart phone, tablet, notebook ect.)

5. Colocagao em funcionamento

5.1 Criar ou ligar rede

Liga as ligacdes das fichas da unidade de alimentagao EHEIM (2) e da lampada powerLED+
(® ao LEDcontrol+e (.

Ao usar um distribuidor EHEIM de 2 vias @ art. n® 4200050, varios powerLED+ também
podem ser operados.

Nao incluido no &mbito da entrega! Observa a carga maxima da fonte de alimentagao
(vé a placa de tipo da fonte de alimentacao EHEIM da luminaria).
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Insere a ficha de alimentacdo da unidade de alimentacdo EHEIM na tomada. StatusLED (&
do LEDcontrol+e acende:

e (0 LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.
e 0 LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

5.2 Liga-te a rede Wi-Fi

Abre as defini¢des de rede do teu dispositivo final (smart phone, tablet, bloco de notas,
etc.). Liga o dispositivo final & rede Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXXXXX Introduz a
chave de seguranca da rede.

Encontraré o SSID e a chave de seguranca de rede (Key) na etiqueta na parte de trés da
unidade. Em alternativa, podes fazer um scan ao codigo QR 1 (ver etiqueta) para estabe-
lecer a ligacdo.

5.3 Aceder a pagina weh
 Abre o teu navegador e introduz o seguinte endereco web: http://192.168.1.1

Em alternativa, podes fazer um scan ao cddigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o soft-
ware no browser.

5.4 Iniciar configuragao
Selecciona a lingua desejada na seleccdo da lingua e continua com a inicial configuration.
Segue as instrucdes em conformidade.

5.5 Significado LED Estado

e 0 LED de estado pisca branco: A rede esta a ser procurada ou criada.

e 0 LED de estado acende a azul: Foi criada uma nova rede.

* (O LED de estado acende a verde: O dispositivo estd ligado a outro dispositivo digital EHEIM.

6. Funcao de campo tactil

* RESET
Toca no campo de toque ® com um dedo durante aproximadamente 8 a 10 segundos até o
LED de estado se acender na mudanca de cor. Se o LED de estado acender a verde, o reset é
completado e a unidade cria novamente a sua rede. A chave de seguranca de rede (Chave) e o
cddigo QR 1 sdo invalidos. A ligagao a rede é possivel sem uma chave de seguranca de rede.

7. Eliminagao

Na eliminac@o do aparelho, respeite as respetivas disposicoes legais aplicaveis. In-
formagdes sobre a eliminacao de equipamentos elétricos e eletronicos na Comuni-
dade Europeia: No territério da Comunidade Europeia, a eliminacao de equipamen-
EEE {05 elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam no Di-
retiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elé-
tricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido
como residuos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é re-
ciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.
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8. Dados técnicos

EHEIM LEDcontrol+e

Tipon.® 4200140
Entrada 24V DC
Saida Max 180 watt

T/i

Ok B 97 xH 97 xT 28 mm

5

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

S Potencia de transmision radiada: <= 20 dBm

O~ )

£~ Bandas de frecuencia: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Clave de seguridad: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG declara por la presente que la unidad de radiocontrol tipo EHEIM
LEDcontrol+e cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.eheim.com
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1. Tevikég unodeieig xpAoTn

|| MAnpodopieg yia Tn Xprion Twv 0dnyidv AsiToupyiag
» [poToU BECETE T OUCKEUN O AstToupyia yia Tp@Tn Gpopd, TPEEL va dlaBaceTe
T\ PWG KAt va KATavonoeTe Tig 0dnyieg Aettoupylag.

» A&Bete undyn oag 6Tt ot 0dNyieg Aettoupyiag eivat PEPOS Tou MPOIdVTOS Kat Gu-
NGETe TIG KaAG 0 A0daAES Kall POTRAGIO onpelo.

» Mapadaote Tig apoloeg 0dnyieg Aettoupyiag oe mepirmwon petapiBaong g ou-
OKeung g TpiToug.
Ene€Aynon ouppolav
Ta akoAouba oUBOAA XPNalLONOIOUVTAL 0T CUCKEUN:

ﬁ H OUOKeUN ETITPEMETAL VA XPNOOTIOLETAL MOVO OE EWTEPIKOUG XWPOUG O EVUDPEID.

@ H ouokeur| evtaooeTal omv katnyopia mpootaciag Il

C E Eykpivel Ta KTPATOAOYIKA TPOYPAMHATA KAt KAVOVIOHOUG KAt CUHHOPOVETAL LE TA TP~
Tuma g EE.

AuToG 0 08NY0g Xpnotporole! Ta akdAouBa oUpBoAa Kal AEEELS:
KINAYNOZ!
To oUpBoAo emonpaivel Evav apeco kivduvo, o oroiog propel va odnynoel oe Bavato N
00Bapolc TpauaTiopoUg 6Tav dev AapBavovtal ta avtioToxa PETea.
NPOZOXH!
To oUpBoAo eruonpaivel £vav Guedo kivauvo, o oroiog propel va odnyhoet oe Bavarto N
00Bapolc TpaupaTiopoUg 6tav dev AapBavovtal ta avtioTolxa PETpa.
NPOZOXH!
Eruorpavon Tou KivdUvou yid UNKEG TNIES.

Yrodel&n pe XpNolpeg Tnpodopieg Kat GUIBOUAEG.
B> A TMaparoyr og fia eKOVa, €5 MAPATOUT 0TV EKOVA A..
P> Sag {neital va KAveTe Wia evepyela.

2. Topéag epapyoyng

H ouokeur kat OAa ta pépn mou neplhapBavovTal Katd my mapadoon mpoop(fovTal yia BIWTIKH
XPNOM KAl EMTPEMETAL VA XPNOYOTIOLOUVTAL AMOKAELOTIKA:

* yla ToV €AeyX0 TOU GWwTIoHoU TOU EVUBpEoU 0ag
* 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG
* LOVO OE 0UVBUAOHO e GwTLoTIKA owpata EHEIM powerLED+ kat Tpodpodotika EHEIM powersupply
e oUNDWVA |UE TA TEXVIKA OTOIXE
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To EHEIM LEDcontrol+€ eival e18IKa OXeBIAOHEVO YIa TN AEITOUPYIa TwV aKOAOUBWV QWTIOTIKMV 00~
paTwv:
EHEIM powerLED+ ari6 Tov augovra apibpé 17xx05
Mriopeite va eAEYXETE T KAVANA XPOHATOG EEXWPLOTA KAl £TOL VO POYPAPMATICETE TOOO
TO XPWHA TOU GpwTOG 600 Kat TNV KAWTUAN GWTEVOTNTAS.

3. YnodeiEeiq aopaeiag

A6 TN GUOKEUN QUTH aroppEoUV Kivauvol yia Tov avepwrio Kat UAIKO eEOTILOIOG OTav 1) GUCKEUN
XPNOLLOTOLELTAL [E [N EVOEDELYLEVO TPOTIO 1} Yia OKOMO BIAOPETIKO AMO TOV EVOEIKVUOLEVO 1)
otav dev mpolvTal oL UrodeiEelq aopaleiag.

1g aopaleiag

¢ OUAAGETE TN OUOKEUAOIO TNG OUCKEUNG KAt TA HIKPA EEQPTLATA MAKPLA arto madia

A ATopa Moy dev £X0UV EMyVWON TWV EVEPYELRY TOUG, KaB®G autd Propel va eivat er-
Kivduvo (kivduvog aodugiag!). Kpamaote To pakpld anod Loa.

A * Autin oum(eur'] dev npoopiﬂswl yla xpron aro dTopa (ouunspl)\auﬁavouévwv TV AL
Blwv) He uatwuevaq owuanqu, atoGnTnptaKaq ] 6tavonnxsq KaVOTNTEG N sMsuun
epnzlpluq Kat yvu)oswv SKToq €Qv Toug Exel SoBel emiBAeyn 1 0dnyieg oxeTKA He ™
Xpnon mg ou0Ksunq aro6 dropo uretBuvo yia v aopaleld Toug. Ta nawdid Ba mpérmet
va empAénovTal (ote va dlaodaliZetal 6L dev mailouv e T GUOKEUN.

A e MOVO yia TIG EUPWAIKES AYOPEG:

H ouokeun au propet va xpnotuonomes[ aro6 madid n)\lKiaq Qv TV 3 ETOV Kat and
atopa e pstwuévsc OWHATIKEG, ALOBNTAPLEG N i nvsupaTleq lmvéstq ] e eA\m
eurelpia n/Kcu yvaon, sq>ooov smBAsnoth 1 €XOUV KATATOTIOTE( OXETIKA He TV
aoq;a)\n xpnon m™msg ouoKeunq Kl £XOUV KaTavonael Toug KivdUvoug Tou arop- peouv
a6 autv. Ta nawdid dev mpénet va maiouv e ™ ouakeun. O kabapLopog Kat 1) ouvTh-
pnon dev eruTpémeTat va yivovtat arnd madld, eKTog £av eruBAETOVTAL.

H povada Aetroupyel oe ouvduaouo e Ta dwioTikd owpata EHEIM powerLED+ kat Ta Tpo-
d0doTiKG EHEIM powersupply. Tnpeite Tig 0dnyieg Aettoupyiag Tou dpwTiaTikoy, 1diwg Ta
KepaAala yia mv acpadela, ™ 6éan oe Aettoupyia, T Aettoupyia kat T ouvthpnon!

Mptv and T xpNHon, MpayHaTononaTe £vav ormiko EAeyxo yia va BeBaiwdeite OTLN o-
vada, 1Biwg To TPododOTIKO Kat To BUOHA, dev EXouv UNOOTEL Inid.

MnV XPnOLLOTOLE(TE TN CUCKEUN €AV Bev AetToupyel 0waTd N £av Exel UTooTel Inid.

MoTé pn XpnotoroleiTe ™ HovAdA e KATEOTPAUPEVO KAaADBIO SIKTUOU 1 povada
Tpododooiag.

Ol ETIOKEUES UMOPOUV Va TAYHATOTOMB0UY MOVO artd Eva KEVTPo aépPig TN EHEIM.
Mnv peTadépeTe ) povada aro Ta KaAdia oUvSeNG.

Ektehelte povo T epyaoieg mou meptypadoval oTiq mapoUoeg odnyieg.
MMpoatareloTe T0 KAAWSIO SIKTUOU ard T BEPUOTNTA, TO AABL KA TIC ALKHNPES AKPES.
MnV KAVETE TIOTE TEXVIKEG TPOTIOMOINTELG OTN LOVAda.

Xpnotporole(te povo yvinola aviaAakTika kat eEapmpata EHEIM yia t ouokeun.
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e Metd ano dlappor vepou 1 Ot MEPITTTWOT EVEPYONOMONG TNG OUCKEUNG UTOAEIMOE-
VOU pellaTog, anoouvdETTE ApETWS ONES TIG CUOKEUES TOU evUdpeiou aro To dikTuo.

¢ ATOOUVBEETE MAVTA OAO TOV E0MIOO TOU evudpeiou ard To NAekTpIKO Siktuo dtav dev
A XPNnoloTole(TaL, TPV ard v eykatdotaon 1 v adaipeon tou eEomIoOU Kal TipLv aro
oroladnrote epyaoia KaBaptopol 1 cuvTHENONG.
e Hpovada dev mpémet va ToroBeTelTal mav 1 ECa aTo KAAULA Tou evudpeiou.

e TanAekTpika SedOpEVA TG HOVADAG TPEMEL VAl GULDWVOUV |e Ta SEJOMEVA TG HOVa-
dag Tpododooiag. Mropeite va Bpeite Ta oToxela autd omv ruvakida Turou, otn ou-
okeuaoia i 0TI TpoUeg 0dnyieg.

AuTé To Mpoidv TiEpIEXE! pia PN emavadopTICopevn pratapia koupmi CR2032 (ovopa-
& ot} Tdon 5V), n oroia Sev priopei va avTIKATAOTABE( Ao TOV XPAOTN Kal PENE! val
<=  «anoppidpBei kataAAnAa.

e Mnv amodoprtilete, popTileTe, amoouvappoloyeite, BepuaiveTe Mave arod T Bepplokpa-
ofa mou kaBopileTal ard Tov katackeuaoT N kaivete ™ pratapia kouprt. Kivduvog tpau-
uaTiopoU ard dnAnmpiaan, Slappon 1 EkPNEN, TOU HIopel va MPOKAAETEL XNHIKA eyKal-
pata.

*  AKOLIN Kall 0L XPNOILOTIONHEVES HraTapieg Umopolv va rpokahéoouv 6oBapols TpaupaTt-
0oUg 1) Bavaro.

e KahéaTe To TOTIKO KEVTPO SNANTNELACEWY Yia va AABeTe TANpodopieg OXETIKA e T
Bepareia.

4. Eykardotaon

H povada Aettoupyel oe ouvduaopd pe Ta dwToTikd odpata EHEIM powerLED+ kat ta
TpododoTika EHEIM powersupply. Tnpeite Tig 08nyieg Aettoupyiag Tou pwToTIKOU, 1Biwg
Ta kepahata yia mv acdaheta, ™ BEon o Aettoupyia, ™ Aettoupyia kat T ouvthpenon!
Kivduvog! HAektpomAngia!
Mnv TomoBeTeite T povada mavw H Héoa oTo KAAUpA Tou evudpeiou!

4.1 AmaITAGEIG GUGTAMATOG

TeAkég ouokeuég pe duvatotnta Wi-Fi (€Eunvo ThAédwvo, tablet, popnTog UMoAoyLoTAG K.ATL)

5. @fon ot Aeitoupyia

5.1 Anpioupyia i o0vdeon dIKTUOU
SUVBEDTE TIG OUVOETELG TV BUOKATWY TOU TpododoTikoU EHEIM (2) kal Tou Aaprtmpa pow-
erLED+ ® oto LEDcontrol+e (D).
‘Otav xpnotporoteitat évag dlavopéag 2 kateuBuvoewv EHEIM @) ap. eidoug 4200050, propolv
enong va Aettoupynoouv MoAAG powerLED+.
Aev mepihappaveral oTo edio spappoyng TG mapadoong! Tnpeite To péyioTo dpoprtio Tou Tpo-
bodoTikoU (BAEne mvakida TUMou Tou TpododoTikol EHEIM Tou dpwTioTiKoU).
ToroBemate 10 dig SIKTUOU TNG Hovadag Tpododooiag EHEIM oty mpila. AvaBeln vdelgn Stat-
usLED (3 tou LEDcontrol+e:
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 H Auyvia LED katdotaong avaBoapnvet pe Aeukod xpdua: Avanteitat i dnptoupyeitat diktuo
e H \uyvia LED katdotaong avapet pe e xpopa: Exet dnploupyn6el éva véo diktuo.

5.2 ZUvdeon oe diktuo Wi-Fi

AvoiETe Tig puBpicelg dikTUou ™G TENKAG 0ag OUOKEUNG (EEUTvo TMAEDWVO, tablet, popnTog urto-
AoyloThG KAL), Zuvdéote ™V Telkn ouokeun oto diktuo WLAN (SSID) EHEIM light
XXXXXXXXX Elodyete 10 kAetd{ aodpaheiag diktiou.

Oa Bpeite 10 SSID Kat To KAeIdi aodakeiag SIKTUOU OTNV ETIKETA OTO THOW PEPOS NG HOVADAS,
EvaMakTika, propeite va capdoete Tov kwdiko QR 1 (BA. £TIKETA) yia va SnUIOUPYHTETE pia oUv-

oean.

5.3 MpdoBacn oTov 1GTéTOTO
¢ AvofEte T0 MPOYpaua TEPLyNoNg oTo SadiKTuo Kat MANKTPOAOYNOTE TV akoAoudn dieu-
Buvon: http:/192.168.1.1

Eval\akTikd, Hropeite va oapmoeTe Tov kwdikod QR 2 (B, TikéTa) yia va avolEeTe To Aoyl
OJIKO OTO MPOYPAMA TEPYNONG.

5.4 ‘Evapén diapdppwong
EmuAéEte mv emBupnT) YAWOoa oty gm0y YAGOOOG Kal GUVEXIOTE e TV apxIKN pUBLLON. Ako-
\oubnate Tig 0dnyieg avahoywg.

5.5 Znuaoia LED kardoTaong

 H Auyvia LED katdotaong avaBoopnvel pe Aeuko xpmpa: AvagnTeital iy dnpioupyeital diktuo.

e HAuyvia LED katdotaong avapet pe Ure xpaopa: Exet dnuoupynbel éva véo diktuo.

¢ HAuyvia LED katdotaong avael pe mpaatvo Xpoua: H GuoKeun eival ouvaedeEVN e |ia G
Undlaki ouokeun EHEIM.

6. AsiToupyia nediou apng

* ENANA®OPA
AyyiEre 1o edio adng (&) e €va daxTuAo yia TEpinou 8 £wg 10 SeuTepoAETTIa PEXPL va avayeL
Auyvia LED katdotaong pe aMayn xp@patog. Eav n Auxvia LED katdotaong avayel e mpdotvo
XPWHa, N eravadopd £xet ohokANpwBEei kat To pnxavnua dnpoupyei ava to diktud Tou. To kAetdi
aopaheiag diktUou (Key) ka0 kwdikog QR 1 eivat akupa. H alvdean ato diktuo eivat duvarr| xwpig
K\ewdt aopaleiag diktUou.

7. Amoppipn

I'a mv arodppiyn g CUCKEUNS TPENOTE ™V LoxUouaa vopoBeaia. MAnpodopieg yia
™V anoppLyn NAEKTPIKAOY Kat NAEKTPOVIKOV CUCKEUMV eVTOS TG Eupwriaikng Kowvo-
mrag: Eviog g Eupwraikhg Kovomtag mpoBAEMETaL 1 aroppiyn NAEKTPIKMY Ou-
N okeulv oUPDWVa e Toug eBVIKOUG KavoviopoUg, ol oroiot BacifovTal oty Eupwraikn
0dnyia 201219/EE oxeTika pe Ta anoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTNOHOU
(AHHE). Z0pdwva pe ™y 0dn- yia aut, n cuckeun dev erTpéneTal va dlatedel ot dn-
MOTIKN apXT) dlaxeiptong amoPAATw 1 oTa olklaka aroppippata. H cuokeun dlatiBetat
SwPEAV OTIG KOWOTIKEG UTTPEiEq GUAOYNG AropPILHATMV 1) avakUKAWONG. H 0UOKeU-
aofa Tou mpoidvtog aroteAe(tal ard avakukAwala UAIKA. AroppllTe Ta e Tpomo o
KO TPOG TO TEPIRANAOV Kat 0BNYNOTE Ta TNV AVaKUKAWAT.
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8. TeXVIKG XapaKTNPIOTIKG

EHEIM LEDcontrol+e
Tirog aptb. 4200140
E{oodog 24V DC
'EE0d0g Méyioto 180 Watt
Tk
@ B97xH97xT 28 mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
P8 AkTivoBoAoUpevn LoXUG eKTOTG: <= 20 dBm
hd Zmveg ouxvotTwV: KavaAt 1 - 11/2412 MHz - 2462 MHz
Khewdi aopaheiag: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG dnAavel 6TL1 povada padloeréyyou tirou EHEIM LEDcontrol+e oup-
popd@vetal pe v odnyia 2014/53/EE.

To M\fpeg Keipevo e dhwaong ouppdpdwong EE eivat dlabéatuo oy akoAoubn dielBuvon
oto dladiktuo: www.eheim.com
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1. Obecné pokyny pro uzivatele

[!! Informace o pouZiti névodu k obsluze

» Pred prvnim uvedenim do provozu je nutné, abyste precetli cely navod k pouziti a
porozuméli mu.

» Povazujte navod k pouZiti za soucast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
» Pri pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pistrojem i tento navod k pouZiti.
Vysvétleni symbolti
Nasleduijici symboly jsou pouZity na pfistroji.

Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické tcely.

@ Pfistroj ma tFidu ochrany Il

C Produkt je homologovan v souladu s pfislusnymi narodnimi predpisy a smémicemi a splfiuje
poZadavky norem EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.

f NEBEZPECI!
Symbol upozorriuje na hrozici nebezpedi rany elektrickym proudem, ktera mize zplsobit smrt
nebo t&zké télesné poranéni.

VAROVANi!
A Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi, kterda mohou mit za nasledek stfedné tézké az
lehké poSkozeni zdravi nebo ohrozeni zdravi.

POZOR!
Symbol upozorriuje na nebezpedi vécnych Skod.

Pokyn s uZiteénymi informacemi a tipy.

Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

veeEp

Vyzva k provedeni &innosti.

2. Oblast pouziti

Pristroj a vSechny Casti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuziti a smi se pouzi-
vat vyhradné:

* pro ovladani osvétleni akvaria

e ve vnitfnich prostorach

* pouze v kombinaci se svitidly EHEIM powerLED+ a napajecimi zdroji EHEIM powersupply.

e v souladu s technickymi idaji

EHEIM LEDcontrol+e je specialné koncipovano preprovoz nasleduijicich svitilen:

EHEIM powerLED+ od sériového €. 17xx05
Barevné kanaly mizete ovladat oddélené a tak naprogramovat jak barvu svétla, tak i vivoj jasu.
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3.

Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodbomné, pfipadné v rozporu s Ucelem pouziti nebo jsou zanedbany
bezpecnostni pokyny, miZe pfistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpe¢nost

A
A

A

>

B> B

 Zabrarite tomu, aby se obal zafizeni a malé &asti dostaly do rukou déti nebo lidi, ktefi si nejsou
védomi jejich ¢innosti, protoZe to mlize zplisobit nebezpecnou situaci (nebezpedi uduseni!).
Uchovavejte mimo dosah zvifat.

 Tento piistroj neni urcen k tomu, aby jej pouZivaly osoby (véetnédéti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi i duSevnimi schopnostmi anebo s nedostatenymi uSenostmi a/nebo
nedostatenymi védomostmi. To je mozné pouze za piimého dohledu osoby zodpovédné za
bezpecnost anebo po instrukei takovouto osobou, jak pfistroj pouzivat.

* Pouze pro evropské trhy:
Pristroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo men-
talnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostatetnou zkuenosti a znalostmi za predpokladu,
Ze budou pod dozorem, nebo budou pouceny o bezpeéném pouZiti piistroje a porozuméji
nebezpedim, ktera z pouZiti pristroje plynou. Déti si nesméji s pfistrojem hrat. Cisténi a béznou
UdrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pristroj se pouziva ve spojeni se svitidly EHEIM powerLED+ a napajecimi zdroji EHEIM po-
wersupply. DodrZujte ndvod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpe¢nosti, uvedeni do
provozu, provozu a Udrzbé!

Pfed pouzitim provedte vizuélni kontrolu za G&elem zjisténi, zda pistroj neni pogkozen, a to
predevsim jeho zdroj napajeni a konektor.

Pristroj nepouZivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouzivejte zafizeni s poskozenym napéjecim kabelem nebo adaptérem.

Nikdy nepouzivejte pfistroj s podkozenym zdrojem napajeni.

* Opravy smi provadét vyhradné zakaznicky servis EHEIM.

Nikdy pfistroj nepfenasejte za pfipojovaci kabely.

Provadéjtejen prace, které jsou popsané v tomto navodu.

Nikdy neprovadéjte na pristroji technické zmény.

Pro zafizeni pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi EHEIM.

V pfipadé vniknuti vody, nebo kdyz se aktivuje proudovy chrani¢, odpojte viechny pfistroje
v akvériu ze sité.

Zasadné vsechny pfistroje v akvariu odpojujte ze sité: pokud se nepouzivaji, pred tim nez
pfistroje instalujete nebo demontujete a pfed vSemi opravarenskymi a Udrzbafskymi pracemi.
Pfistroj se nesmi umistovat na viko akvaria nebo uvnitf néj.

Elektrické Udaje jednotky se musi shodovat s Udaji napajeci jednotky. Tyto Udaje najdete na
typovém $titku, na obalu nebo v tomto navodu.

Tento vyrobek obsahuje nenabijeci knoflikovou baterii CR2032 (jmenovité napéti 5 V),
kterou uzivatel nemuize vyménit a ktera musi byt fadné zlikvidovana.
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» Knoflikovou baterii nevynucené nevybijejte, nenabijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad teplotu
stanovenou vyrobcem ani nespalujte. Hrozi nebezpedi zranéni otravou, Unikem nebo explozi,
které mohou vést k chemickym popéleninam.

* | pouZité baterie mohou zpisobit vazna zranéni nebo smrt.

e Zavolejte mistni toxikologické centrum a pozadejte o informace o lé¢bé.

4. Instalace

Pistroj se pouziva ve spojeni se svitidly EHEIM powerLED+ a napajecimi zdroji EHEIM
powersupply. Dodrzujte navod k obsluze svitidla, zejména kapitoly o bezpeénosti, uvedeni
do provozu, provozu a Udrzbé!

Nebezpeci! Rana elektrickym proudem!
Neumistuite pfistroj na viko akvaria nebo uvnitf néj!

4.1 Pozadavky na systém
Wi-Fi kompatibilni koncové pfistroje (smartphone, tablet, notebook atd.)

5. Uvedeni do provozu

5.1 Vytvorit sit, resp. propojit
konektory zdroje napajeni EHEIM (2 a powerLED+ Svitilnu (3 a LEDcontrol+e (D) propojit.
Pfi pouZiti 2-rozdélovace EHEIM @) ¢. vyr. 4200050 je mozné napajet i vice powerLED+.
Neni soucasti dodavky! DodrZujte maximalni zatizeni zdroje napajeni (viz typovy Stitek zdroje
napajeni svitilny EHEIM)
Sitovy konektor zdroje napajeni EHEIM stréte do zasuvky. Stavova LED (8) LEDcontrol+e sviti:
 Stavova LED blika bile: Instalace, nebo vyhledavani sité.
* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvofena nova sit.
5.2 Pripojeni k siti Wi-Fi
Oteviete sitova nastaveni koncového zafizeni (chytry telefon, stolni pocita¢, notebook atd.). Pfipojte
koncové zafizeni k siti Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Zadejte kli¢ zabezpedeni sité.
Identifikator SSID a kli¢ zabezpeceni sité (Key) najdete na Stitku na zadni strané jednotky. Navazat
spojeni mlizete také naskenovanim QR kodu 1 (viz Stitek).
5.3 Vyvolani webové stranky

* Oteviete webovy prohlize¢ a zadejte nasledujici webovou adresu: http:/192.168.1.1

Pfipadné mlZete také naskenovat QR kod 2 (viz §titek) a otevfit software v prohlizeci.

5.4 Start konfigurace
Ve vybéru jazyka zvolit poZadovany jazyk a pokracovat v po¢ateéni konfiguraci. Postupovat dle in-
strukei.

5.5 Vyznam stavové LED

* Stavova LED blika bile: Instalace, nebo vyhledavani sité.

* Stavova LED sviti modfe: Byla vytvorena nova sit.

e Stavova LED sviti zelené: Zafizeni je pfipojeno k jinému digitalnimu zafizeni EHEIM
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6. Funkce dotykového panelu

RESETOVAT

Dotykeite se dotykového pole (6) prstem po dobu priblizné 8 az 10 sekund, dokud se nerozsviti stavova
LED dioda se zménou barvy. Pokud se stavovy indikator rozsviti zelené, je reset dokoncen a jednotka
znovu vytvofi sit. Bezpecnostni klic sité (Key) a kéd QR 1 jsou neplatné. PFipojeni k siti je mozné bez
bezpecnostniho klice sité.

7. Likvidace

Pri likvidaci dodrZujte pfislusné legislativni predpisy. Informace o likvidaci elektrickych a elek-
E tronickych pfistrojli v ES: V ramci Evropského spolecensti se likvidace piistrojdl s elektrickym
pohonem fidi narodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZzena na smémici EU 2012/19/EU o
B pouzitych elektronickych pristrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite piistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni
sbérny odpadu nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych
materiald.. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

8. Technickeé udaje

EHEIM LEDcontrol+e
Typ €. 4200140
Vstup 24V DC
Vystup Max. 180 W
T

Q}" B97xH97xT 28 mm

B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

— Vyzéfeny vykon: <= 20 dBm

hd Frekvenéni pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Bezpecnostni klic: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG timto prohladuje, Ze radiova fidici jednotka typu EHEIM LEDcontrol+e je
v souladu se smérmici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.eheim.com.
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1. Altalanos felhasznal6i tudnivalok

.. Ahasznalati utasitas hasznalatara vonatkozd informéciok

» Miel6tt eldszér lizembe helyezné a készUléket, teliesen at kell olvasnia a hasznélati uta-
sitast és meg kell értenie annak tartaimat.

» Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és Grizze azt biztos, knnyen hozzaférhetd
helyen.

» Mellékelje ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a készlléket.

Szimb6lummagyarazat
Akésziiléken a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljak:

ﬁ Akészilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
@ Akésziilék a lll-es érintésvédelmi osztélyba tartozik.

C A késziilék a mindenkori nemzeti eldirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, és
megfelel az EU-szabvanyoknak.
Ez a kezelési itmutat6 a kovetkez szimbolumokat és jelzGszavakat hasznalja:

VESZELY!
A Ez a szimbdlum esetleg halalt vagy stilyos személyi sériilést okozo aramiités fenyegetd veszélyére
figyelmeztet.

f VIGYAZAT!
Ez a szimbolum esetleg konny( vagy kozepes személyi sériilést vagy egészséguigyi kockézatot
okozo fenyeget veszélyre figyelmeztet.

FIGYELEM!
A Ez a szimbolum anyagi kér veszélyére figyelmeztet.
Hasznos informéaciokat és Gtleteket tartalmazo tudnivalo.

B> A Hivatkozas abrara, itt az ,A” dbrara.
P> Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

A készilék és a vele szallitott 6sszes tartozék magancél hasznalatra vald, kizarolag az alabbiak
szerint hasznalhatok:

* az akvarium vilagitasanak vezérléséhez

* beltérben

* csak EHEIM powerLED+ [ampatestekkel és EHEIM powersupply tapegységekkel kombinalva
* a miiszaki adatoknak megfeleléen.

Az EHEIM LEDcontrol+e kifejezetten a kdvetkezd lampatestek mlikodtetésére készilt:
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3.

EHEIM powerLED+ a 17xx05 sorozatszamtdl kezd6déen
Aszincsatornakat kiilon-kulon vezérelheti, és igy mind a fényszint, mind a fényerd gérbét progra-
mozhatja.

Biztonsagi tudnivalok

Akészlilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszer(tlendil, ill. nem
rendeltetésszer(ien hasznaljak vagy ha figyelmen kiviil hagyjék a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onok biztonséga érdekében

A
A

A

> B

* Akészillék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl és a nem tu-
datos személyektd, mivel ez veszélyes lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol az &llatoktol.

e Eztakésziléket nem olyan személyek (beleérive a gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy felligyeli vagy oktatja ket a készilék
hasznélatéra vonatkozoan. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

e Csak az eurdpai piacokon:
Ezt a készliléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy annal iddsebb gyerekek, tovabba
korlatozott testi, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, ill. kell tapasztalattal
éslvagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben feliigyelet alatt llnak, illetve a késztilék
biztons&gos hasznélatét lletden oktatasban részesiiltek, és tisztdban vannak az abbdl eredé ves-
zélyekkel. A készilék nem jaték — ne engedie, hogy a gyermekek jatsszanak vele. A tisztitast és
a felnasznéloi karbantartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

A késziileket EHEIM powerLED+ lampatestekkel és EHEIM powersupply tapegységekkel
egyiitt mikadtetik. Tartsa be a lampatest hasznélati utasitasat, kiiléndsen a biztonsagrél, az
lizembe helyezésré, az lizemeltetésrdl és a karbantartasrol sz6l6 fejezeteket!

Hasznélat elétt végezzen szemrevételezéssel ellenérzést, hogy a késziilék, kiléndsen a tape-
gység és a csatlakozd nem sériilt-e meg.

Ne hasznalja a késziléket, ha az nem mikodik megfelelden, vagy ha sérilt.

Soha ne hasznélja a késztiléket sériilt halozati kabellel vagy hélozati adapterrel.
Ajavitasokat csak az EHEIM szervizkdzpontja végezheti el.

Ne a csatlakozokabeleknél fogva hordozza a késziiléket.

e Csak az ebben a hasznélati utasitasban leirt munkakat végezze el.

Védje a halozati kabelt a hétdl, olajtol és éles szélektdl.

Soha ne végezzen semmilyen miiszaki modositast a késztiléken.

Kizérolag eredeti EHEIM potalkatrészeket és tartozékokat hasznéljon a késziilékhez.

Vizszivargés utén vagy a hibadramvédelmi kész(ilék miikddésbe Iépése esetén azonnal va-
lassza le az akvariumban 1év6 8sszes késziiléket a halozatrol.

Mindig valassza le az akvariumban Iévd dsszes berendezést a halézati halozatrél, ha nem
hasznalja, mieltt felszereli vagy eltéavolitia a berendezéseket, illetve mielétt tisztitasi vagy
karbantartasi munkalatokat végez.

Akeésziiléket nem szabad az akvariumfedélre vagy annak belsejébe helyezni.
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o Akésziilék elektromos adatainak meg kell egyezniiik a tapegység adataival. Ezeket az adato-
kat a tipustablan, a csomagolason vagy ebben a hasznalati utasitasban talalja.

A Ez atermék egy nem (jratélthetd CR2032 gombelemet tartalmaz (névleges fesziiltség 5 V),
o amelyetafelhasznélé nem cserélhet ki, és amelyet megfelelden kel artalmatlanitani.

Ne probalja meg kényszerrel lemeriteni, feltdlteni, szétszerelni, a gyartd altal megadott
hémérsékletnél magasabb hémérsékletre heviteni vagy elégetni a gombelemet. Amérgezés, szi-
vargas vagy robbanas veszélye kémiai égési sériléseket okozhat.

* Ahasznalt elemek is stllyos sériléseket vagy halalt okozhatnak.
* Hivja a helyi mérgezoszertar telefonszamét, hogy informaciét kapjon a kezelésrél.

4. Telepités

Akészliléket EHEIM powerLED+ [ampatestekkel és EHEIM powersupply tapegységekkel egy(tt
miikodtetik. Tartsa be a lampatest hasznélati utasitasat, kilondsen a biztonsagrol, az tizembe
helyezésrdl, az lizemeltetésrdl és a karbantartasrél szol6 fejezeteket!

Veszély! Elektromos dramiités!
Ne helyezze a késziiléket az akvariumfedélre vagy annak belsejébe!

4.1 Rendszerkdvetelmények
Wi-Fi-kompatibilis végberendezések (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

5. (zembe helyezés

5.1 A hélézat Iétrehozasa vagy csatlakoztatasa
Csatlakoztassa az EHEIM tapegység (2) és a powerLED+ [ampa (3) csatlakozoit a LEDcontrol+e (D-hoz.

Egy EHEIM 2-utas elosztd @) cikkszamu 4200050 hasznalatéval tobb powerLED+ is miikédtethetd.
Nem tartozik a szallitasi terjedelembe! Tartsa be a tapegység maximalis terhelhetdségét (lasd a
lampatest EHEIM tapegységének tipustablajat).

Helyezze be az EHEIM tapegység halozati dugaszat a konnektorba. A LEDcontrol+e StatusLED (®) vilagit:
* Az allapotjelz6 LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozésa folyamatban van.

* Az allapotjelzé LED kék szinnel vilagit: Uj halozatot hoztunk létre.

5.2 Csatlakozéas Wi-Fi halézathoz

Nyissa meg a végberendezés (okostelefon, tablagép, notebook stb.) halozati bedllitasait. Csatla-

koztassa a végberendezést a Wi-Fi halozathoz (SSID) EHEIM light XXXXXXXXX Adja meg a ha-

|6zati biztonségi kulcsot.

Az SSID-t és a halozati biztonsagi kulcsot a késziilék hatoldalan talalhaté cimkén talélja. Alternati-

vaként a kapcsolat létrehozasahoz beolvashatja a QR-kodot 1 (asd a cimkét).

5.3 A weboldal meghivasa

* Nyissa meg a webbdngészét, és irja be a kovetkezé webcimet: http:/192.168.1.1

Alternativaként beolvashatja a QR-kédot 2 (I4sd a cimkét), hogy a szoftvert a béngészdben nyissa
meg. béngészo.

5.4 Konfiguracié inditasa

Vélassza ki a kivant nyelvet a nyelwalasztoban, és folytassa a kezdeti bedllitasokat. Kbvesse az utasitasokat.
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5.5 Az allapotjelz6 LED jelentése

* Az allapotielz6 LED fehéren villog: Halozat keresése vagy létrehozésa folyamatban van.

e Az llapotielz8 LED kék szinnel vilagit: Uj halozatot hoztunk [étre.

e Az allapotjelz6 LED zold szinnel vilagit: A készllék egy masik EHEIM digitalis készllékhez van csatla-
koztatva.

6. Erintési mezd funkcié

RESETOVAT

Erintse meg ujjéval az (&) érintémez6t kb. 8-10 méasodpercig, amig az allapotjelz6 LED szinvaltoztatas-
sal vilagit. Ha az allapotjelzé LED zéldre vilagit, a visszaallitas befejez6ddtt, és a gép Ujra létrehozza a
halozatat. A halozati biztonsagi kulcs (Key) és a QR-kod 1 érvénytelen. A halozathoz valo csatiakozas
halozati biztonségi kulcs nélkill is lehetséges.

7. Artamatlanitas

ciok elektromos és elektronikuskésziilékek Europai Kdzdsségen belili artalmatlanitéséra von-
atkozoan: Az Eurépai Kozosségen belll az elektromos meghajtast késztilékek hulladékainak
artalmatlanitasét az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairl sz616 2012/19/EU
(WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzék. Ennek megfelelden a
készUléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A
késziiléket ingyenesen atveszik a telepiilési gy(ijtéhelyeken, ill. a hulladékgy(ijtd udvarokban.
A termék csomagolésa Ujrahasznosithatéd anyagokbol készilt. Ezeket az anyagokat kdrnye-
zetbarat modon artalmatlanitsa, és adja le ket (jrahasznositésra.

E Akészlilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori torvényes eléirasokat. Informa-
_—

8. Miiszaki adatok

EHEIM LEDcontrol+e
Tipus sz. 4200140
Bemenet 24V DC
kimenet Max. 180 Watt
T

Qﬂ“ B97xH97xT28 mm

B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

P~ Kisugarzott adoteljesitmény: <= 20 dBm

hd Frekvenciasavok: 1-11. csatorna / 2412 MHz - 2462 MHz

Biztonsagi kulcs: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2AWPA3

EHEIM GmbH & Co. KG kijelenti, hogy az EHEIM LEDcontrol+e tipust radios vezérldegység meg-
felel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkez6 internetes cimen érhetd el:
www.eheim.com.
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1. Ogoélne wskazéwki dla uzytkownika

.. Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

» Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy ze zrozumieniem przeczytac cafg
instrukcje obstugi.

» Instrukcje obstugi nalezy traktowa jako czes¢ produktu i starannie przechowywac ja w
dobrze dostepnym miejscu.

» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazac takze niniejszg
instrukcje obstugi.
Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

ﬁ Urzgdzenie wolno stosowaé tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klase ochronnosci lll.

c E Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi w danym kraju i spefnia
normy UE.
W ninigjszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze:
NIEBEZPIECZENSTWO!
A Symbol wskazuje na ryzyko zwiazane z porazeniem pradem elekirycznym, ktore moze skutkowacé
$miercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.
2 OSTRZEZENIE!

Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciata lub
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.

ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkéd materialnych.

Wskazowka zawierajaca przydatne informacje i rady.

Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.

veEp

Wezwanie do podjecia dziafania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci sg przeznaczone do uzytku prywatnego
i wolno wykorzystywac je wytacznie w n astepujgcych celach:

* do sterowania o$wietleniem akwarium

* nwnetrza

* tylko w potgczeniu z oprawami EHEIM powerLED+ i zasilaczami EHEIM powersupply
* przy przestrzeganiu danych technicznych.

EHEIM LEDcontrol+e jest specjalnie zaprojektowany dla nastepujace latarki:
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EHEIM powerLED+ od numeru seryjnego 17xx05
Mozesz sterowa¢ kanatami koloréw oddzielnie, aby zaprogramowac zaréwno kolor $wiatta,
jak i rozwoj jasnosci.

3. Wskazowki bezpieczeristwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nigprawidtowo
lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazowki doty czace bezpieczeristwa nie beda przestrzegane.

Zasady bezpieczeristwa
ﬁ * Nie dopuscic, aby opakowanie urzadzenia i drobne czesci dostaty sie w rece dzieci lub osob

nieSwiadomych swoich dziatari, poniewaz moze to by¢ niebezpieczne (ryzyko uduszenial).
Trzymac z dala od zwierzat.

* To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

A mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby o niewystarczajacym

stuchu ilub wiedzy. Jest to mozliwe tylko pod bezposrednim nadzorem osoby odpowiedzialngj za
bezpieczeristwo lub po poinstruowaniu przez takg osobe, jak uzywaé urzadzenia.

Q * Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz 0soby o ogranic-
zonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujgce brak dodwia-
dczenia ilub wiedzy pod warunkiem, e dzieci/osoby te beda nadzorowane lub zostang pouczone
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gesti uzytkownika
nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

é * Urzadzenie jest uzywane w potaczeniu z oprawami EHEIM powerLED+ i zasilaczami EHEIM
powersupply. Nalezy przestrzega instrukcji obstugi oprawy, w szczegdlnodci rozdziaty
dotyczace bezpieczeristwa, oddania do uzytku, eksploatacii i utrzymanie!

* Przed uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa, aby sprawdzi¢, czy instrument pod
katem uszkodzen, zwlaszcza zasilacza i ztacza.
e Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo lub jest uszkodzone.
* Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym lub adapter.
*  Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.
A * Nie przeno$ urzadzenia za kable potaczeniowe.
* Wykonuj tylko prace opisane w tej instrukcji.
* Nigdy nie wprowadzaj zmian technicznych do urzadzenia.
Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriow firmy
EHEIM.
* W przypadku dostania si¢ wody lub zadziatania wytacznika automatycznego odtacz wszyst-
Vi N \  kie urzadzenia w akwarium od sieci.

ﬁ  Zasadniczo odtaczaj od pradu wszystkie urzadzenia w akwarium: kiedy nie s uzywane, przed

instalacja lub demontazem urzadzen i przed wszystkie prace naprawcze i konserwacyjne.
*  Urzadzenia nie wolno umieszcza¢ na pokrywie akwarium ani wewnatrz niej.
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* Dane elekiryczne urzadzenia musza odpowiada¢ danym czesci sieciowej. Dane te znajdg
Paristwo na tabliczce znamionowej, na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.
& Ten produkt zawiera nietadowalng baterie guzikowa CR2032 (napiecie znamionowe 5 V),
ktorej uzytkownik nie moze wymieni¢ i ktora musi zosta¢ odpowiednio zutylizowana.

 Nie nalezy wymusza¢ roztadowania baterii guzikowej, tadowaé jej, rozbiera¢ na czesci, podgr-
zewac powyzej temperatury okreslonej przez producenta ani spalac. Istnieje ryzyko obrazen spo-
wodowanych zatruciem, wyciekiem lub eksplozjg, ktore moga prowadzi¢ do oparzen che-micznych.

o Zuzyte baterie moga réwniez spowodowac powazne obrazenia lub $mierc.
 Aby uzyskac informacje dotyczace postepowania, nalezy skontaktowa sig z lokalnym centrum zatrué.

4. Montaz

Urzadzenie dziata w pofaczeniu z oprawami EHEIM powerLED+ i zasilaczami EHEIM power-
supply. Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi oprawy, w szczegdlnosci rozdziatow
dotyczacych bezpieczeristwa, uruchomienia, eksploatacji i konserwacii!
Niebezpieczeristwo! Porazenie pradem!
Nie umieszczaj urzadzenia na lub wewnatrz pokrywy akwarium!

4.1 Wymagania systemowe

Urzadzenia koricowe zgodne z siecig Wi-Fi (smartfon, tablet, laptop itp.)

5. Uruchomienie strony

5.1 Aby utworzy¢ sie¢ lub potaczy¢ sie

Pofacz zlgcza zasilacza EHEIM (2) i powerLED+ Flashlight (3) oraz LEDcontrol+e (.

Przy zastosowaniu 2-podziatowego rozdzielacza EHEIM @) nr art. 4200050 mozliwe jest zasilenie
wigkszej ilosci diod powerLED+.

Przestrzegaj maksymalnego obcigzenia zasilacza (patrz tabliczka znamionowa zasilacza EHEIM)
Podtacz ziacze sieciowe zasilacza EHEIM do gniazdka. Swieci sig dioda LED statusu e LEDcontrol+:

e Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa siec.

5.2 Laczenie sie z siecig Wi-Fi

Otworz ustawienia sieciowe urzadzenia koricowego (smartfon, komputer stacjonamy;, laptop itp.). Podtgcz
urzadzenie koricowe do sieci Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXX Wprowadz klucz bezpieczeristwa sieci.
SSID i klucz bezpieczenstwa sieci (Key) znajdujg sie na etykiecie z tylu urzadzenia. Mozesz rowniez
nawigza¢ potaczenie, skanujac kod QR 1 (patrz etykieta).

5.3 Wywolywanie strony internetowej
* Otworz przegladarke internetowa i wprowadz nastepujacy adres internetowy:
http://192.168.1.1

Mozesz rowniez zeskanowac kod QR 2 (patrz etykieta) i otworzy¢ program w przegladarce.
5.4 Uruchom konfiguracje
W oknie wyboru jezyka wybierz zadany jezyk i kontynuuj konfiguracje poczatkowa. Postepuj zgodnie z in-
strukcjami.
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5.5 Znaczenie diody LED stanu

e Dioda LED stanu miga na biato: instalacja lub wyszukiwanie sieci.

* Dioda LED statusu jest niebieska: Zostata utworzona nowa sie¢.

* Dioda LED stanu jest zielona: urzadzenie jest podtaczone do innego urzadzenia cyfrowego EHEIM

6. Funkcje panelu dotykowego

¢ RESET
Dotknij palcem pola dotykowego (&) przez okoto 8-10 sekund, az dioda LED stanu zaswieci sie w zmie-
nionym kolorze. Jesli dioda LED stanu za$wieci sie na zielono, reset zostat zakoriczony i urzadzenie po-
nownie potaczy sie z siecia. Klucz bezpieczeristwa sieci (Klucz) i kod QR 1 sg nieprawidtowe. Potaczenie
z siecig jest mozliwe bez klucza bezpieczeristwa sieci.

7. Utylizacja

acja dotyczaca utylizacji urzadzen elekirycznych i elektronicznych we Wspolnocie Europejskiej:
Na terenie Wspolnoty Europejskiej obowiazujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzgdzen
zasilanych elekirycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie
wolno wyrzucaé do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie odbie-
rane w komunalnych punktach zbiérki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie pro-
duktu skfada sie z materiatow, kire mozna poddaé recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowaé
w ekologiczny sposéb i oddac do ponownego przetworzenia.

E Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow prawnych. Inform-
—

8. Dane techniczne

EHEIM LEDcontrol+e
Typ nr 4200140
Wejscie 24V DC
Wyjscie Maks. 180 watow
T
@}" B97xH97xT28mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
’ds Moc nadawana: <= 20 dBm
° Pasma czestotliwosci: kanat 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Klucz bezpieczeristwa: WPA, WPA2, WPA3, WPAANVPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG o$wiadcza niniejszym, ze radiowa jednostka sterujaca typu EHEIM LED
control+e jest zgodna z dyrektywg 2014/53/EU.

Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.eheim.com
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1. Splosna navodila za uporabnika

.. Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

» Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje.
» Navodilo za obratovanje je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
» Ce to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

G Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
@ Naprava ustreza zas¢itnemu razredu lll.

Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s
C E standardi EU.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

ﬁ NEVARNOST!
Simbol opozarja na neposredno grozec¢o nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrdevanja ustrez-
nih ukrepov za posledico tezke poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO!
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevamost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustrez-
nih ukrepov za posledico teZke poskodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
Opozorilo na nevarnost nastanka materiaine $kode.

A

AN

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
A

>

2.

Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.
Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podroéje uporabe

Naprava in vsi deli, ki so vkljuéeni v obseg dobave, so namenjeni za zasebno uporabo in se lahko
uporabljajo izkljuéno:

* za krmiljenje osvetlitve vasega akvarija

e v zaprtih prostorih

* samo v kombinaciji s svetilkami EHEIM powerLED+ in napajainiki EHEIM powerupply

* v skladu s tehniénimi podatki.

EHEIM LEDcontrol+e je posebej zasnovan za upravljanje naslednjih svetilk:
EHEIM powerLED+ od serijske Stevilke 17xx05
Barvne kanale lahko upravijate loéeno drug od drugega in tako programirate tako barvo svetiobe
kot krivuljo svetlosti.
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3.

Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu naginu uporabe ali ée se ne
upostevajo navodila za obratovanije, je ta naprava lahko vir nevamosti za osebe in predmete.

Zavado vamost

A
A

A

> B

Embalazo naprave in majhne dele hranite zunaj dosega otrok ali oseb, ki se ne zavedajo svo-
jih dejani, saj je to lahko nevamo (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e jih oseba, odgovorna za njihovo vamost, nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave. Otroke je
treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Samo za evropske trge:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in/ali znanja, €e so pod nadzorom in so pouceni
glede vame uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce nevamosti. Otroci se z na-
pravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabniSkega vzdrzevanja,
razen €e so pod nadzorom.

Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM powerlED+ in napajalniki EHEIM powerupply. Upos-
tevajte navodila za uporabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in vzdrzevanju!

Pred zagetkom uporabe opravite vizualni pregled in se prepricajte, da enota, zlasti napajaina
enota in vti¢, niso poskodovani.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom ali napajalno enoto.
Popravila lahko izvaja samo servisni center EHEIM.

Enote ne prenasajte za prikljuéne kable.

lzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Omrezni kabel zas¢itite pred vrogino, oljem in ostrimi robovi.

Na enoti nikoli ne izvajajte nobenih tehniénih sprememb.

Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke EHEIM.

Ce pride do uhajanja vode ali e se sprozi naprava za preostali tok, takoj izkljucite vse naprave
v akvariju iz elektriénega omrezja.

Vedno izkljucite vso opremo v akvariju iz elektricnega omreZja, kadar je ne uporabljate, pred
namestitvijo ali odstranitvijo opreme ter pred vsakim cidcenjem ali vzdrZevanjem.

Naprave ne smete postaviti na pokrov akvarija ali vanj.

Elektriéni podatki enote se morajo ujemati s podatki napajalne enote. Te podatke najdete na
tipski plocici, embalazi ali v teh navodilih.

Taizdelek vsebuje neponovno polnilno gumbno baterijo CR2032 (nazivna napetost 5 V),
ki je uporabnik ne more zamenjati in jo je treba ustrezno odstraniti.

Gumbne baterije ne smete prisiino prazniti, polniti, razstavijati, segrevati nad temperaturo, ki jo
je navedel proizvajalec, ali sezigati. Obstaja nevarnost poskodb zaradi zastrupitve, iztekanja ali
eksplozile, ki lahko povzroci kemiéne opekline.
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* Tudi rabliene baterije lahko povzrocijo hude poskodbe ali smrt.
*  Poklicite lokalni center za zastrupitve, da dobite informacije o zdravijenju.

4. Namestitev

A Enota deluje v povezavi s svetilkami EHEIM powerLED+ in napajalniki EHEIM powerupply.
Upostevajte navodila za uporabo svetilke, zlasti poglavja o varnosti, zagonu, delovanju in

vzdrzevanju!
A Nevarnost! Elektricni Sok!
Naprave ne postavljajte na ali v notranjost pokrova akvarija!

4.1 Sistemske zahteve
Konéne naprave s podporo Wi-Fi (pametni telefon, tabliéni ra¢unalnik, prenosni racunalnik itd.)

5. Uvedba v obratovanje

5.1 Ustvarjanje ali povezovanje omrezja

Vtiéne prikljucke napajalne enote EHEIM (2) in svetilke powerLED+ (3 prikljucite na LEDcontrol+e (D.
Pri uporabi dvosmernega razdelilnika EHEIM @) art. §t. 4200050 lahko upravljate tudi ve¢ naprav
powerLED+.

Ni vkljuéeno v obseg dobave! Upostevajte najvecjo obremenitev napajalne enote (glej tipsko
plos¢ico napajalne enote EHEIM svetilke).

Viti¢ napajaine enote EHEIM vstavite v vticnico. StatusLED (@) na LEDcontrol+e zasveti:

e LED dioda stanja utripa belo: OmreZie se is¢e ali ustvarja.
e LED dioda stanja sveti modro: Novo omrezje je bilo ustvarjeno.

5.2 Povezovanije z omrezjem Wi-Fi

Odprite omrezne nastavitve koncne naprave (pametnega telefona, tablicnega raéunalnika, prenosnika
itd.). Konéno napravo poveZzite z omrezjem Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXX Vnesite varnostni kfju¢
omreZja.

Ime SSID in varnostni kiju¢ omrezja najdete na nalepki na zadnji strani naprave. Ce Zelite vzpostaviti po-
vezavo, lahko poskenirate tudi kodo QR 1 (glejte etiketo).

5.3 Dostop do spletnega mesta
* Odprite spletni brskalnik in vnesite nasledniji spletni naslov: http:/192.168.1.1

Lahko pa poskenirate kodo QR 2 (glejte etiketo) in programsko opremo odprete v brskalniku.

5.4 Zacetna konfiguracija
V izbiri jezika izberite Zeleni jezik in nadaljujte z zaCetno konfiguracijo. Ustrezno upoStevajte navodila.

5.5 Pomen LED dioda stanja

e LED dioda stanja utripa belo: omreZje se ie ali ustvarja.

* LED dioda stanja sveti modro: novo omrezje je bilo ustvarjeno.

 LED dioda stanja sveti zeleno: naprava je povezana z drugo digitalno napravo EHEIM.
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6. Funkcija polja na dotik

PONASTAVITEV

S prstom se priblizno 8 do 10 sekund dotikajte polja za dotik (6), dokler se LED dioda stanja ne prizge v
spremenjeni barvi. Ce indikator stanja sveti zeleno, je ponastavitev konéana in naprava ponovno ustvari
svoje omrezje. Varnostni klju¢ omreZja (Key) in koda QR 1 sta neveljavna. Povezava z omreZjem je
mogoca brez omreznega vamostnega kijuca.

7. Odstranjevanje

jevanja elektrinih in elektronskih naprav na podro&ju Evropske skupnosti: Na podro&ju Evropske
skupnosti je odstranjevanje elekiri¢no gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo

BN na direktivi ES 2012/19/ES o0 odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi na-
prave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje
z odpadki oz. zbiralni centri brezplatno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz
materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in jo predajte v postopek
recikliranja.

E Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstran-

8. Tehniéni podatki

EHEIM LEDcontrol+

Tip &t. 4200140

Vhod 24V DC

Izhod Najvec 180 W

T/i

@}“ B 97 xH 97 xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

’,5 Oddajna moé: <= 20 dBm

. Frekvenéni pasovi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Varnostni klju¢: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG izjavija, da je radijska krmilna enota tipa EHEIM LEDcontrol+e v skladu z
Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.eheim.com
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1. VSeobecné pokyny pre pouzivatela

.. Informécie pre pouzivanie navodu na obsluhu

» Skor ako uvediete pristroj prvi raz do prevadzky, musite si Uplne precitat navod na obs-
luhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu povazuijte za siiGast vjrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
» Tento navod na obsluhu odovzdajte pri postipent pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaj nasledovné symboly:

ﬁ Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitomych priestoroch na akvaristické oblasti pouzitia.

@ Zariadenie ma triedu ochrany Il

C Zariadenie je schvalené v silade s prisluSnymi nérodnymi predpismi a smernicami a je v stlade s
normami EU.
V tomto névode na obsluhu sa pouZivajli nasledovné symboly a signéine slova:

NEBEZPECENSTVO!
Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kioré moze mat za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa nevykonaj(i zodpovedajlice opatrenia.

POZOR!
Symbol upozorriuje na bezprostredne hroziace nebezpetenstvo, ktoré moze mat za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa nevykonajli zodpovedajlice opatrenia.

OPATRNE!
Upozomenie na nebezpegenstvo vecnych $kod.

Upozornenie s uZitoénymi informaciami a tipmi.
Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.
Ste vyzvani na manipuléciu.

VISR b B

Oblast pouzitia

Spotrebi¢ a véetky sucasti, ktoré su su¢astou dodavky, su uréené na sikromné pouzitie a mozu sa
pouzivat vyluéne na sikromné ucely:

* na ovladanie osvetlenia vasho akvaria

* vo vnUtri

* len v kombin&cii so svietidlami EHEIM powerLED+ a napéjacimi zdrojmi EHEIM powerupply

e v stlade s technickymi (dajmi

EHEIM LEDcontrol+e je Specialne navrhnuty na ovladanie tychto svietidiel:

EHEIM powerLED+ od sériového Cisla 17xx05
Farebné kanaly moZete oviadat oddelene od seba a naprogramovat tak farbu svetla & gradient jasu.
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3. Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja mézu vychadzat nebezpedenstva pre osoby a vecné $kody, ked'sa pristroj pouziva neod-
borne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrziavajli bezpecnostné pokyny.

Pre vadu bezpetnost

A

>

> Bb

Obal spotrebica a malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti alebo osob, ktoré si nie s vedomé
svojho konania, pretoze to moze byt nebezpecné (riziko udusenial). Nepriblizujte sa k zvieratam.

Tento spotrebi€ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skiisenostami a znalostami, pokial'
im osoba zodpovedn za ich bezpeénost neposkytla dohliad alebo pokyny tykajice sa pouziva-
nia spotrebi¢a. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristro mozu pouzivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, ak
sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajico pouceni vzhladom na bezpecne pouzivanie pri-
stroja a pochopili z toho vyplyvajuce nebezpecenstva Deti sa nesm( hrat's pristrojom. Cistenie
audrzbu pouzivatela nesmu vykonavat deti, iba vtedy ano, ak sa nane dohliada.

Zariadenie sa pouZiva v spojeni so svietidlami EHEIM powerLED+ a napajacimi zdrojmi EHEIM
powerupply. DodrZiavajte navod na obsluhu svietidla, najmé kapitoly o bezpe¢nosti, uvedeni do
prevédzky, prevadzke a Udrzbe!

Pred pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze pristroj, najmé napéjacia jednotka
a zastreka, nie s poskodené.

Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje spravne alebo ak je poskodeny.

Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym sietovym kablom alebo napéjacou jednotkou.

Opravy smie vykonavat len servisné stredisko EHEIM.

Neprenasajte pristroj za pripojovacie kable.

\lykonavaite len préce, ktoré st popisané v tomto névode.

Sietovy kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

Na pristroji nikdy nevykonavajte Ziadne technické Upravy.

PouZivajte iba originaine nahradné diely a prislusenstvo EHEIM pre toto zariadenie.

Po Uniku vody alebo ak sa spusti pridovy chrani¢, okamzite odpoite v3etky pristroje v akvariu od

elektrickej siete.

Vzdy odpojte vietky zariadenia v akvériu od elekirickej siete, ked' sa nepouzivajd, pred indtalé-

ciou alebo demont&Zou zariadeni a pred vSetkymi Cistiacimi a UdrZbérskymi pracami.

Zariadenie nesmie byt umiestnené na kryte akvaria ani vo vniitri neho.

Elektrické Udaje zariadenia musia byt zhodné s (idajmi napajacej jednotky. Tieto Udaje najdete

na typovom Stitku, na obale alebo v tomto navode.

Tento produkt obsahuje nenabuatel’nu gombﬂ(ovu batériu CR2032 (menovﬂe napétie 5 V),

ktord neméze pouzivater vymenit a ktord je potrebné riadne zlikvidovat.

Gombikovu batériu nevybijajte, nenabijajte, nerozoberajte, nezahrievajte nad teplotu uvedend

vyrobcom a nespalujte. Hrozi nebezpecenstvo poranenia otravou, inikom alebo vybuchom, ktoré
78



Slovencina

mézu sposobit chemické popaleniny.
A pouzité batérie mozu spdsobit vazne poranenia alebo smrt.
*  Zavolajte na miestne toxikologické centrum, aby ste ziskali informécie o liecbe.

4. Instalacia

A Zariadenie sa pouziva v spojeni so svietidlami EHEIM powerLED+ a napajacimi zdrojmi
EHEIM powerupply. Dodrziavajte navod na obsluhu svietidla, najmé kapitoly o bezpeénosti,
uvedeni do prevadzky, prevadzke a Udrzbe!
C Nebezpecenstvo! Elektricky Sok!
Pristroj neumiestriujte na kryt akvaria ani do jeho vnatral
4.1 Systémové poziadavky )
Koncové zariadenia s podporou Wi-Fi (smartfn, tablet, notebook atd.)

5. Uvedenie do prevadzky

5.1 Vytvorenie alebo pripojenie siete
Pripojte zastrcky napajacej jednotky EHEIM (2) a svietidla powerLED+ ) k LEDcontrol+e (D.

Pri pouziti dvojcestného rozdelovaca EHEIM (@) art. ¢. 4200050 je mozné prevadzkovat aj nigkolko svie-
tidiel powerLED+.

Nie je stiéastou dodavky! Dodrzujte maximalne zatazenie napajacej jednotky (pozri typovy Stitok
napéjacej jednotky EHEIM svietidla).

Zasurite sietovi zastréku napajacej jednotky EHEIM do zasuvky. Rozsvieti sa stavova LED dioda
(® zariadenia LEDcontrol+e:

* Stavovy indikétor LED bliké bielo: Viyhladava sa alebo sa vytvéra sief.
* Stavovy indikétor LED svieti modro: Bola vytvorena nova sief.

5.2 Pripojenie k sieti Wi-Fi
Otvorte siefové nastavenia koncového zariadenia (smartfon, tablet, notebook atd”.). Pripojte koncové za-
riadenie k sieti Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXX Zadajte bezpecnostny kIUC siete.

Identifikator SSID a kli¢ zabezpecenia siete najdete na Stitku na zadnej strane zariadenia. Pripadne
mozete naskenovat kod QR 1 (pozri Stitok) a nadviazat spojenie.

5.3 Pristup na webovi lokalitu
* Otvorte webovy prehliadac¢ a zadajte nasledujlicu webovu adresu: http:/192.168.1.1

Pripadne mdzete naskenovat kod QR 2 (pozri titok) a otvorit softvér v prehliadadi.

5.4 Spustenie konfiguracie
Vo vybere jazyka vyberte poZadovany jazyk a pokraéujte v ivodnej konfiguracii. Postupujte podla pokynov.

5.5 Vyznam Stavova LED diéda

* Stavova LED blika bielo: Vyhladava sa alebo sa vytvara siet.

* Stavova LED svieti modro: Bola vytvorena nova siet.

e Stavova LED svieti zeleno: Zariadenie je pripojené k inému digitalnemu zariadeniu EHEIM.
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6. Funkcia dotykového pofa

RESETOVAT

Dotykaite sa dotykového pol'a (6) prstom priblizne 8 az 10 sekund, kym sa nerozsvieti stavovy indikétor
so zmenou farby. Ak sa stavovy indikétor rozsvieti na zeleno, resetovanie je dokoncené a zariadenie
opa vytvori svoju siet. Siefovy bezpecnostny kli¢ (Key) a kdd QR 1 sii neplatné. Pripojenie k sieti je
mozné bez sietového bezpetnostného kltica.

7. Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrZiavaite prisiusné zakonné predpisy. Informécie pre likvidaciu
elektrickych a elekironickych pristrojov v Eurdpskom spoloCenstve: V ramci Eurdpskeho
spolocenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje zadéva likvidacia prostrednictvom né-

BN 0dnych regulacii, ktoré st zaloZené na EU smernici 2012/19/EU o elektronickych starych zaria-
deniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalnym alebo domovym od-
padom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunalnych zbermnych miestach, resp. zbernjch dvo-
roch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho
ekologicky a odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

8. Technické udaje

EHEIM LEDcontrol+e
Typ €. 4200140
Vstup 24V DC
Vystup Max. 180 Wattov
T
Qﬂ“ B97xH97xT28mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— VyZiareny vysielaci vykon: <= 20 dBm
- Frekvenéné pasma: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezpecnostny klu¢: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG tymto vyhlasue, Ze radiova riadiaca jednotka typu EHEIM LEDcontrol+e je v
sllade so smernicou 2014/53/EU.

Upiné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese dostupné na:
www.eheim.com
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1. Instructiuni generale de utilizare

.. Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

» inainte de a pune in functiune pentru prima daté aparatul, manualul de utilizare trebuie
sa fi fost citit si inteles in intregime.

» Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrati-l in siguranta si la
indeména.

» Daca cedati aparatul tertilor, inménati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

ﬁ Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
@ Aparatul corespunde clasei de protectie Il.

C E Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele nationale relevante si
respecta standardele UE.
Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare:

PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

ATENTIE!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca
nu se iau masurile corespunzatoare.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

Indicatii cu informaii utile si sfaturi.

Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.

veEn B b

Vi se solicitd actiunea.

2. Domeniu de utilizare

Aparatul si toate piesele incluse in pachetul de livrare sunt destinate uzului privat si pot fi utilizate exclusiv:

* pentru controlul ilumindrii acvariului dumneavoastra

* in interior

* numai in combinatie cu corpurile de iluminat EHEIM powerlED+ si blocurile de alimentare EHEIM power-
supply

* in conformitate cu datele tehnice

EHEIM LEDcontrol+e este special conceput pentru operarea urmatoarelor corpuri de iluminat:

EHEIM powerLED+ incepand cu nr. de serie 17xx05
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Puteti controla canalele de culoare separat unul de celalalt si astfel s& programati atét culoarea
luminii, cat si curba de luminozitate.

3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri, daca acesta nu este utilizat in
mod conform sau dacé nu se respectd instructiunile de sigurantd.

Pentru siguranta dumneavoastra

é * Tineti ambalajul aparatului si piesele mici la indeméana copiilor sau a persoanelor care nu sunt
constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru poate fi periculos (risc de sufocarel). A se
tine departe de animale.

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau cu lipsé de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care ace-
stea au fost supravegheate sau instruite cu privire 'la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

* Numai pentru pietele europene:
A Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu capacitfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fara experienté si/sau cunostinte daca au fost instruite cu privire la ut li-
zarea in siguranté a aparatului sia pericolelor aferente. Copm nu se pot juca cu aparatul. Curéarea
si intretinerea de catre utiizatori nu poate fi efectuatd de copii decat daca sunt supravegheau

* Unitatea functioneaza impreund cu corpurile de iluminat EHEIM powerLED+ si cu blocurile de
alimentare EHEIM powersupply. Respectati instructiunile de utiizare ale aparatului de iluminat, in
special capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea i intretinereal

Tnainte de utiizare, efectuali 0 inspectie vizuald pentru a va asigura ca unitatea, in special unitatea
de alimentare si fisa, nu sunt deteriorate.

Nu utilizati aparatul dacé nu functioneaza corect sau daca este deteriorat.

Nu utilizati niciodaté aparatul cu un cablu de retea sau o unitate de alimentare deteriorata.
Reparatiile pot fi efectuate numai de cétre un centru de service EHEIM.

Nu transportati aparatul cu ajutorul cablurilor de conectare.

Efectuati numai lucrarile descrise in aceste instructiuni.

Protejati cablul de alimentare de céldura, ulei si margini ascufite.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice la aparat.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale EHEIM pentru aparat.

Dupd o scurgere de apd sau daca se declanseaza dispozitivul de curent rezidual, deconectati ime-
diat toate dispozitivele din acvariu de la refea.

Deconectati intotdeauna toate echipamentele din acvariu de la reteaua electrica atunci cand nu
sunt utiizate, inainte de a instala sau de a scoate echipamentele si inainte de orice operatiune de
curatare sau intrefinere.

* Aparatul nu trebuie sé fie asezat pe sau in interiorul capacului acvariului.

* Datele electrice ale unitati trebuie sa corespunda cu cele ale unitatii de alimentare. Vet gési
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aceste date pe pldcuta de identificare, pe ambalaj sau in aceste instructiuni.

A Acest produs contine o baterie buton CR2032 nereincércabila (tensiune nominala 5 V), care
= M poate fi inlocuita de utilizator si trebuie eliminata in mod corespunzétor.

* Nu descarcati fortat, incarcati, dezasamblati, incalziti peste temperatura specificatd de producator
sau ardefi bateria buton. Existé riscul de ranire prin otravire, scurgere sau explozie, care poate
duce la arsuri chimice.

* Chiar si baterile uzate pot provoca leziuni grave sau moartea.

* Apelati un centru local de urgenté pentru otréviri pentru a obtine informatii despre tratament.

4. Instalare

A Unitatea functioneaza impreuna cu corpurile de iluminat EHEIM powerLED+ si cu blocurile
de alimentare EHEIM powersupply. Respectati instructiunile de utilizare ale corpului de ilu-
minat, in special capitolele privind siguranta, punerea in functiune, exploatarea si intretinerea!

C Pericol! Soc electric!
Nu asezati aparatul pe sau in interiorul capacului acvariului!
4.1 Cerinte de sistem
Dispozitive finale compatibile cu Wi-Fi (telefoane inteligente, tablete, notebook-uri etc.)

5. Punereain functiune

5.1 Crearea sau conectarea retelei
Conectati fisele de conectare ale blocului de alimentare EHEIM (@) si ale ldmpii powerLED+ ) la
LEDcontrol+e (D).

Atunci cand se utilizeaza un distribuitor EHEIM cu 2 céi @) art. nr. 4200050, pot fi operate si mai multe
powerLED+.

Nu este inclus in volumul de livrare! Respectati sarcina maxima a blocului de alimentare (a se
vedea placuta de identificare a blocului de alimentare EHEIM a corpului de iluminat).

Introduceti stecherul de retea al blocului de alimentare EHEIM in priza. StatusLED () al LEDcon-
trol+e se aprinde:

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cautd sau se creeaza o retea.
* LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creata o retea noua.

5.2 Conectati-va la reteaua Wi-Fi
Deschideti setarile de retea ale dispozitivului dvs. final (telefon inteligent, tabletd, notebook etc.). Conectati
dis pozitivul final la reteaua Wi-Fi (SSID) EHEIM light XXXXXXXX Introduceti cheia de securitate a retelei.

Veti gasi SSID-ul si cheia de securitate a retelei pe eticheta de pe partea din spate a unitatii. Afternativ,
puteti scana codul QR 1 (a se vedea eticheta) pentru a stabili o conexiune.
5.3 Accesarea site-ului web

* Deschideti browserul web si introduceti urmatoarea adresa web: http:/192.168.1.1

Alternativ, puteti scana codul QR 2 (a se vedea eticheta) pentru a deschide software-ul in
browser.
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5.4 Configuratia de pornire
Selectati limba dorité in selectarea limbii si continuati cu configurarea initiald. Urmati instructiunile in mod
corespunzator.

5.5 Semnificatie LED de stare

* LED-ul de stare clipeste alb: Se cauté sau se creeaza o retea.

 LED-ul de stare se aprinde albastru: A fost creatd o retea noud.

» LED-ul de stare se aprinde verde: Aparatul este conectat la un alt aparat digital EHEIM.

6.  Functia campului tactil

RESETARE

Atingeti campul tactil (& cu un deget timp de aproximativ 8-10 secunde pana cand LED-ul de stare se ap-
rinde in schimbare de culoare. Daca LED-ul de stare se aprinde in verde, resetarea este completd si apa-
ratul fsi creeaza din nou reteaua. Cheia de securitate a retelei (Key) si codul QR 1 nu sunt valide. Conec-
tarea la retea este p03|b|Ia fard o cheie de securitate a retele|

7. Dezafectarea

ratelor electrice si electronice in Comunitatea Europeand: in Uniunea Europeana, dezafectarea
aparatelor ac[lonate electric este reglementatd prin reglementari nationale, care au la baza Di-

B rectiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat
in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului
este din materiale reciclabile. Dezafectati-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.

E T cazul dezafectari aparatului respectati prevederile legale. Informatji privind dezafectarea apa-

8. Date tehnice

EHEIM LEDcontrol+e

Tipul nr. 4200140
Intrare 24V DC
lesire Max. 180 W

T
}“ B 97xH97xT 28 mm
B

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 big/n
—> Puterea de emisie radiaté: <= 20 dBm
- Benzile de frecventa: Canal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Cheie de securitate: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca unitatea de radiocomanda de tip EHEIM LEDcon-
trol+e este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.eheim.com
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1. Kullanicilar icin Genel Bilgiler

|| Kullanim Kilavuzunun Kullanimi ile ilgili Bilgiler

» Cihazi ilk kez kullanmadan dnce, kullanim kilavuzunun tamami okunmali ve anlagiimalidir.

» Kullanim Kilavuzunu ir Gn {n bir parcasi olarak degerlendirin ve erisilebilecek uygun
bir yerde saklayin.

» Aleti giincu sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da aletle birlikte verin.
Sembollerin agiklanmasi
Aletin izerinde agagidaki semboller bulunmaktadir:

G Alet sadece i¢ mekanlarda akvaryum uygulamalart igin kullanilabiir.

@ Cihaz koruma sinifi lll'ye sahiptir.

C E Cihaz, ilgili ulusal diizenlemelere ve ydnergelere gére onaylanmistir ve AB standartlarina uygundur.

Bu Kullanim Kilavuzunda agagjidaki semboller ve uyar sozcikleri kullaniimistir:
TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek olasi bir elektrik garpmasi tehlikesini belirtir.

UYARI!
Sembol, ortaila kiigiik gapli fiziksel yaralanmalara veya saglik riskine neden olabilecek bir yakin teh-
likeyi belirtir.

DIKKAT!
Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.

Yararli bilgiler ve ipuglar iceren uyari.

Bir sekle atif, burada atif A sekline.

VIEDR BB

Bir islem yapmaniz isteniyor.

2. Kullanim Alani

Alet ve teslimat kapsamina dahil olan tiim parcalar 6zel amagla kullaniimak izere tasarlanmistir ve
sadece asagidaki durumlarda kullanilabilir:

* Akvaryum aydinlatmasini kontrol etmek icin

*i¢c mekanlarda

* sadece EHEIM powerLED+ armatiirleri ve EHEIM powersupply gii¢ kaynaklari ile birlikte

* Teknik verilere uygun olarak

EHEIM LEDcontrol+e dzellikle asagidaki torg icin tasarlanmigtir:

17xx05 seri numarasindan itibaren EHEIM powerLED+
Hem isik rengini hem de parlaklik gelisimini programlamak icin renk kanallarini ayn ayr kontrol edebilirsiniz.
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3.  Emniyet Uyarilar
Bu alet, usulline uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullaniimamasi veya emniyet
uyarilarina uyulmamasi durumunda kisiler ve maddi varliklar igin risk olusturabilir.
Emniyetiniz icin
ﬁ  Tehlikeli olabileceginden (bogulma riskil), cihaz paketinin ve kigiik pargalarinin gocuklarin veya ne
yaptiklarinin farkinda olmayan kisilerin eline gegmesine izin vermeyin. Hayvanlardan uzak tutun.

* Bucihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin gézetim veya ta-
A limat verilmedigi stirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tizere tasarlanmamistr. giivenliklerinden
sorumludur. Gocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmalari

gerekir.

¢ Sadece Avrupa pazarlari igindir:

A Bu alet, gbzetim altinda olmalari veya cihazin emniyetii kullanimi konusunda bilgilendirilmis
olmamalan ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalar kosuluyla, 3 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksiklii olan kisiler tarafindan
kullanifabilir. Gocuklarin aletle oynamalarina izin verilmemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
bakim, gézetim altina almadan ¢ocuklara yaptirimamalidir.

o Cihaz, EHEIM powerLED+ armatiirleri ve EHEIM powersupply gic kaynaklar ile birlikte
A kullanilir. Armaturiin kullanim kilavuzuna, 6zellikle giivenlik, devreye alma, isletme ve bakim
béliimlerine uyulmalidir!

¢ Kullanmadan énce, Unitenin, ézellikle de gl kaynag tinitesinin ve fisin hasarsiz oldugundan
emin olmak icin gdrsel bir inceleme yapin.

*  Diizgiin calismiyorsa veya hasarllysa cihazi kullanmayin.
« Uniteyi asla hasarli bir sebeke kablosu veya giig kaynag tnitesi ile kullanmayin.
*  Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestirilebilir.
A e Uniteyi baglanti kablolarindan tutarak tagimayn.
* Sadece bu talimatlarda agiklanan igleri yapin.
* Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.
« Unitede asla herhangi bir teknik degisiklik yapmayin.
e Cihaz i¢in yalnizca orijinal EHEIM yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.

* Bir su sizintisindan sonra veya kagak akim cihazi atarsa, akvaryumdaki tim cihazlari derhal
sebekeden ayirin.

Kullaniimadiginda, ekipmani takmadan veya gikarmadan 6nce ve herhangi bir temizlik veya
bakim calismasindan énce akvaryumdaki tiim ekipmanin elektrik baglantisini daima kesin.

« Unite akvaryum kapaginin tizerine veya igine yerlestirimemelidir.

« Unitenin elektrik verileri giig kaynag tinitesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip plakasinda,
ambalajda veya bu talimatlarda bulabilirsiniz.

Bu iiriin, kullanici tarafindan degistirilemeyen ve uygun sekilde atiimasi gereken, sarj
edilemeyen bir CR2032 diigme pil (nominal voltaj 5V) icerir.
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 Diigme pili zorla bosaltmayin, sarj etmeyin, pargalamayn, Uretici tarafindan belirtilen sicakligin
Uzerinde Isitmayin veya yakmayin. Zehirlenme, sizinti veya patlama nedeniyle kimyasal
yaniklara yol acabilecek yaralanma tehlikesi vardir.

* Kullanilmis piller de ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir.
* Tedavi hakkinda bilgi almak iin yerel zehirlenme acil yardim merkezini arayin.

4. Montaj

A Unite, EHEIM powerL ED+ armatiirleri ve EHEIM powersupply giig kaynaklart le birlikte galigtiilr.
Armatiriin kullanim kilavuzunu, ézellikle givenlik, devreye alma, isletme ve bakim bdlimlerini dik-
kate alin!

Tehlike! Elektrik carpmasi!
Cihazi akvaryum kapadinin izerine veya icine yerlegtirmeyin!

4.1 Sistem gereksinimleri
Wi-Fi uyumlu son cihazlar (akilli telefon, tablet, diziistii bilgisayar, vb.)

5. Devreye alma

5.1 Ag olusturma veya baglama
EHEIM gti¢c kaynagi () ve powerLED+ El feneri (3) ve LEDcontrol+e (1) konnektdrlerini baglayin.

EHEIM 2 baliicti @) tirlin no. 4200050 kullanilarak daha fazla powerLED+ LED beslemek miimkuindir.

Giic kaynaginin maksimum yiikiine dikkat edin (EHEIM gii¢c kaynaginin nominal deger
plakasina bakin)

EHEIM gti¢ kaynaginin sebeke konektoriinii prize baglayin. Durum LED'i (B) LEDcontrol+e yanar:

* Durum LED'i beyaz yanip séniyor: kurulum veya ag aramasi.
 Durum LED'i mavi: yeni bir a§ olusturuldu.

5.2 Bir Wi-Fi agina baglanma
Son cihazin (akilli telefon, masaistil, dizisti bilgisayar, vb.) ag ayarlarini agin. Son cihazi Wi-Fi
agina baglayin (SSID) EHEIM light XXXXXXXX A§ givenlik anahtarini girin.

SSID'yi ve ag giivenlik anahtarini (Key) tnitenin arkasindaki etikette bulabilirsiniz. QR kodu 1' ta-
rayarak da baglanti kurabilirsiniz (etikete bakin).

5.3 Web sitesini cagirma
* Bir web tarayicisi agin ve asagidaki web adresini girin: http:/192.168.1.1

Ayrica QR kodu 2'yi (etikete bakiniz) tarayabilir ve programi tarayicinizda agabilirsiniz.

5.4 Konfigiirasyonu calistirin
Dil se¢imi penceresinde istediginiz dili se¢in ve ilk yapilandirmaya devam edin. Talimatlari izleyin.

5.5 Durum LED'inin anlami

* Durum LED'i beyaz yanip s6nlyor: kurulum veya ag aramasi.

 Durum LED'i mavi: yeni bir ag olusturuldu.

 Durum LED' yesil: cihaz baska bir EHEIM dijital cihazina bagli
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6. Dokunmatik panel fonksiyonlari

* SIFIRLA

Durum LEDY degisen bir renkte yanana kadar dokunmatik alana (6) parmaginizla yaklasik 8-10 saniye

dokunun.

Durum LED yesil yanarsa, sififama iglemi tamamlanmistir ve cihaz ada yeniden baglanir. Ay

glivenlik anahtari (Anahtar) ve QR kodu 1 yanlis. AJ glvenlik anahtar olmadan ada baglanti mimkUindur.

7. Elden cikarma

B

Cihazin elden ¢ikariimasi durumunda ilgili yasal diizenlemelere uyun. Avrupa Toplulugunda elek-
trikli ve elektronik cihazlarin elden ¢ikariimasina iliskin bilgiler: Avrupa Toplulugu iginde elektrikle
calisan cihazlarin elden ¢ikanimasi, atik elektronik ekipman (WEEE) hakkindaki2012/19/EU AB
Direktifine dayall olarak ulusal diizenlemelerde belirtilmistir. Bundan sonra alet artik belediye
kanallyla veya evsel atiklarla birlite imha edilemez. Cihaz, belediyenin toplama noktalarinda
veya geri donisim merkezlerinde (cretsiz olarak kabul edilir. Uriinin ambalaji geri
déniistiriilebilir malzemelerden yapilmigtir. Bunlari cevreye duyarl bir sekilde elden cikarin ve
geri dondstardin.

8. Teknik Bilgiler

EHEIM LEDcontrol+e

Tip No. 4200140

Giris 24V DC

Cikti Maks. 180 watt

TJH

B97xH97xT28 mm

~—>
-

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Yayilan iletim giict: <= 20 dBm

Frekans bantlari: Kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Guvenlik anahtari: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG, EHEIM LEDcontrol+e tipi radyo kontrol tinitesinin 2014/53/EU sayili Direktif
ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.eheim.com
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1.  Opste informacije za korisnika

.. Informacije o kori§¢enju uputstva za upotrebu

» Pre nego $to uredaj prvi put ukljucite, morate sa razumevanjem da procitate kompletno
uputstvo za upotrebu.

» Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i uvaite ga na lako dostupnom mestu.
» Kada uredaj predajete drugima na koriséenje priloZite i ovo uputstvo za upotrebu.
Objasnjenje simbola
Na uredaju su koris¢eni slede¢i simboli:

G Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristicka podrucja primene.

@ Uredaj odgovara klasi zastite |II.

Oprema je odobrena u skladu sa relevantnim nacionalnim propisima i direktivama i uskladena je
C E sa standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su koriséeni sledeci simboli i signaine re¢:

OPASNOST!

Simbol ukazuje na pretecu opasnost od strujnog udara koja moze da ima za posledicu smrtiteske
telesne povrede.

UPOZORENJE!
Simbol ukazuje na preteéu opasnost koja moze da ima za posledicu srednje do lakse telesne pov-
rede ili opasnost po zdravije.

PAZNJA!
Simbol ukazuje na opasnost od materijalne Stete.

Napomena sa korisnim informacijama i savetima.

Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na lustraciju A.

VIR B B

Od vas se traZi da izvrSite akciju.

2. Podrucje primene

Uredaj i svi delovi ukfjuceni u obim isporuke su namenjeni za privatnu upotrebu i mogu se koristiti samo:
* da kontroliSete osvetlienje vadeg akvarijuma

* u zatvorenom prostoru

* samo u vezi sa EHEIM powerlED+ svetlima i EHEIM powersupply napajanjima

* u skladu sa tehnickim podacima

EHEIM LEDcontrol+e je specijalno dizajniran za rad sledecih svetala:

EHEIM powerLED+ od serijskog br. 17kk05
MoZete kontrolisati kanale boja odvojeno jedan od drugog, a time i oba programirajte boju svetla
kao i krivu osvetljenosti.
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3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moZe da predstavija opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestruéno ili nena menski koristi
ili kada se ne postuju sigurnosne napomene.

Za vasu sigurnost

A * Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi uredaja ne do-
speju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka (opasnost od gusenja!). DrZite po-
dalie od Zivotinja.

A * Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi uredaja od lica odgovornog za njihovu bezbednost.
Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

e Samo za evropska trZista:

A Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom i
kada su poducene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti do kojih moZe da
dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

» Uredaj se koristi u kombinaciji sa EHEIM powerLED+ svetlima i EHEIM powersupply napa-
A janjem. Pridrzavajte se uputstva za upotrebu lampe, posebno poglavija 0 bezbednosti, pustanju
urad, radu i odrzavanju!

*  Pre upotrebe, izvrSite vizuelnu inspekciju da biste se uverili da su uredaj, posebno napajanje
i utikaC, neosteceni.
 Nemojte koristiti uredaj ako ne radi ispravno ili ako je oStecen.
* Nikada ne koristite uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili adapterom za napajanje.
* Popravke sme da obavlja samo EHEIM servisni centar.
& * Ne nosite uredaj drzeci ga za kablove za povezivanje.
* |zvodite samo radove kaji su opisani u ovim uputstvima.
* Zastitite kabl za napajanje od toplote, ulja i ostrih ivica.
e Nikada nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.
e Koristite samo originaine EHEIM rezervne delove i dodatnu opremu za uredaj.
Odmah iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja nakon curenja vode ili ako se iskljuci
zadtitni uredaj kvara.
 Uvek iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja kada nisu u upotrebi, pre nego $to insta-
lirate ili uklonite uredaje i pre svih radova na ¢is¢enju i odrzavanju.
* Uredaj se ne sme postavljati na ili unutar poklopca akvarijuma.
e Elektricni podaci uredaja moraju odgovarati podacima napajanja. Ove podatke mozete pro-
naci na natpisnoj plocici, pakovanju ili u ovim uputstvima.
A Ovaj proizvod sadrzi nepunjivu bateriju tipa dugmeta CR2032 (nazivni napon 5 V) koju
korisnik ne moZe zameniti i mora se pravilno odloZiti.
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* Nemojte nasilno prazniti, puniti, rastavijati, zagrevavati iznad temperature koju je naveo
proizvodag, niti spaljivati bateriju tipa dugmeta. Postoji rizik od povreda usled trovanja, curenja
ili eksplozije, $to moZe izazvati hemijske opekotine.

* Koristene baterije takode mogu izazvati ozbiline povrede ili smrt.

* Zainformacije o leCenju obratite se lokalnom Centru za kontrolu trovanja.

4. Skupstina

A Uredaj radi u kombinaciji sa EHEIM powerLED+ svetlima i EHEIM poversupply paketima za na-
pajanje. PridrZavaijte se uputstva za upotrebu lampe posebno poglavija o bezbednosti, pustanju
u rad, radu i odrzavanju!

Opasnost! Strujni udar!
Ne stavijajte uredaj na ili unutar poklopca akvarijumal

4.1 Sistemski zahtev
Krajnji uredaji sa omogucenom Wi-Fi mrezom (pametni telefon, tablet, notebook, itd.)

5. Instalacija

5.1 Napravite ili poveZite mrezu
Povezite uticnice EHEIM strujnog paketa (2) i powerLED+ lampe (3 na LEDcontrol+e (D.
Kada koristite EHEIM 2-smerni razvodnik (@) br. 4200050, moze se koristiti i nekoliko powerLED+.
Nije ukljuéeno u isporuku! Obratite paznju na maksimalno opterecenje agregata (pogledajte tipsku
plocicu EHEIM agregata za napajanije)
UKljucite mrezni utika¢ EHEIM strujnog paketa u uticnicu. Status LED (5) na LEDcontrol+e svetli:
e Status LED treperi belo: mreza se trazi ili kreira.
* Status LED je plava: Nova mreza je kreirana.
5.2 Povezite se na Wi-Fi mrezu
Otvorite mreZna podesavanja svog krajnjeg uredaja (pametni telefon, sto, notebook, itd.). PoveZite krajnji
uredaj na Wi-Fi mrezu (SSID) EHEIM light XXXXXXXX Unesite sigurnosni kod mreze (kfjuc).
Naci cete SSID i mrezni sigurnosni kod (klju€) na nalepnici na poledini uredaja. Alternativno, takode moZete
skenirati QR kod 1 (pogledajte nalepnicu) da biste uspostavili vezu.
5.3 Otvaranje veb stranice
 Otvorite svoj veb pretrazivac i unesite sledecu veb adresu: http:/192.168.1.1

Alternativno, takode moZete da skenirate QR kod 2 (pogledajte nalepnicu) da biste otvorili softver u

pregledacu.
5.4 Pokrenite konfiguraciju
Izaberite Zeljeni jezik u izboru jezika i nastavite sa poéetnom konfiguraciiom. Sledite uputstva u skladu sa tim.
5.5 Znacenje statusne LED diode
* Status LED treperi belo: mreZa se trazi ili kreira.
e Status LED svetii plavo: Nova mreza je kreirana.
e Status LED svetli zeleno: Uredaj je povezan sa drugim EHEIM digitalnim uredajem.
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6. Funkcija dodirnog polja

RESETOVANJE

Dodimite dodiro polje (&) prstom oko 8 do 10 sekundi dok statusna LED lampica ne promeni boju. Ako
sta tusna LED lampica svetli zeleno, resetovanie je zavreno i uredaj ponovo kreira svoju mrezu. MreZni
bezbednosni kiju¢ i QR kod 1 su nevazeti. Povezivanje na mrezu je moguce bez mreznog bezbednos-
nog kljuca (kfjuca).

7. Bacanje

i elektronskih uredaja u Evropskoj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektriénin
uredaja podleZe nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smernici EU 2012/19/EU o dotraja-
lim elektricnim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme vise da se baca za-
jedno sa komunalnim ili kucnim sme¢em. Uredaj moZe besplatno da se ostavi u komunalnim
deponijama ili mestima za prikupljanje reciklaznog materijala. Ambalaza uredaja je od materi-
jala koji moze da se reciklira. Bacite je na nacin koji ne Steti Zivotnoj sredini, odnesite je na re-
ciklazu.

E U slu¢aju bacanja uredaja postuite vazece zakonske propise. Informacije o bacanju elektriéni
—

8. Tehnicke specifikacije

EHEIM LEDcontrol+e
Tip br. 4200140
Ulazni 24V DC
Izlaz Maksimalno 180 vati
TA—
QH“ B97xH97xT28mm
B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
—> Snaga zragenja: <= 20 dBm
g Frekvencijski opsezi: kanal 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz
Bezbednosni klju¢: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/\WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG ovim izjavljuje da je tip radio sistema EHEIM LEDcontrol+e uskladen sa Direk-
tivom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU deklaracije o usagladenosti dostupan je na sledecoj internet adresi dostupno:
www.eheim.com
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1. 06wa nHopmauma 3a notpedbutena

.. WHdpopmauma 3a non3saHeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a €KCnoaTaLmMa

» Tlpeay MbpBOHAYASIHOTO MyckaHe Ha YCTPOICTBOTO B eKcrnoaTauma, npoyeTeTe 1
Ce 3ano3HanTe Han-noapo6HO C Hero.

» ToBa pPLKOBOACTBO € YaCT OT MPOAYKTA, ChXpaHABAITE ro Jo6pe, Ha AOCTHIHO MACTO.
» Korato npefocTasATe NpoayKTa Ha TPETU JivLia, aBaiiTe 11 ToBa PbKOBOACTBO.
3HaueHue Ha cumBoNUTE
CneHuTe CYMBOMM Ca NOCTABEHW BbPXY NPOAYKTa:

ﬁ YCTPOIACTBOTO MOXE 1 Ce U3MON3Ba Camo B 3aKPUTI aKBApUCTVYHI MOMELLEHIA.

@ YCTpOIACTBOTO MPUHAANEXM KbM KNac Ha 3awmta Ill.

YCTpoiicTBOTO € 006peHo 3a ynoTpeba B CLOTBETCTBUE CbC CHOTBETHITE HALWMOHATHY pa3-
C E nopenou 1 ANPEKTUBY 1 OTFOBapA Ha CTaHaapTuTe Ha EC.
B ToBa [PBKOBOLCTBO Ca U3M0/I3BaHN ClIEAHUTE CUMBOMN U CUTHANHK AyMA:

OMACHOCT!
CVMBOITBT yKa3Ba 3a HEMoCcPEACTBEH PUCK OT TOKOB YAap, KOITO MOXe fa AOBEAE 0 CMBPT
WNUTEXKa TenecHa nopesa.

NPEAYNPEXAEHME!
CumBOTHT yKasBa 3a HEMocpefcTBEH PHCK, KOMTO MoXe Aa [0Beae A0 cpeaHa Ao neka Te-
JIecHa MoBpeza Wi PrcK 3a 34paBeTo.

BHUMAHWE!
A CMMBOJTLT yKa3Ba 3a pYCK OT MaTepUaHM LWETU.
Yka3aHuie ¢ NoneaHa MH(opMaLVA U CbBETH.

> A TMosoBaBaHe Ha MMIOCTpaLWA, TYK N030BaBaHe Ha umocTpaumA A.
P> LLle Gbaete nomoneHy fa MpeanpuemeTe AeNCTaHe.

2. O6nacT Ha npuoXeHne

YCTPOMCTBOTO 1 BCUYKY 4aCTy, BKMIOYEHM B 06XBaTa Ha I0CTaBKaTa, Ca NpeaHa3HayeHu 3a YacTHo
MoN3BaHe 1 € PaspeLleHo fia ce 13Mon3sar camo:

© 33 yrpaB/IEHIe Ha OCBET/IEHMETO Ha BaLLWA aKBapuyM

* HaBbTpe

* camo B KOMG1HaLmA ¢ oceTuTenHm Tena EHEIM powerLED+ v 3axpanBatLy 6rokose EHEIM powerupply
© B CbOTBETCTBYE C TEXHNYECKUTE AaHHM

EHEIM LEDcontrol+e e cnewmanHo npoekTupax 3a yrpasrnexite Ha CIe[HIUTe 0CBETUTENHN Tena:

EHEIM powerLED+ ot cepueH Ne 17xx05
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Moxerte aa ynpaenAsaTe LUBETOBUTE KaHasn OTAENHO e4uH OT APYr M MO TO3M Ha4MH Aa npo-
rpamupare KakTo LBeTa Ha CBET/INHATA, Taka U rpafneHTa Ha APKOCTTa.

3. YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

ToBa YCTPOIICTBO MOXE Aa Gbfie M3TOYHMK Ha ONACHOCTM 3a XOPA 1 MYLLECTBO, aKO He Ce U3NoN3sa
MPBMIHO WM He CE U3MION3Ba MO NMPEHA3HAYEHNE, W aKO He Ce CTIagBar YKasaHWATa 3a 6e30NacHoCT.

3a Bawwara 6e3onacHocT

OnakoBkaTa Ha yCTPOVCTBOTO V1 MaNKUTe YacTy ia He Monagar B pbLieTe Ha AeLia v Xopa,
KOMTO He Ca HAACHO C AECTBIATA CU, Thif KaTO TOBA MOXE fia MPEACTaB/IABA PUCK 3a TAX
(pvick oT 3apyLuaBaHe!). Masete Hapaney ot XUBOTHU.

Toau ypen, He € NpefHasHaueH 3a 13nonasaHe OT SiLa (BKMIOYMTENHO AeLa) ¢ HamasieHu
(hr3NYECKI, CETUBHI UMM YMCTBEHI CMIOCOBHOCTM UM C HE[OCTATBYEH ONUT W NO3HAHWA,
OCBEH aKO He Ca MoMy4nv Haf3op Win MHCTPYKLMM 3a U3MON3BaHETo Ha ypesa OT JnLie,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata TpAbBa fa 6baat HabnofasaHy, 3a aa ce ra-
paHTVpa, Ye HAMa Aa Cy UrpaAT ¢ ypeaa.

Camo 3a eBporelick1Te nasapu:

ToBa yCTPOICTBO MOXE 12 Ce 13MON3Ba OT [ieLia Ha Bb3pacT Hafj 3 roAVH, KakTo 11 0T vua
C OrpaHnYerm (Pr3n4ecKi, CETUBHM U YMCTBEHN CrIOCOBHOCTH, CbOTBETHO OT /LA 6e3
[OCTATBYHO OMUT U 3HaHMA, CaMo aKO TOBA Ce Crly4Ba NOZ Hafi30pa Ha 0BY4EHO NMLIE, ako
ca VHCTPYKTUpaH¥ 3a 6e3onacHoTo 6opaseHe C YCTPOICTBOTO 1 pasbupart OnacHocTuTe,
MPOM3TUYALLY OT HEroBOTO NMon3Baxe. He ce paspeluasa Jeua Aa UrpasT ¢ YCTPOICTBOTO.
TMourcTBaHETO 1 NOAAPLXKKATA OT CTPaHa Ha NoTpedbuTena He TpAGBA Aa Ce U3MbAHABAT
oT fietia 6e3 Hanaop.

YcTpoiicTBOTO Ce M3nonasa 3aeaHo ¢ ocseTuteny EHEIM powerLED+ n 3axpaHsaLum 6no-
koBe EHEIM powerupply. Cna3Baiite MHCTPyKLMKTE 3a eKcrnoatauyA Ha 0CBETUTENHOTO
TANO, NOCMELManHo rnasiuTe 3a 6e30MacHOCT, MyckaHe B eKCroaTauya, ekcnaoarauva u
noaapwxKal

Mpeay ynoTpeba n3sLPLLETE BIA3yarHa NPOBEPKa, 3a fia Ce YBEPIUTE, Ye YCTPOCTBOTO, 0CO-
6eHO 3axpaHBaLLMAT GNIOK U LLEMCETbT, He ca NOBPEeaEHM.

He n3non3salite ypepa, ako Toi He paboTi NPaBuHO UK ako € NOBPELEH.

Huikora He nanon3salite yCTPOCTBOTO C MOBPEAEH MPEXOB Kaben 1nu 3axpaHeal 6710K.
[MonpaBkuTe MoraT Aa ce U3BBPLUBAT Camo OT CEPBI3EH LieHTbP Ha EHEIM.

He npeHacaiTe yCTPOICTBOTO 3a CBBP3BALLMTE Kabenm.

V13BbpLLBAiTE CaMO AEMHOCTUTE, ONMCAHM B TE3M MHCTPYKLINN.

3awmreTe 3axpaHBaLLyA kaben OT TOM/MHa, Macno 1 ocTpY PLOOBE.

Hukora He npaBseTe TeXH4YECKM MPOMEHN MO YCTPOIHCTBOTO.

VI3nonaBalite camo opurHasHI peaepBsHy YacTt 1 akcecoapu Ha EHEIM 3a yetpoiictaoro.

Cnen n3TyaHe Ha Boga unm npu 3a[efcTBaHe Ha yCTpOVICTBOTO 3a 0CTaTb4eH TOK Hesa-
6aBHO V3KNIO4ETE BCUYKI ycrpoﬁc*rsa B akBapuyma OT enekTpuyeckara mpexa.
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ﬁ * BuHarv n3knioyBaiiTe LANOTO 060pyABaHe B akBapuyMa OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa, Ko-
raTo He Ce 13noasa, npeay Aa MOHTMpaTe Uk eMOHTMpaTe 060pyABaHETO U NPeay BCA-
Kaksu JJ.el7IHOCTVI M0 NoYMCTBaHe Unn NOAAPBLXKA.
* YCTpoiicTBOTO He TPAGBA Aia Ce NOCTaBA BbPXY WM BBTPE B Karaka Ha akBapuyma.

EneKTpueckuTe JaHHM Ha YCTPOMCTBOTO TpAGBA fa ChBNajar C faHHUTe Ha 3axpaHBa-
LA 6riok. Tean JaHHM Le HamepuTe Ha TunoeaTa Taberika, Ha OnakoBKara Wi B Tean
VHCTPYKLWM.

Toavn npoAyKT cbabpXKa HepeLmknupyema 6atepua CR2032 (HoMUHANHO HanpeXeHue
A 5V), KoATO He MOXe fia 6bie 3ameHeHa oT noTpeGuTena u TpAGBa Aa 6b/e M3XBbP/IEHa
<= M0 MoAXOAAL HauWH.
* He pasprsgaiie, He 3apexpalite, He pasrnobABaiiTe, He HarpABaliTe Haj Temnepartypara,
rocoYeHa OT MPOV3BOANTENSA, W He 13rapAiTe 6atepuATa. OnacHoCT OT HapaHABaHe ype3
0TpaBAHe, U3TIYaHe UM eKCTINO3WA, KOETO MOXE Aa A0BEAe [0 XVMUHECKM 3rapAHIA.

 3nonaBaxuTe GaTepu ChLLO MOraT Aa [OBEAAT A0 TEXKM HapaHABAHIA W CMBpT.
* ObageTe Ce Ha MECTHYA LIEHTB 3a OTPABAHIA, 32 4a NONYYMTE MHAOPMALIA 33 JIEYEHETO.

4.  WHctanauma

YCTpoiicTBOTO Ce 13nonaea 3aeaHo ¢ oceTuten EHEIM powerLED+ v 3axpaHBalLy 6riokose
EHEIM powerupply. Cna3BaiiTe MHCTPyKUMUTE 3a eKCrinioaTauma Ha OCBETUTENHOTO TANIO, 0CO-
6eHo rnasuTe 3a 6e30MaCHOCT, BbBEX/AHE B eKCrnoaTaLyiA, eKkcnioaTaLma v noanpwbkal

OnacHoct! Tokos ynap!
He nocTasniiTe ypena Bbpxy UM B Kanaka Ha aksapuymal

4.1 CucTeMHN M3MCKBaHUA
KpaiHu ycTpoiicTea ¢ nopapbxka Ha Wi-Fi (capTdhoH, TabneT, peHoCM KOMMOTBP 1 Ap.)

5. BwbBexpaHe B eKcnyioatauua

5.1 Cb3paBaHe UM CBbP3BaHe Ha Mpexa
CBBPXKETE LWEMNCeNHUTE Chea HEHNA Ha 3axpatBaluya 610k Ha EHEIM (2) u Ha namnara powerLED+
(® kM LEDcontrol+e (D).

Mpy n3non3saxe Ha aBynocoyeH pasnpepenuten EHEIM @) apt. Ne 4200050 Morar Aa ce ynpaenAsar
11 HAKONKO namni powerLED+.

He ca BKntoueHm B 06xBaTa Ha jocTaBkara! CriassaiiTe MakKCMManHOTO HaToBapBaHe Ha 3axpaH-
BaluyA GNOK (BWXKTe TUNOBaTa TaGenka Ha 3axpaHBalumA 6nok Ha EHEIM Ha ocseTuTenHoTo TAN0).

lMocTaseTe Lencena Ha 3axpaxsalLya 6nok Ha EHEIM B konTakTa. CeToanoabT 3a cbetoaHneLED (5)
Ha LEDcontrol+e ceeTBa:

* CBETOAVIOABT 32 CbCTOAHNETO Mura B 6ANI0: ThpC Ce v Ce Cb3faBa Mpexa.
* CBETOOVIOOBT 3 CCTOAHMETO CBETBA B CUHBO: Ch3nazieHa e HoBa Mpexa.

95



Bbnrapcku

5.2 Cbp3BaHe ¢ Wi-Fi mpexa

OTBOpETE MPEXOBITE HACTPOKIN HA KPAHOTO CY YCTPOICTBO (CMapTAhoH, TabreT, IPEHOCUM KOMMIOTEP
1 fip.). CebpasaHe Ha kpaiHoTo ycTpoiictao kb Wi-Fi Mpexara (SSID) EHEIM light XXXXXXXX Bbse-
[IETe Kllo4a 3 CUTYPHOCT Ha Mpexara.

SSID v kntoYBT 3a MPEXOBA CUTYPHOCT Ca MOCOHEH Ha eTVKeTa Ha rbpba Ha yeTporicteoTo. Moxete
ChlLo TaKa Aa ckaHupate QR kopa 1 (BUXTE €TVKETa), 3 i YCTaHOBUTE BPb3ka.

5.3 locTbn po yeGeaitta
» OrBoperTe yeb 6pay3bpa cv 1 BbBeneTe cnenHuA yed appec: http/192.168.1.1

MoxeTe CbLLO Taka Aa ckanvpate QR kopa 2 (BuTe eTiKeTa), 3a ia 0TBopUTE codpTyepa B Bpa-
y3bpa.

5.4 HauanHa KoHcpurypauma
1136epeTe xenaHmA e3vk B MEHIOTO 3a 1360p Ha e3V1K 1 MPOABIHKETE C MbPBOHaYaHaTa KOHMrypauma.
CnenpaiiTe MHCTPYKLMUTE M0 MOAXOAALL HaUMH.

5.5 3HaueHue CBeTOAMOA 3a CLCTOAHMETO

 CBETOAMOMbLT 3a CbCTOAHUETO Mura B 6AN0: ThPCY Ce UM Ce Cb3fiaBa Mpea.

 CBETOAVIOLLT 32 CbCTOAHMETO CBETU B C1HBO: Cb3AafeHa e HoBa MpeXa.

 CBETOAVIOLLT 32 CLCTOAHWETO CBETY B 3€MEHO: YCTPONCTBOTO € CBBP3aHO C ApYro LyichpoBO YCTPOit-
T80 EHEIM.

6. OyHKUMA Ha CEH3OPHOTO none

* PECET
[loKocHeTe C MPBCT CeH30pHOTO Nore (6) 3a 0KoMo 8 A0 10 CekyHAM, [OKATO CBETOAMOMLT 33 ChCTOR-
HIETO CBETHE B Pa3fINyeH LIBAT. AKO CBETOAMOABLT 3a CHCTORHIMETO CBETHE B 3€M1EHO, HYNMPaHETo €
3aBBPLUEHO M MalLMHaTa OTHOBO Cb3[aBa CBOATA Mpexa. KnioybT 3a MpexoBa curypHocT (Key) v
QR kop 1 ca HeBanmaHW. CBBP3BAHETO KbM MpeXata e Bb3MOXHO 63 K/iod 3a MpexoBa curyp-
HOCT.

7. 06esBpexpaaHe

(hopmaLyA OTHOCHO 06E3BPEXAAHETO HA ENEKTPIHECKI 11 €NEKTPOHHM ypeay B EBponeit-
ckara 0BLIHOCT: B pamkuTe Ha EBponelickara 0BLHOCT 06e3BPEX/AAHETO Ha ENeKTPUYECKM
YPean € pernaMeHTipaHo OT HaumoHanHaTa npasHa ypenba, 6asvpana Ha [upekTvea
2012/19 / EC 0THOCHO OTnambLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNekTpoHHO obopyasaHe (OEEQ).
Cnopen Ta3v AMPEKTIBa He Ce pa3pelliasa YCTPOICTBOTO Aa Ce U3XBbP/A 3aefHO C 61To-
BUTE 0TNagbLM. To Moxe fAa 6bae npeaanseHo 6e3nnatHo B 06LLMHCKUTE MyHKTOBE 3a 06-
paboTka v peLmknpaHe Ha oTragbLy. OnakoskaTa Ha MpofyKTa e U3paboTeHa OT peLiK-
nvpyemn matepua. T cnefisa Aa Gbae 06e3BpeaeHa Mo eKoNorYeH HaulH v npeaa-
[leHa 3a peLmKnmpanxe.

E [Mpv 06e3BPEXAAHE HA YCTPOICTBOTO, CNa3BaiiTe CbOTBETHUTE NPaBHM pasnopeatu. k-
—
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8. TexHW4eCKM faHHM

EHEIM LEDcontrol+e

Tun No. 4200140

Bxop 24V DC

3xon Makc. 180 BaTa

TJH

B97xH97 xT28 mm

—>
-~

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

ManbyeHa mowwHocT: <= 20 dBm

YecToTHu nenTu: Kanan 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Kntou 3a curypHocT: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG neknapwpa, ye paguoynpasnaemuaT 6nok Tun EHEIM LEDcontrol+e e B
cvoTBeTcTBue ¢ [upekTnea 2014/53/EC.

MbnHuAT TekeT Ha EC AeknapauuATa 3a CbOTBETCTBME € OCTbIMEH HA CNeAHWUA NUHTEPHET aapec:

www.eheim.com
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1. O6wwe ykasaHuA AnA nonb3oBaTena

| OGlume yKa3aHuA AnA nonb3oBatens

» [lepes nepBbIM BBOAOM YCTPOIICTBA B IKCTITyaTaLWMIo HYXHO MOMHOCTBIO MPOYMTaTh
11 IOHATb PYKOBOZCTBOMO 3KCMNyaTauuy.

» PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLyy CriedlyeT paccMaTpyBaTh Kak YacTb NPOAYKTa U akky-
PaTHO XpaH¥Tb B JOCTYMHOM MeCTe.

» [JaHHOe pyKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaLu CriedyeT NpuKnaablBaTh K YCTPOMCTBY Mpu ero
[fanbHeiLeii nepeiade TPETbeN CTOPOHE.
OG6bACHEHUe CUMBOJIOB
Ha ycTpoiicTBe MCnonbayioTcA CreayioLLe CUMBONb:

G YCTPOCTBO NOANEXNT VCTIONB30BAHIIO TOMBKO A LIENei akBapyyMUCTIKV BHYTPY MOMELLIEHUA.
@ YCTPOIACTBO NPUHAANEXIT K Knaccy 3awuTsi |ll.

C E yCTpOVICTBO PaspeLLeHo K UCrnob30BaHMI COrnacHo COOTBETCTBYHOLMM HalMOHaNbHbIM npef-
nucaHnAm 1 aupeKTMeam 1 COOTBETCTBYET CTaH4apTam EC

B naHHom pykoBoAcTBe Mo Oﬁcﬂy)KI/IBaHWO MCnonb3ytTCA CNeaytoLwme CUMBOSIbI U CUrHasbHbIE CI0Ba:

ﬁ ONACHOCTb!
CvMBON YKa3bIBAET Ha YrPOXAIOLLYIO OMACHOCTb Yapa TOKOM, KOTOPaA MOXET MoBneyb 3a
€060¥1 CMEPTb NN TAXENbIE TPaBMbI.

NPEOYNPEXAEHUE!
CVMBON YKa3bIBAET Ha YrPOXKAOLLYI0 OMACHOCTb, KOTOPaA MOXET MOBeYb 3a Co6OM TpaBMbl
TIErKoiA 1 CPeHel TAXECTU UM PUCK A/IA 3L0POBLA.

OCTOPOXHO!
C1MBON YKa3bIBAET Ha OMACHOCTb MaTepHanbHOroyLLep6a.

YKasaHvie ¢ noneaHoi MHgopmaLet v coeTamm.
>A
2.

Ccbinka Ha n3obpaxeHue, 3[ech CCblnka Ha prcyHoK A.
YKa3aHue Ha BbINosHeHue AeNCTBIA.

06nacTb NnpUMeHeHUA

YCTPOIACTBO M BCE iETaNM, BXOAALLIE B KOMMNEKT MOCTABKY, MPEAYCMOTPEHb! 1A MPUMEHEHMA B 4acT-
HOI Cchepe 11 MOryT CMONb30BATLCA UCKIIKOUUTENBHO:

* [\1A yNIpaBNeHnA OCBELLEHNEM akBapuyma

® B MOMeLLeHnn

* TOMbKO B COYETaHMM €O cBeTUnbHMKamn EHEIM powerLED+ v 6nokamu nutanmna EHEIM powersupply
© Mpy1 COBMIOAEHNM TEXHNIECKUX XapaKTepUCTUK

EHEIM LEDcontrol+e cneuvanbHo pa3pabotaH Ana paboTsl Ceayowmx namn:
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EHEIM powerLED+ ¢ cepuiiHoro Homepa 17xx05
Tbl MOXeLLb YNPaBNATb LIBETOBLIMY KaHanamm1 0TAembHO, Y4T0BbI 3anporpaMM1poBaTh Kak
LiBeT CBETA, Tak M PasBunTve APKOCTH.

3. YKasaHuA no TexHuke 6e3omacHoOCTM

OT 3TOr0 YCTPOACTBA MOMYT UCXOATb ONACHOCTYA [i/1A IKOAEHA 11 MMYLLECTBA, ECTI OHO VCTIONb3YETCA He-
HaanexaLyM 06pa3oMm ¥ He Mo Ha3HAYEHVI0, UMK €CTIW He COBMIONAOTCA YKasaHA Mo TexHIKe 6e3onac-
HOCTW.

[lnA Bawweii 6e30nacHOCTM

ﬁ * He ponyckatb nonapaHnA ynakoBKu 1 MENKIX AeTaneil YCTPOICTBA B PyKV SETEN U JnL,
KOTOpble He OCO3HAIOT MOCNEACTBUA CBOVX [EVCTBMIA, TaK Kak 3TO MOXET ObITb ONacHo
(onacHocTb yaywbA!). [lepxats BoaneKe ot XKVBOTHBIX.

© 3T0 YCTPOIICTBO He MPeAHA3HAYeHO 1A MCTIONb30BAHMA MOALMM (BKMIOYAA AeTel) ¢
A OrPaHNYEHHBIMY (PVBHYECKIMMA, CEHCOPHBIMY WM YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMM, & TaKXe
C HEAOCTATOHHbIM CATYXOM WM 3HAHVAMIA. 3TO BOSMOXHO TOMLKO MOf HEMoCPeaCTBeH-
HbIM HAGMIOLEHVEM YeroBeKa, OTBETCTBEHHOMO 3a GE30MaCHOCTb, W MOCTe UHCTPYKTaXa
TaKoro Ye/I0BeKa O TOM, Kak MofIb30BaTLCA YCTPOICTBOM.

* TonbKo AN1A eBPOMENCKIX PHIHKOB:
A [laHHbIM YCTPOACTBOM MOTYT NMOMb30BATLCA €T CTapLLe 3 NET M LA C OrPaHINYEHHbIMMU
(HM3NYECKIMM, CEHCOPHBIMIA MM YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTAMM, & TakKe C He[,0CTaTOu-
HbIM OMbITOM W/ 3HaHWAMM, TOMbKO €CNI OHW HAXOLATCA MOL NPUCMOTPOM UK ecnint
1M Bbinn pa3bACHEHbI Npasina 6e30macHoro 06paLLEHNA ¢ YCTPOMCTBOM 11 OHU OCO3HANM
OMacHOCTH, UCXOAALLME OT YCTPOiACTBA. Henban AonycKath, YTobbl AETI Urpasi C YCTPoiA-
cTBOM. OUMCTKY 1 MONb30BaTENLCKOE TEX0BCNYXMBAHME 3anpelLaeTeA BLINOMHATL AETAM,
33 VICKIKO4EHIEM CTy4aeB, KOrfia OHU HaXOATCA MOA, MPUCMOTPOM.
*  YCTPOIICTBO 1CMOMb3yeTCA COBMECTHO CO CBETUMBbHIKaMW EHEIM powerLED+ 1 6nokamn nn-
A TaHvA EHEIM powersupply. Cobntoaail MHCTPYKLMIO N0 3KCryaTaLyi CBETUNbHINKE, B YacT-
HOCTW, rNaBbl 0 6e30MaCHOCTY, BBOAE B KCTyaTaLWio, SKCnnyaTaLyn 1 obenyxusatie!
 [lepeq MCrIONb30BAHWEM B3yanbHO OCMOTPW YCTPOMCTBO Ha MPEAMET MOBPEXAEHNA,
0COBEHHO 610K NUTAHIA 1 Pa3bem.

*  He ncnonb3yi yCTPOIACTBO, €CIM OHO He paBoTaeT A0MKHbIM 06PA3OM W MOBPEXAEHO.

*  Hukoraa He venonbayiite yCTPOMCTBO € MOBPEXAEHHbIM Kabernem NUTaHIA Ui aganTep.

*  PeMOHT pa3peLLaeTeA BIMOMHATB MCKITOUMTENBHO CrieLanmeTam CepaicHoi criy6sl EHEIM.
A * Hukoraa He nepeHocy YCTPOCTBO 3a COBAVHUTENbHBIE Kabemu.

*  BbinonHAN ToNbKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONMCaHbI B 3TON MHCTPYKLMK.

*  Hukora He BHOCY TEXHINYECKIIE U3MEHEHVA B YCTPOIACTBO.

* lcnonb3yiiTe TONLKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTu W npuHagnexHoctn EHEIM
[L/1A AAHHOTO YCTPOICTBA.

B cnyyae norafaxvA BOAb! BHYTPb WM MPW akTUBALMM TOKOBOTO MPOTEKTOPA, OTKIIHOYM
A BCE YCTPOIACTBA B akBapuyme OT ANeKTPOCETH.
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ﬁ e Kak npasuno, oTKMiOYaii Bce mpubopbl B akBapuyme OT CETW: KOTAa OHW HE WCTOMb-
3y0TCA, Mepef] YCTaHOBKON MM [IeMOHTaKeM MpbopoB 1 nepef TeM, Kak Bce paboTbl
M0 PEMOHTY ¥ TEeXHU4ECKOMY oﬁcnyxmaaHm.
YCTPOICTBO He AOMKHO PacronaraThCa Ha KPbILLKE aksapuyMa Uit BHYTPI HEro.
* OneKkTpuyeckue [aHHble YCTPOICTBA AOMKHbI COBNadaTb C AaHHbIMKA 6noka MUTaHWA.
3T aHHble MOXHO HaiiTi Ha (DUPMEHHOI Tabnnyke, Ha ynakoBKe Win B JaHHOM pyKo-
BOfICTBE.
QTOT NPOAYKT COAEPXKUT Henepesapsxaemyto KHOMouHyio 6atapeto CR2032 (HomMMHanb-
& Hoe HanpAxeHue 5 B), koTopaA He MOXeT GbITb 3aMeHeHa Nnonb3oBaTenieM U AoMKHa
<=  6bliTb yTUNN3NPOBAHA HaANEXALMM 06Pa3OM.
* He nbiTaiiTech NpUHYAMTENbHO paspAXaTb, 3apAxath, pasbupars, Harpesarb Bbilue Temme-
paTypbl, yKa3aHHO MPOM3BOAMTENEM, U CXUraTb KHOMOuHYHO BaTapeto. CyLuecTsyeT onac-
HOCTb TPaBM B Pe3yrbTarte OTPaBEHuA, YTEUKI 1 B3PbIBA, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY K XVA-
MUYECKIM OXOraMm.

[laxke Cnonb30BaHHbIE Gatapey MOryT NPUBECTM K CEPBE3HBIM TPaBMaM W CMEPTH.
[o3BOHITE B MECTHIV TOKCHKONOMHECKWIA LIHTP, YTOObI NOMY4MTb MH(OPMALIMIO O JIEHEHIM.

4.  MoHTax

A YctpoiicTBo paboTaeT B coyeTaHuu co ceeTUbHuKamn EHEIM powerLED+ u nctounm-
kamv nutaHna EHEIM powersupply. CobntonaiiTe MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaumm CBeTUb-
HUKa, 0c0BEHHO rnaBbl N0 TeXHWKe 6e30MacHOCTY, BBOAY B 3KCMyaTaLmio, SKenayataLmm

11 TEXHWNYECKOMY 06CNyXMBaHMio!

OnacHocTb! AnekTpusauma!
L f \ He knaan nprbop Ha KpbILKY aKBapuyma Ui BHyTpb Hero!

4.1 CuctemHble Tpe6oBaHMA
TepmuHanbHble YCTPOACTBA, COBMECTUMbIE C Bail-(haii (CMapThoH, MnaHLeT, HoyToyK 1 T.4.)

5. Bsop B aKcnnyaraumio

5.1 Yro6bl co3AaTh CETh MMM NOAKNIOUNTLCA
Coeanty pasbembl 6noka nutatma EHEIM (@) u choHaps PowerLED+ (3) u LEDcontrol+e (0.

Mpu ncnonb3osaHuy 2-passeTeutena EHEIM (@) apt.4200050 MoXHO 3anuTath 60sbluee KO-
yectBo PowerLED+.

B komnnekT He BxoauT! Co6ntoAait MakcuManbHyI0 Harpy3Ky UCTOYHNKA NUTaHUA (CM. Tab-
NWYKY TUNa UCTOYHMKa nuTanuA EHEIM).

Bcrasb ceTeBoit pa3beM 6roka nutaxuA EHEIM B poseTky. [oput ceeToanos coctoAnmnA 5) LED-
control+e:

* CBETOAVMOA COCTOAHMA MUraeT Genbim: yCTaHoBKa Wnn NoucK cetu.
» (CBetoavog COCTOAHNA FOPUT CUHAM LIBETOM: Bbina cospaqa HoBaA ceTb.
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5.2 Mopkniouuch K cety Bait-hain

OTKpoli ceTeBble HACTPOIKM KOHEYHOrO YCTPOCTBA (CMapT(oHa, HACTONBHOrO KOMMbIOTEpa, HO
yTOYyKa 1 T.4.). [oAKNI04M KOHEUHOe YCTPOIACTBO K ceT Bai-thaii (SSID) EHEIM light XXXXXXXX
Beeau kntoy 6e3onacHoCTy ceTi.

SSID n kntoy 6eaonacHocTy ceT (Key) Bbl HalifeTe Ha 3TUKeTKe Ha 3aAHei NaHenu yCTpoiicTBa.
Tbl TaKXXe MOXELLb YCTaHOBUTbL COeANHEHMe, oTckaHnpoBas QR-kop 1 (CM. 3TUKeTKY).

5.3 Bbi30B BE6-CTPaHULbI
* Orkpoii Be6-6pay3ep 1 BBeAM cnedylowmii eb-aapec: http:/192.168.1.1

B KauecTBe aslbTepHaTUBbI Thl TAK)KE MOXELUb OTCKaHMpoBaTb QR-KOA 2 (CM. STUKETKY) 1
OTKPbITb MPOrpammy B 6pay3epe.

5.4 HavanbHaAa KoHdurypauma
B BbIGOpE A3blKa BbIGEPI HYXXHbIA A3bIK 1 NPOACKAV HAYasbHYIO HACTPOIKY. Cneayii MHCTPYK-
LMAM.

5.5 3HaueHe CBETOAUOAHOIO NHANKATOPA COCTOAHUA

* CBETOAMOL, COCTOAHMA MUraeT BEebIM: YCTaHOBKA UK MOUCK CETU.

 CBETOAVOL, COCTOAHUA FOPUT CUHUM LiBETOM: Bbina co3paHa HoBaA ceTb.

* CBETOAMOZ, COCTORHMA TOPUT 3€NEHbIM: YCTPOCTBO NOAKIOHEHO K [PYroMy LMhpOBOMY YCTPOI-
cy EHEIM

6.  DYHKLMM CEHCOPHOI MaHenu

* CEPOC
lpyKacaiica nasbLem K CeHCOPHOMY Nonto (6) B TeYeHe npumepHo 8-10 cekyHA, noka ceeTo-
IVOA COCTOAHWA HEe 3aropuTCA, M3MeHB LUBeT. Ecnn cBeTOAMOA COCTOAHMA 3aropuTcA 3ene-
HbIM, COPOC 3aBepLLEH, 1 YCTPONCTBO BOCCTAHOBMT ceTb. Kntoy GesonacHocTu cetu (Key) 1
QR-koA 1 HepelicTBM TenbHbI. M0AKMI0YEHIE K CETM BO3MOXHO 63 Krloya ceTeBoli Gesonac-
HOCTW.

7. Yunusauma

HUA. ViHchopmauma 06 yTunnaaumy aneKTpUyeckuX 1 3NeKTPOHHbIX Mprbopos B EBponei-
ckom Cotose: B EBponelickom Cotose yTunuaauma yCTPOIACTB C SNeKTPONpUBOAOM perna-
MEHTUPYETCA HALMOHANbHBIMX NPaBUnamm, KOTOpble OCHOBLIBAIOTCA Ha [upexTise EC
2012/19/ EC 06 oTcnyxmBLIMX 3neKTPOHHbIX npubopax (WEEE). Moatomy ycTpoiicTeo
Herb3A YTUN3MPOBaTb BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMM. YCTPOIACTBO BECNNaTHO MpUHUMA-
€TCA NMyHKTaMi c6opa KOMMyHaNbHbIX CAYX6 W NyHKTamu céopa BTOPCLIPbA. Ynakoska
COCTOMT U3 NPUrOAHBIX ANA NepepaboTki M BTOPUYHOTO UCTONb30BaHYA MaTepuanos. Ee
cnepyeT yTUAM3MPOBaTb AOMYCTUMBIMY C IKOMOMNYECKOI TOHKI 3periA crocobami 1 Ha-
NpaBATL Ha nepepaboTky.

E B cryyae yTunmusaumm ycTpoiicTea CoBIlofalTe COOTBETCTBYIOLLME MPABOBbIE Mpezca-
_—
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8. TexHu4eckume xapaKTepUCTUKK

EHEIM LEDcontrol+e

Tun HeT. 4200140

Bxop 24V DC

Bbixog, MakcumansHo 180 BatT

TJ" B97xH97xT 28 mm

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
Q Manyyaeman mowwHOCTb nepepaym: <= 20 bm
A YacToTHble ananasoHbl: 1 - 11 kaHansl / 2412 MI'y - 2462 MI'y
Knioy 6e3onactocTt: WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG HacToAwum 3asBnsAeT, 4to 610k pagmoynpasnenua Tuna EHEIM LED
control+e cooteetcTByeT [npekTuse 2014/53/EU.

MonHbiit TekeT [leknapauun cootBeTcTBUA EC [OCTYNEH no cneaylowemy WHTEpHET-anpecy:
www.eheim.com.
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A EREARER, ERRIEAEX AR E @R R,

8. BABE
EHEIM LEDcontrol+e
KHGRE, 4200140
WA 24V DC
i BANE 180 B
I/i
) B97xH 7 x T 28 EX

B
WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n
— 4R HIE : <=20 6B
= il
Q SRER BT - 11/ 2412 MHz - 2462 MHz
Z2%4 . WPA, WPA2, WPA3, WPA/WPA2, WPA2/WPA3

EHEIM GmbH & Co. KG# 758 | EHEIM LEDcontrol+e B T4 s 24 & T4 & 18 52014/53/EU,
MR E AR £ A L T BB W 3358 www.eheim.com
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au consentement et a I'approbation du fabricant.
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